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PL - Instrukcja monta u i obs ugi 

Dok adnie zastosowa  si  do 
wskazówek opisanych w niniejszej 
instrukcji. Producent nie ponosi adnej 
odpowiedzialno ci za jakiekolwiek 
nieprawid owo ci, uszkodzenia lub 
po ary wynikaj ce z nieprzestrzegania 
wskazówek zawartych w niniejszej 
instrukcji. Urz dzenie jest przeznaczone 
wy cznie do u ytku domowego, do 
przyrz dzania posi ków i odprowadzania 
produkowanych przy tym oparów . 
Zabronione jest ka de inne zastosowania 
(np. ogrzewanie pomieszcze ). 
Producent nie ponosi adnej 
odpowiedzialno ci za nieprawid owe 
korzystanie lub nieprawid owe ustawienie 
elementów sterowniczych. 
Produkt mo e si  ró ni  od modelu wskazanego na 

rysunkach znajduj cych si  w niniejszej 
dokumentacji. Mimo to, instrukcje obs ugi, 
konserwacji oraz monta u pozostaj  te same. 

! Uwa nie przeczyta  instrukcje: znajduj  si  w nich 
wa ne informacje na temat monta u, u ytkowania oraz 
bezpiecze stwa. 

! Nie wykonywa  zmian elektrycznych na produkcie 
! Przed rozpocz ciem monta u urz dzenia sprawdzi , czy 

adne komponenty nie s  uszkodzone. W przeciwnym 
wypadku, nale y przerwa  monta  i skontaktowa  si  ze 
sprzedawc . 

! Przed przyst pieniem do monta u, nale y sprawdzi  
integralno  produktu . W przeciwnym wypadku, nale y 
przerwa  monta  i skontaktowa  si  ze sprzedawc . 

NB.: Elementy oznaczone symbolem (*) s  dodatkowymi 
akcesoriami dostarczonymi tylko z niektórymi modelami lub 
oddzielnymi elementami, które mo na zakupi . 
 

  1. Ostrze enie 
Uwaga! Nale y post powa  zgodnie z 
poni szymi instrukcjami:  
- Przed przyst pieniem do jakiejkolwiek 
czynno ci monta owej, nale y od czy  
urz dzenie od sieci elektrycznej. 

- Monta u lub konserwacji mo e 
dokonywa  wy cznie wykwalifikowany 
technik, zgodnie ze wskazówkami 
producenta i wed ug obowi zuj cych 
przepisów bezpiecze stwa. Nie 
naprawia  i nie wymienia  adnych 
cz ci urz dzenia, je eli nie zosta o to 
jasno wskazane w instrukcji obs ugi.  
- Uziemienie urz dzenia jest 
obowi zkowe. 
- Kabel zasilaj cy musi by  dostatecznie 
d ugi, aby umo liwi  pod czenie 
urz dzenia umieszczonego w meblu do 
sieci elektrycznej. 
- Aby instalacja elektryczna by a zgodna 
z obowi zuj cymi normami, nale y 
zastosowa  wy cznik wielobiegunowy 
zgodny z obowi zuj cymi normami, który 
zagwarantuje ca kowite od czenie od 
sieci w warunkach kategorii 
przepi ciowej III, zgodnie z zasadami 
instalacji. 
- Nie stosowa  rozga ników i 
przed u aczy. 
- Po zako czeniu monta u, u ytkownik 
nie mo e mie  dost pu do elementów 
elektrycznych. 
- Ca y sprz t i jego dost pne cz ci s  
gor ce podczas u ytkowania. Nale y 
uwa a , aby nie dotkn  elementów 
grzejnych.  
- Nale y uwa a , aby dzieci nie bawi y 
si  urz dzeniem; trzyma  je z dala od 
urz dzenia i pod nadzorem, poniewa  
podczas u ytkowania dost pne cz ci 



mog  by  gor ce.  
- Posiadacze rozruszników serca i 
aktywnych implantów, przed u yciem 
p yty indukcyjnej, musz  sprawdzi , czy 
ich rozrusznik jest kompatybilny z 
urz dzeniem. 
- W trakcie i po u yciu nie mo na dotyka  
elementów grzejnych urz dzenia.  
- Nie k a  na urz dzeniu ciereczek lub 
innych materia ów atwopalnych, dopóki 
wszystkie jego elementy nie ostygn , 
zagro enie po arem. 
- Nie umieszcza  materia ów 
atwopalnych na urz dzeniu lub w jego 
pobli u. 
- Rozgrzany t uszcz i olej mo e ulec 
zapaleniu. Nadzorowa  gotowanie 
produktów zawieraj cych du  ilo  
t uszczu i oleju. 
- Je eli powierzchnia jest p kni ta, 
wy czy  urz dzenie, aby unikn  ryzyka 
pora enia pr dem elektrycznym. 
- Urz dzenie nie jest przeznaczone do 
uruchamiania za pomoc  zewn trznego 
regulatora czasowego lub oddzielnego 
systemu zdalnego sterowania. 
- Niekontrolowane przyrz dzanie potraw 
na p ycie kuchennej przy u yciu t uszczu 
lub oleju mo e by  niebezpieczne i 
doprowadzi  do po aru.  
- Proces gotowania powinien by  
nadzorowany. Krótkie gotowanie 
powinno by  ci gle nadzorowane.  
- NIGDY nie próbowa  gasi  p omienia 
wod . Przeciwnie, wy czy  urz dzenie i 
zgasi  ogie  pokrywk  lub kocem 

ga niczym. Niebezpiecze stwo po aru: 
nie k a  przedmiotów na powierzchniach 
grzewczych. 
- Nie u ywa  urz dze  czyszcz cych 
par ,.zagro enie pora eniem pr dem. 
- Nie k a  metalowych przedmiotów 
takich, jak no e, widelce, y ki i pokrywki 
na powierzchniach p yty kuchennej, 
poniewa  mog  si  nagrza . 
Przed pod czeniem do sieci 
elektrycznej: sprawdzi  tabliczk  
znamionow  (umieszczon  na dolnej 
cz ci urz dzenia), aby upewni  si , e 
napi cie i moc s  zgodne z warto ciami 
sieci oraz, e gniazdko jest odpowiednie. 
W razie w tpliwo ci skontaktowa  si  z 
wykwalifikowanym elektrykiem. 
Wa ne: 
- Po u yciu nale y wy czy  p yt  
kuchenn  przy pomocy urz dzenia 
sterowniczego; nie polega  wy cznie na 
detektorze garnków. 
- Unika  wycieku cieczy; w celu 
ugotowania lub podgrzania p ynów 
zmniejszy  dop yw ciep a. 
- Nie pozostawia  w czonych 
elementów grzejnych, gdy na p ycie 
znajduj  si  puste garnki lub patelnie lub, 
gdy p yta jest pusta. 
- Po zako czeniu gotowania, wy czy  
dan  stref  grzewcz . 
- Do gotowania nie u ywa  folii 
aluminiowej i nigdy nie umieszcza  
produktów znajduj cych si  w 
aluminiowych opakowaniach. Aluminium 
ulega stopieniu i mo e nieodwracalnie 
uszkodzi  urz dzenie. 



- Nigdy nie podgrzewa  puszek i 
blaszanych pojemników z ywno ci , 
nale y je wcze niej otworzy : mog yby 
wybuchn !  
To ostrze enie odnosi si  do wszystkich 
rodzajów p yt kuchennych. 
- Stosowanie du ej mocy, jak na przyk ad 
funkcji Booster nie nadaje si  do 
podgrzewania p ynów takich, jak olej do 
sma enia. Nadmierne ciep o mo e by  
niebezpieczne. W takich przypadkach 
zaleca si  u ycie ni szej mocy. 
- Naczynia powinny by  umieszczone 
bezpo rednio na p ycie kuchennej i 
musz  by  wy rodkowane. Pod adnym 
pozorem nie wk ada  adnych 
przedmiotów pomi dzy garnek a p yt  
kuchenn . 
- W przypadku wysokiej temperatury, 
urz dzenie automatycznie zmniejsza 
poziom mocy stref grzewczych. 
 
Przed rozpocz ciem czyszczenia lub 
konserwacji, nale y od czy  produkt od 
sieci elektrycznej wyjmuj c wtyczk  lub 
wy czaj c g ówny wy cznik. 
Podczas wszystkich czynno ci 
instalacyjnych i konserwacyjnych u ywa  
r kawic roboczych. 
Urz dzenia mog  u ywa  dzieci powy ej 
8 roku ycia oraz osoby o ograniczonych 
zdolno ciach fizycznych, czuciowych i 
psychicznych lub osoby nie posiadaj ce 
do wiadczenia, lub wystarczaj cej 
wiedzy pod warunkiem, e b d  
nadzorowane lub zostan  przeszkolone 
na temat bezpiecznego u ytkowania i 
zwi zanego z nim niebezpiecze stwa.  

Nale y pilnowa  dzieci, aby nie bawi y 
si  urz dzeniem. 
Czyszczenia i konserwacji nie mog  
dokonywa  dzieci bez nadzoru. 
W lokalu musi by  odpowiednia 
wentylacja, gdy okap kuchenny jest 
u ywany równocze nie z innymi 
urz dzeniami spalaj cymi gaz lub inne 
paliwa.  
Nale y cz sto czy ci  okap wewn trz i 
na zewn trz (PRZYNAJMNIEJ RAZ W 
MIESI CU); zawsze przestrzega  
wskazówek wskazanych w instrukcjach 
konserwacji. 
Nieprzestrzeganie zasad dotycz cych 
czyszczenia okapu i wymiany oraz 
czyszczenia filtrów wi e si  z ryzykiem 
po aru. 
Surowo zabrania si  przyrz dzania 
produktów na wolnym ogniu.  
Stosowanie wolnego ognia jest szkodliwe 
dla filtrów i mo e by  przyczyn  po aru, 
dlatego te  jest surowo zabronione.  
Sma enie musi nast powa  pod sta  
kontrol , aby przegrzany olej nie zapali  
si .  
UWAGA: Podczas funkcjonowania p yty 
kuchennej dost pne cz ci okapu mog  
by  gor ce. 
Uwaga! Nie pod cza  urz dzenia do 
sieci elektrycznej, dopóki nie zostanie 
zako czony jego monta .  
W odniesieniu do zasad technicznych i 
przepisów bezpiecze stwa dotycz cych 
odprowadzania spalin, nale y si  ci le 
zastosowa  do rozporz dze  lokalnych 
w adz. 
Wyci gane powietrze nie mo e by  
przesy ane przez kana  stosowany do 



odprowadzania spalin produkowanych 
przez urz dzenia spalaj ce gaz lub inne 
paliwa. 
Nigdy nie stosowa  okapu bez 
prawid owo zamontowanej kratki! 
 
U ywa  wy cznie rub mocuj cych 
znajduj cych si  w wyposa eniu 
produktu lub, je eli ich brak, zakupi  
ruby odpowiedniego rodzaju. U y  rub 

o odpowiedniej d ugo ci, wskazanych w 
Instrukcji monta u. 
Podczas równoczesnego funkcjonowania 
okapu kuchennego i innych urz dze  
zasilanych energi  inn  ni  elektryczna, 
negatywne ci nienie w pomieszczeniu 
nie mo e przekracza  4 Pa (4 × 10-5 
barów). 
 
Nale y przechowywa  niniejsz  
instrukcj , aby w ka dej chwili móc z niej 
skorzysta . W przypadku sprzeda y, 
przekazania lub przeniesienia, instrukcja 
musi si  znajdowa  przy produkcie. 
Urz dzenie zosta o oznaczone zgodnie z Dyrektyw  
Europejsk  2012/19/WC, Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE). Dokonuj c prawid owej utylizacji 
produktu, u ytkownik przyczynia si  do zapobiegania 
potencjalnemu negatywnemu wp ywowi na rodowisko 
naturalne i zdrowie. 

Symbol  umieszczony na produkcie lub na za czonej 
dokumentacji oznacza, e nie powinien on by  traktowany 
jako odpad domowy, nale y go odda  do odpowiedniego 
punktu zbiórki sprz tu elektrycznego i elektronicznego. Nale y 
si  go pozby  zgodnie z lokalnymi przepisami dotycz cymi 
utylizacji odpadów. Aby uzyska  wi cej informacji na temat 
utylizacji, z omowania i recyklingu produktu, nale y 
skontaktowa  si  z w a ciwym biurem lokalnym, centrum 
zbiórki odpadów lub ze sklepem, w którym zosta  zakupiony. 
 
Urz dzenie zosta o zaprojektowane, przetestowane i 
wyprodukowane zgodnie z normami dotycz cymi:  
• Bezpiecze stwa: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-6,  
EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233. 

• Osi gów: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; 
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301; EN 60350-2;. 
• EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; 
EN/IEC 61000-3-3; EN/IEC 61000-3-12.  Porady dotycz ce 
prawid owego u ytkowania ograniczaj cego wp yw na 
rodowisko: Podczas rozpocz cia gotowania w czy  okap z 

minimaln  pr dko ci , pozostawiaj c go w czonym równie  
na kilka minut po zako czeniu gotowania. Zwi kszy  
pr dko  tylko w przypadku du ej ilo ci spalin i oparów, 
u ywaj c funkcji booster wy cznie w ekstremalnych 
wypadkach. Aby utrzyma  skuteczno  systemu redukcji 
nieprzyjemnych zapachów, wymienia , gdy jest to konieczne 
filtr/y w glowy/e. Aby zachowa  skuteczno  filtra 
przeciwt uszczowego, w razie konieczno ci nale y go 
wyczy ci . Aby zwi kszy  skuteczno  i zredukowa  ha as, 
zastosowa  maksymaln  rednic  systemu odprowadzania 
wskazan  w niniejszej instrukcji. 



2. Obs uga 

U ytkowanie p yty kuchennej 
Indukcyjny system gotowania opiera si  na fizycznym 
zjawisku indukcji magnetycznej. G ówn  cech  takiego 
systemu jest bezpo rednie przekazywanie energii z 
generatora do garnka. 
Zalety: 
W porównaniu z elektrycznymi p ytami kuchennymi, wasza 
p yta indukcyjna jest: 
- Bezpieczniejsza: ni sza temperatura na szklanej 
powierzchni. 
- Szybsza: mniejszy czas nagrzewania potrawy. 
- Bardziej precyzyjna: p yta natychmiast reaguje na 
wydawane polecenia 
- Skuteczniejsza: 90% pobieranej energii jest przekszta canej 
w ciep o. Poza tym, po zdj ciu garnka z p yty, przekazywanie 
ciep a zostaje natychmiast przerwane, unikaj c w ten sposób 
niepotrzebnych strat. 
 

2.1 Pojemniki do gotowania 
U ywa  wy cznie garnków, które posiadaj  symbol 

 
Wa ne: 
aby unikn  nieodwracalnego uszkodzenia powierzchni nie nale y 
u ywa : 
- naczy , których dno nie jest idealnie p askie. 
- metalowych naczy  z emaliowanym dnem. 
- naczy  o szorstkiej podstawie, aby nie porysowa  powierzchni 
p yty. 
- nigdy nie ka  gor cych garnków i patelni na panelu 
sterowniczym p yty 
 

2.1.1 Pojemniki 
Gotowanie indukcyjne wykorzystuje pole magnetyczne do 
wytwarzania ciep a. Naczynia musz  wi c zawiera  elazo. 
Mo na sprawdzi , czy materia  z którego jest wykonany 
garnek jest magnetyczny za pomoc  zwyk ego magnesu. 
Garnki nie nadaj  si , je eli magnes nie dzia a na nie. 
 

2.1.2 Zalecane rednice dna garnka 
WA NE: je eli wymiary garnków b d  niew a ciwe strefy 
grzewcze nie w cz  si  
Aby sprawdzi  rednic  garnka odpowiedni  do ka dej strefy, 
nale y skonsultowa  rysunki zamieszczone w niniejszej 
instrukcji. 

2.2 Oszcz dno  energii 
Aby uzyska  jak najlepsze rezultaty powinno si : 
- U ywa  garnków i patelni o rednicy dna równiej rednicy 
strefy grzewczej. 
- U ywa  wy cznie garnków i patelni z p askim dnem. 
- Gdzie jest to mo liwe, podczas gotowania przykry  garnek 
pokrywk   
- W celu zmniejszenia czasu, gotowa  warzywa, ziemniaki itp. 
w niewielkiej ilo ci wody. 
- U ywa  szybkowaru, który dodatkowo ogranicza zu ycie 
energii i czas gotowania  
- Ustawi  garnek na rodku strefy grzewczej oznaczonej na 

p ycie. 
 
U ytkowanie okapu 
System zasysania oparów mo e by  u ywany w wersji 
wyci gowej z odprowadzaniem na zewn trz budynku lub 
filtruj cej z wewn trzn  recyrkulacj . 

 Wersja wyci gowa 
Rys. 7 
Opary s  odprowadzane na zewn trz za pomoc  szeregu 
przewodów rurowych (do oddzielnego zakupu) 
przymocowanych do ko nierza znajduj cego si  w 
wyposa eniu. 

rednica rury spustowej musi by  równa rednicy pier cienia 
cz cego: 

- w przypadku wyj cia prostok tnego 222 x 89 mm 
- w przypadku wyj cia okr g ego Ø 150 mm (*) 
 
Dodatkowe informacje znajduj  si  na stronie dotycz cej 
akcesoriów wersji wyci gowej, w ilustrowanej cz ci niniejszej 
instrukcji. 
Rys. 7c 
Pod czy  produkt do przewodów rurowych i otworów 
spustowych na cianie o rednicy równej rednicy wylotu 
powietrza (ko nierz cz cy). 
Zastosowanie rur i otworów spustowych na cianie o 
mniejszej rednicy doprowadzi do zmniejszenia osi gów 
zasysania i znacznego zwi kszenia ha asu.  
W takim przypadku producent uchyla si  od wszelkiej 
odpowiedzialno ci. 
! U y  przewodu o minimalnej niezb dnej d ugo ci. 
! U y  przewodu z mo liwie jak najmniejsz  liczb  uków 

(maksymalny k t kolanka: 90°). 
! Unika  du ych ró nic w przekroju przewodu. 
  

 Wersja filtruj ca 
Rys. 8 
Przed ponownym wprowadzeniem do pomieszczenia, 
zasysane powietrze zostanie przefiltrowane przez 
odpowiednie filtry przeciwt uszczowe i filtry 
przeciwzapachowe. 
Produkt jest dostarczany z wszystkimi elementami 
niezb dnymi do standardowego monta u, z wylotem 
powietrza w przedniej cz ci coko u mebla. 
W opakowaniu znajduj  si  cztery zestawy ceramicznych 
filtrów w glowych o wysokich osi gach. Filtry ceramiczne s  
nowoczesnymi modu owymi filtrami w glowymi, które nadaj  
si  do regeneracji (skonsultowa  rozdzia  Konserwacja - Filtry 
w glowe, zamieszczony w niniejszej instrukcji). 
W a ciwo ci chemiczno-fizyczne pozwalaj  na osi gni cie 
du ej skuteczno ci poch aniania zapachów oraz wysokiej 
wytrzyma o ci mechanicznej. 
Dodatkowe informacje znajduj  si  na stronie dotycz cej 
akcesoriów wersji filtruj cej (w ilustrowanej cz ci niniejszej 
instrukcji). 
Rys. 13b 



3. Instalacja okapu 

Zarówno elektryczna jak i mechaniczna instalacja musi 
by  wykonywana przez wykwalifikowany personel. 
Urz dzenie zosta o zrealizowane do zabudowy w blacie 
roboczym o grubo ci 2-6 cm,  w przypadku instalacji TOP; 
2,5-6 cm w przypadku instalacji FLUSH. 
Minimalna odleg o  pomi dzy p yta kuchenn  a cian  musi 
wynosi  przynajmniej 5 cm z przodu, 4 cm z boku i 
przynajmniej 50 cm od górnych pó ek. 
Zwró  Uwag  = Wskazane odleg o ci s  przyk adowe: 
podczas projektowania uwzgl dni  zalecenia producenta 
kuchni.  
 

  3.1 Pod czenie elektryczne 
Rys. 3 
- Od czy  urz dzenie od sieci elektrycznej 
- Instalacji musi dokonywa  wykwalifikowany personel znaj cy 
obowi zuj ce przepisy dotycz ce instalacji i bezpiecze stwa. 
- Producent nie ponosi odpowiedzialno ci za osoby, zwierz ta 
lub rzeczy w przypadku niezastosowania si  do wytycznych 
zawartych w niniejszym rozdziale. 
- Kabel zasilaj cy musi by  wystarczaj co d ugi, aby 
umo liwi  wyj cie p yty kuchennej z blatu roboczego 
- Upewni  si , e napi cie na tabliczce znamionowej 
znajduj cej si  na spodzie urz dzenia odpowiada napi ciu 
pomieszczenia, w którym zostanie ono zainstalowane. 
 - Nie u ywa  przed u aczy. 
- Zgodnie z prawem uziemienie jest obowi zkowe 
- Przewód elektryczny uziemienia musi by  o 2 cm d u szy od 
innych przewodów 
- W przypadku, gdy urz dzenie nie posiada kabla 
zasilaj cego, nale y u y  kabla o minimalnym przekroju 2,5 
mm2 dla mocy do 7200 W; w przypadku wy szej warto ci 
mocy przekrój kabla musi wynosi  4 mm2.  
- W adnym punkcie przewód nie mo e osi gn  temperatury 
o 50 °C wy szej od temperatury otoczenia. 
- Urz dzenie przeznaczone jest do sta ego pod czenia do 
sieci elektrycznej, dlatego te , nale y je pod czy  do sta ej 
sieci za pomoc  wy cznika wielobiegunowego, zgodnego z 
przepisami, który zagwarantuje ca kowite odci cie zasilania w 
warunkach kategorii przepi ciowej III oraz b dzie atwo 
dost pny po zamontowaniu. 
Uwaga: aby dokona  innego pod czenia elektrycznego 
jednofazowego nale y usun  obecny na nim kabel i 
zast pi  nowym (który nie znajduje si  w wyposa eniu) o 
nast puj cej charakterystyce:  
pod czenie jednofazowe: kabel H05V2V2-F 3G4 
Rys. 3a 
Uwaga! Przed ponownym pod czeniem obwodu do zasilania 
sieciowego i sprawdzeniem prawid owego dzia ania, nale y 
zawsze sprawdzi , czy kabel sieciowy zosta  prawid owo 
zamontowany. 
Uwaga! Wymiana kabla po czeniowego musi by  wykonana 
przez autoryzowany serwis techniczny lub osob  oo 
podobnych kwalifikacjach. 
NB.: produkt jest wyposa ony w funkcj  Power Limitator, 
która umo liwia ustawienie maksymalnego progu poboru kw 
Ustawienie musi nast pi  w momencie pod czenia produktu 

do sieci elektrycznej lub przy ponownym pod czeniu sieci (w 
ci gu 2 kolejnych minut). Informacje na temat sekwencji 
ustawienia funkcji Power Limitation znajduj  si  w 
rozdziale Dzia anie.

3.3 Instalacja okapu 
Przed rozpocz ciem instalacji: 

 Po rozpakowaniu produktu sprawdzi , czy nie zosta  on 
uszkodzony w czasie transportu a w przypadku 
problemów, przed przyst pieniem do instalacji, 
skontaktowa  si  ze sprzedawc  lub Dzia em Obs ugi 
Klienta.  

 Sprawdzi , czy wymiary zakupionego produktu s  
odpowiednie do wybranej strefy monta u. 

 Sprawdzi , czy wewn trz opakowania nie umieszczono 
(na czas transportu) dodatkowych elementów (takich jak 
worki ze rubami, gwarancje itd.) i ewentualnie wyj  je i 
przechowa . 

 Upewni  si  równie , e w pobli u miejsca instalacji 
znajduje si  gniazdo elektryczne  

Przystosowanie mebla do zabudowy: 
- Produktu nie wolno montowa  nad urz dzeniami 

ch odniczymi, zmywarkami do naczy , piecykami, 
piekarnikami, pralkami i suszarkami. 

- Przed w o eniem p yty kuchennej wykona  wszystkie 
otwory w meblu i ostro nie wyj  trociny i wióry pozosta e 
po ci ciu. 

WA NE: u ywa  jednosk adnikowego kitu uszczelniaj cego 
(S), odpornego na temperatur  do 250°C;
przed monta em, nale y dok adnie wyczy ci  
powierzchnie do klejenia usuwaj c wszelkie substancje, 
które mog yby niekorzystnie wp yn  na sklejenie 
(np.: produkty zapobiegaj ce przywieraniu, smar, olej, py , 
resztki starego kleju itp.); 
nale y równomiernie rozprowadzi  klej na ca ym 
obwodzie ramy;
po przyklejeniu pozostawi  do wyschni cia na oko o 24 
godziny. 

Rys. 1b 
UWAGA! Niezainstalowanie rub i elementów mocuj cych 
zgodnie z niniejszymi instrukcjami mo e doprowadzi  do 
ryzyka natury elektrycznej. 
NB.: dla zapewnienia prawid owego monta u produktu zaleca 
si  owini cie przewodów rurowych ta m  klej c  o 
nast puj cej charakterystyce: 
- folia elastyczna z mi kkiego PVC, z klejem akrylanowym 
- zgodna z norm  DIN EN 60454  
- opó niaj ca spalanie 
- o wietnej wytrzyma o ci na starzenie 
- odporna na skoki temperatury 
- mo liwa do u ycia w niskiej temperaturze 



 

4. Dzia anie okapu 
Panel sterowniczy 
NB.: W celu wybrania elementów sterowniczych wystarczy lekko dotkn  (wcisn ) symbole, które je przedstawiaj  

 
               Przyciski  

1. ON/OFF p yty kuchennej/okapu do p yty kuchennej  
2. Wska nik strefy grzewczej 
3. Wybór stref grzewczych 
 Zwi kszenie/Zmniejszenie Power Level 
4. Aktywacja Temperature Manager 
5. Wska nik okapu 
6. Wybór okapu  

Zwi kszenie/Zmniejszenie pr dko ci (mocy) 
zasysania 

7. Aktywacja funkcji automatycznych  
          Reset saturacji filtrów 
8. Aktywacja Timer 

Zwi kszenie/Zmniejszenie czasu Timer 
9. Key Lock   
9+10. Child Lock 
10. Pauza / Recall 

  
Wy wietlacz / LED 

11. Wizualizacja Power Level 
12. Wizualizacja pr dko ci (mocy) zasysania 
13. Wy wietlacz strefy grzewczej 
14. Wy wietlacz okapu 
15. Wy wietlacz Timer 
16. Wska nik Temperature Manager 
17. Wska nik braku filtrów 
18. Wska nik funkcji automatycznego zasysania 
19. Wska nik aktywnego Timer 
20. Wska nik aktywnego Egg Timer 
21. Wska nik aktywnego Bridge 
 



U YTKOWANIE P YTY KUCHENNEJ 
Co trzeba wiedzie  przed rozpocz ciem pracy: 
Wszystkie funkcje tej p yty kuchennej zosta y zaprojektowane 
w sposób uwzgl dniaj cy najbardziej rygorystyczne normy 
bezpiecze stwa. 
Z tego powodu: 
• Niektóre funkcje nie w czaj  si  lub wy czaj  si  
automatycznie, w przypadku gdy na powierzchniach 
grzewczych nie ma garnków lub s  one le ustawione. 
• W innych przypadkach, aktywowane funkcje wy czaj  si  
automatycznie po kilku sekundach, je eli wybrana funkcja 
wymaga dodatkowego ustawienia (np.: „W czy  p yt  
kuchenn ” bez „Wybra  stref  grzewcz ” i „Temperatura 
pracy”, lub „Funkcja Lock (Blokada)” lub „ Timer 
(Czasomierz)”). 

  Uwaga! W przypadku (na przyk ad) przed u onego 
dzia ania wy czenie strefy gotowania mo e nie by  
natychmiastowe, poniewa  jest si  w fazie wych adzania; na 
wy wietlaczu strefy gotowania pojawia si  symbol “ ” 
wskazuj cy, e jest si  w tej fazie. 
Przed zbli eniem si  do strefy grzewczej, poczeka , a  
wy wietlacz wy czy si . 
 
Wy wietlacz strefy grzewczej 
na wy wietlaczach stref grzewczych jest wskazywane: 
 

W czona strefa grzewcza 
 
 

 

Power Level (Poziom Mocy) 
 

 …  -  
 

 
Residual Heat Indicator 
(Wska nik Ciep a Resztkowego) 
 

  

 
Pot Detector (Detektor Garnka) 
 

 

 
Aktywna funkcja Temperature 
Manager (Regulator 
Temperatury) 
 

 

 
Aktywna funkcja Child Lock 
 

 

 
Funkcja Pauzy 

 
 

 
Funkcja Automatic Heat UP 
(Nagrzewanie Automatyczne) 

 
 

 
 
 

Charakterystyka p yty 
 Safe Activation (Bezpieczna Aktywacja) 

Produkt uaktywni si  wy cznie, gdy na strefie grzewczej 
znajdzie si  garnek: proces nagrzewania nie uaktywni si  lub 
zostanie przerwany w przypadku braku lub zdj cia garnka. 
 

 Pot Detector (Detektor Garnka) 
Produkt automatycznie odczytuje obecno  garnka w strefach 
grzewczych. 
 

 Safety Shut Down (Wy czanie Bezpiecze stwa) 
Ze wzgl dów bezpiecze stwa, ka da strefa grzewcza posiada 
maksymalny czas dzia ania, który zale y od ustawionego 
poziomu mocy. 
 

 Residual Heat Indicator (Wska nik Ciep a Resztkowego) 
Po wy czeniu jednej lub kilku stref grzewczych, obecno  
ciep a resztkowego jest wskazywana na wy wietlaczu danej 
strefy, za pomoc  symbolu „ ” . 
Dzia anie 
Uwaga: Aby uaktywni  jak kolwiek funkcj  nale y wcze niej 
w czy  dan  stref  
  

 W czenie 

Wcisn  (dotkn ) ON/OFF p yty kuchennej / okapu  
W czy si  kontrolka wskazuj ca, e p yta kuchenna/okap jest 
gotowy do u ytku 
Ponownie wcisn , aby wy czy  
Uwaga: Ta funkcja ma pierwsze stwo w stosunku do 
pozosta ych. 
 

 Wybór stref grzewczych 
Dotkn  (wcisn  Strefy wyboru (3) odpowiadaj cej danej 
strefie grzewczej. 
 

 9 Power Level 
P yta posiada 9 poziomów mocy 
Dotkn  i przesun  palcem wzd u  Strefy wyboru (3): 
w prawo, aby zwi kszy  poziom mocy; 
w lewo, aby zmniejszy  poziom mocy. 
Aby osi gn  sta  moc gotowania i unikn  samoregulacji 
mocy (wzrost-spadek mocy), ustawi  nagrzewanie na warto  
wy sz  ni  7. 
 

 Power Booster (Wzmacniacz Mocy) 
Produkt jest wyposa ony w dodatkowy poziom mocy (powy ej 
poziomu ), który jest aktywny przez 10 minut, po czym moc 
wraca do poprzedniego poziomu. 
Dotkn  i przesun  palcem wzd u  Strefy wyboru (3) (poza 
poziom ) i uaktywni  Power Booster 
Poziom Power Booster jest wskazywany na wy wietlaczu 
wybranej strefy symbolem „ ” 
 

 Bridge Zones 
Dzi ki funkcji Bridge strefy grzewcze mog  pracowa  
wspólnie tworz c jedn  du  stref  o tym samym poziomie 



mocy. Taka funkcja umo liwia równomierne gotowanie w 
du ych garnkach i patelniach. 
Mo na u y  przedniej strefy grzewczej „Master” w 
po czeniu ze znajduj ca si  z ty u stref   „Drugorz dn ”  
(aby sprawdzi , na których strefach istnieje taka mo liwo , 
skonsultowa  ilustracje wskazane w niniejszej instrukcji). 
Aby uaktywni  Funkcj  Bridge: 
- jednocze nie wybra  dwie strefy wyboru stref 
grzewczych, których chce si  u y  
- Wska nik Bridge (21) strefy grzewczej „Drugorz dna”, 

pod wietli si     
- za pomoc  Strefy wyboru (3) strefy grzewczej „Master”, 
b dzie mo liwe ustawienie Poziomu (Mocy) dzia ania 
- aby dezaktywowa  Funkcj  Bridge wystarczy powtórzy  
tak  sam  procedur  jak w przypadku aktywacji 
 

 Temperature Manager 
Temperature Manager (Regulator Temperatury) jest funkcj  
sterownicz , która umo liwia utrzymanie ciep a na sta ym 
poziomie, na zoptymalizowanym poziomie mocy; idealna dla 
utrzymania w cieple potraw ju  gotowych. 
Funkcja Temperature Manager uaktywnia si  po wci ni ciu 
strefy aktywacji (4)  
Na wy wietlaczu strefy pracuj cej z funkcj  Temperature 
Manager pojawia si  symbol  „ ” 
 

 Key Lock (Blokada Przycisków) 
Key Lock (Blokada Przycisków) umo liwia zablokowanie 
ustawie  p yty, uniemo liwiaj c przypadkowe zmiany i 
pozostawiaj c aktywne ustawione funkcje. 
Aktywacja: 

• nacisn  na  (9) 
• pod wietli si  LED nad przyciskiem, wskazuj c uaktywnienie 
Powtórzy  czynno  w celu dezaktywacji. 
 

 Child Lock 
Child Lock zabezpiecza przed przypadkowym w czeniem 
stref grzewczych i strefy zasysania przez dzieci, blokuj c 
aktywacj  wszystkich funkcji. 
Child Lock mo na uaktywni  tylko wtedy, gdy p yta jest 
w czona, ale strefy grzewcze (i strefa wyci gowa) s  
wy czone. 
Aktywacja: 
• zdj  garnki ewentualnie znajduj ce si  na p ycie kuchennej 

• jednocze nie wcisn  i przytrzyma   (9)  i    (10), 
sygna  akustyczny wska e, e funkcja jest aktywna i wy wietli 
si    „ " na  wy wietlaczach (13) i (14). 
Powtórzy  czynno  w celu dezaktywacji. 
 

 Timer 
Funkcja Timer to zegar, który mo na ustawi , równie  
jednocze nie, na ka dej strefie grzewczej (i strefie 
wyci gowej). 

Po up ywie ustawionego okresu czasu, strefy grzewcze (lub 
strefa wyci gowa) automatycznie wy czy si  i zostanie 
wyemitowany sygna  d wi kowy ostrzegaj cy u ytkownika. 
Aktywacja/Regulacja funkcji Timer na p ycie kuchennej 
• Wybra  stref  (moc 0) 
• Wcisn    (8) , aby wej  do funkcji Timer 
• Ustawi  czas trwania Timer: 
wcisn  prze cznik  , aby wyd u y  czas automatycznego 
wy czenia 
wcisn  prze cznik , aby skróci  czas automatycznego 
wy czenia 
Je li oka e si  to konieczne, mo na powtórzy  czynno  na 
pozosta ych strefach grzewczych. 
Uwaga: W ka dej strefie grzewczej mo na ustawi  inn  
warto  Timer; na wy wietlaczu (15) pojawi si  na 10 sekund 
odliczanie ostatniej wybranej strefy grzewczej, po czym 
wy wietli si  odliczanie najkrótszego czasu. 
Gdy timer zako czy odliczanie, nast pi emisja sygna u 
d wi kowego (przez 2 minuty, przez 2 minuty, mo na 
wy czy  sygna  wciskaj c  ), a wy wietlacz  (15) 
b dzie miga  z symbolem  „ . ". 
Uwaga: z boku wy wietlacza strefy grzewczej, podczas 

dzia ania Timera, pojawi si  symbol „  “ (19)  
Aby wy czy  Timer (Czasomierz):   
• wybra  stref  grzewcz  
• ustawi  warto  timera na „ ” za pomoc   
Uwaga: funkcja pozostaje aktywna, je li w mi dzy czasie nie 
zostan  wci ni te inne przyciski. 
 

 Egg Timer 
Funkcja Egg Timer to odliczanie niezale ne od stref 
grzewczych (i strefy zasysania). Egg Timer uaktywnia si  
wciskaj c  (8) . 
Uwaga: w celu wyregulowania funkcji Egg Timer 
zastosowa  procedur  regulacji funkcji Timer. 
Gdy timer zako czy odliczanie, nast pi emisja sygna u 
d wi kowego (przez 2 minuty, przez 2 minuty, mo na 
wy czy  sygna  wciskaj c ), a wy wietlacz  (15) 
b dzie miga  z symbolem  „ . ". 

Uwaga: gdy Egg Timer dzia a, z pojawia si  symbol “ „ (20)  
 
  Pauza 
Funkcja Pauzy umo liwia zawieszenie ka dej aktywnej na 
p ycie funkcji, ustawiaj c moc na zero. 
Aktywacja: 

• nacisn  na  (10) 
•  wy wietli si   „ " na  wy wietlaczach (13). 
Aby dezaktywowa  funkcj : 
Uwaga : taka czynno  przywraca stan p yty do stanu przed 
pauz  

• nacisn  na  (10) 
•  w ci gu 10 sekund przesun  w prawo palcem wzd u      
Strefy wyboru (3), odnosz cej si  do strefy grzewczej 2     



     (RYS.19); 
     Uwaga: je eli czynno  nie zostanie wykonana w 
ustalonym czasie     
     funkcja pauzy pozostaje aktywna. 
Uwaga: je eli po 10 minutach,  Funkcja Pauzy nie zostanie 
dezaktywowana, p yta wy czy si  automatycznie. 
 

 Recall 
Funkcja Recall umo liwia odzyskanie wszystkich ustawie  
p yty, utraconych w razie przypadkowego wy czenia.  
Aktywacja: 

•  ponownie w czy  p yt  
    w ci gu 6 sekund od wy czenia  

•  wcisn   „  " w ci gu kolejnych 6 sekund 
 

 Automatic Heat UP 
Funkcja Automatic Heat UP (Nagrzewanie Automatyczne) 
umo liwia szybsze osi gni cie ustawionej mocy; gwarantuje 
ona szybsze ugotowanie, ale bez ryzyka przypalenia potrawy, 
poniewa  temperatura nie przekracza ustawionego poziomu. 
Ta funkcja jest dost pna w poziomach mocy 1 -8 . 
Aktywacja: 
•  na d u sz  chwil  wcisn  na Stref  wyboru (3), dana 
moc  
•  wy wietli si    „ " na  wy wietlaczu (13). 
 

 Power Limitation 
Funkcja Power Limitation (Ograniczenie Mocy) umo liwia 
ustawienie dzia ania produktu ograniczaj c jego maksymalny 
pobór. 
Uwaga: ustawienia nale y dokona  na wy czonej p ycie, nie 

wciskaj c przycisku , w momencie pod czenia p yty 
kuchennej do sieci elektrycznej lub po ponownym pod czeniu 
sieci, w ci gu 2 minut. 
Aby ustawi  funkcj  Power Limitation: 

- wcisn  i na d u sz  chwil  przytrzyma  przyciski  + , 
dopóki nie zostanie wyemitowany krótki sygna  d wi kowy 
 
- jednocze nie przesun  wzd u  stref wyboru   FL i RL  

  , z lewej w prawo, 
nast pnie, na d u sz  chwil  przytrzyma  w strefie 
odpowiadaj cej odpowiedniemu poziomowi mocy, dopóki nie 
zostanie wyemitowany krótki sygna  d wi kowy 
- na wy wietlaczu Timer (15) pojawi  si  symbole „CF6” 
wskazuj ce mo liwo  wykonania ustawienia 
- na wy wietlaczu strefy FL zostanie wskazane bie ce 
ustawienie** 
0 =  7,4 KW 
1 =  4,5 KW 
** domy lnie jest ustawione na 7,4 KW  
-  aby zmieni  ustawienie funkcji Power Limitation przesun  
po strefach wyboru  FL        

- aby zapisa  wybór, wcisn  na 1 sekund  przyciski  + ;  

zostanie wyemitowany sygna  d wi kowy potwierdzaj cy 
ustawienie, i nast pi wyj cie z funkcji. 
 
U YTKOWANIE OKAPU 

 W czenie 

Wcisn  (dotkn )  ON/OFF p yty kuchennej / okapu  
W czy si  kontrolka wskazuj ca, e p yta kuchenna/okap jest 
gotowy do u ytku 
Ponownie wcisn , aby wy czy  
Uwaga: Ta funkcja ma pierwsze stwo w stosunku do 
pozosta ych. 
 

 W czenie okapu: 
Dotkn  (wcisn ) Pasek Wyboru (6), aby uaktywni  okap   
 

 Pr dko  (moc) zasysania: 
Dotkn  i przesun  palcem po Pasku wyboru (6): 
w prawo, aby zwi kszy  pr dko  (moc) zasysania (0-10); 
w lewo, aby zmniejszy  pr dko  (moc) zasysania (10-0); 
 

 Timer  
Aktywacja/Regulacja funkcji Timer na okapie 
• Wybra  okap (pr dko   0). 
• Wcisn   (8) aby wej  do funkcji Timer (z ka dej 
pr dko ci) 
• Ustawi  czas trwania Timer: 
wcisn  prze cznik , , aby wyd u y  czas 
automatycznego wy czenia 
wcisn  prze cznik , aby skróci  czas automatycznego 
wy czenia 
na wy wietlaczu  (15) pojawi si  odliczanie, 
Uwaga: z boku wy wietlacza okapu, w którym jest u ywany 

Timer, pojawia si  symbol  (19) 
Jak tylko timer zako czy  odliczanie nast pi emisja sygna u 
d wi kowego (przez 2 minuty, mo na go wyciszy  wciskaj c 
jakikolwiek przycisk na p ycie), a na wy wietlaczu  (15) miga 
symbol  „ . ". 
Aby wy czy  Timer:   
• wybra  stref  grzewcz  
• ustawi  warto  timer na  „ " , za pomoc    
NB.: funkcja pozostaje aktywna, je li w mi dzy czasie nie 
zostan  wci ni te inne przyciski. 
 

 Wska nik saturacji filtrów 
Okap wskazuje konieczno  przeprowadzenia konserwacji 
filtrów: 

Filtr przeciwt uszczowy  w cza si  LED „ ”(17)  
 

Filtr w glowy przeciwzapachowy miga LED „ ”(17) 
 

 Reset saturacji filtrów  
Po przeprowadzeniu konserwacji filtrów (przeciwt uszczowego 

i/lub w glowego) wcisn  na du sz  chwil  przycisk  (7)  ;  



wy czy si  LED “ ”, uaktywniaj c odliczanie wska nika. 
 

 Aktywacja wska nika saturacji filtra w glowego 
przeciwzapachowego 
Zazwyczaj ten wska nik jest nieaktywny.  
Aby go uaktywni  nale y: 
 

- w czy  p yt  z wyci giem za pomoc   ; 
- gdy silnik zasysania i strefy pieczenia s  wy czone, wcisn  

i przytrzyma   (7);   

- “ ” w czy si , a nast pnie wy czy wskazuj c o 
nast pieniu aktywacji.  
 

 Dezaktywacja wska nika saturacji filtra w glowego 
przeciwzapachowego 
powtórzy  opisan  wcze niej czynno  dotycz c  aktywacji 

“ ” b dzie miga , a nast pnie wy czy wskazuj c o 
nast pieniu dezaktywacji. 
 

 Funkcjonowanie automatyczne (Hob2Hood) 
Okap w cza si  na najodpowiedniejszej pr dko ci 
dostosowuj c zdolno  zasysania do mocy u ywanej na 
strefach grzewczych. 
Po wy czeniu p yty kuchennej, okap dostosuje  pr dko  
zasysania zmniejszaj c j  stopniowo. Dzi ki temu zostan  
usuni te pozostaj ce opary i zapachy. 
Aby uaktywni  tak  funkcj , nale y: 

Krótko wcisn    (7), pod wietli si  LED “ ” (18) 
wskazuj c, e okap pracuje w takim trybie. 
 
Urz dzenie jest przystosowane do u ytkowania w 
po czeniu z Zestawem czujnika Window (nie jest 
dostarczony przez producenta). 
 
Po zainstalowaniu ZESTAWU czujnika Window (tylko w 
przypadku u ytkowania w trybie ZASYSANIA), zasysanie 
powietrza wy czy si  za ka dym razem, gdy okno w 
pomieszczeniu, w którym jest on zamontowany zostanie 
zamkni te. 
 
-Pod czenie elektryczne Zestawu do urz dzenia musi 
by  wykonane przez wykwalifikowany personel 
techniczny. 
 
-Zestaw musi posiada  oddzielny certyfikat zgodny z 
normami bezpiecze stwa odnosz cymi si  do 
komponentu i jego zastosowania z urz dzeniem. Instalacji 
nale y dokona  zgodnie z obowi zuj cymi zarz dzeniami 
dotycz cymi instalacji domowych. 
 
 
 

UWAGA: 
-okablowanie Zestawu, które nale y pod czy  do 
urz dzenia musi stanowi  cz  certyfikowanego obwodu 
o bardzo niskim napi ciu (SELV). 
- Producent tego urz dzenia uchyla si  od wszelkiej 
odpowiedzialno ci za ewentualne nieprawid owo ci, 
uszkodzenia, po ary wynikaj ce z wad lub problemów 
zwi zanych z b dnym funkcjonowaniem lub 
nieprawid ow  instalacj  Zestawu. 



4.1 Tabela mocy  

Poziom mocy Rodzaj gotowania 
U ywany poziom 

(wskazanie powi zane z do wiadczeniem i 
przyzwyczajeniami podczas gotowania)  

Max moc 

Boost Szybkie podgrzanie 

 
Idealny do szybkiego wzrostu temperatury 
po ywienia, do szybkiego zagotowania wody 
lub szybkiego podgrzania cieczy gotowania.  
 

8-9 Sma enie – gotowanie 

 
Idealny do sma enia, rozpocz cia gotowania, 
sma enia zamro onych produktów, szybkiego 
gotowania.   
 

 

Wysoka moc 

7-8 Pieczenie – sma enie - gotowanie – 
grillowanie 

 
Idealny do pieczenia, utrzymania zagotowania, 
gotowania i grillowania (w krótkim czasie 5-10 
minut).  
 

6-7 Pieczenie - gotowanie – powolne 
gotowanie – sma enie- grillowanie 

 
Idealny do pieczenia, utrzymania lekkiego 
zagotowania, gotowania i grillowania (w 
rednim czasie 10-20 minut), podgrzewania 

akcesoriów.   
 

 

rednia moc 

4-5 Gotowanie – powolne gotowanie – 
sma enie- grillowanie 

 
Idealny do powolnego gotowania, utrzymania 
delikatnego zagotowania, gotowania (w d ugim 
czasie).  Homogenizacja ciasta. 
 

3-4 
2-3 

 

Gotowanie - duszenie – zapiekanie - 
homogenizacja 

 
Idealny do przed u onego gotowania (ry , 
sosy, pieczenie, ryby) w przypadku 
towarzysz cych cieczy (np. woda, wino, rosó , 
mleko), homogenizacji ciasta. 
 
 
Idealny do przed u onego gotowania (ilo ci 
mniejsze od 1 litra: ry , sosy, pieczenie, ryby) 
w przypadku towarzysz cych cieczy (np. woda, 
wino, rosó , mleko). 

 
 

Niska moc 

1-2 
1 

 

Stopienie – rozmra anie – utrzymanie 
temperatury- homogenizacja 

 
Idealny do rozgrzania mas a, delikatnego 
rozpuszczania czekolady, rozmra ania 
produktów o ma ych wymiarach. 
 
Idealny do utrzymania w ciep ocie ma ych porcji 
dopiero co ugotowanego po ywienia lub 
utrzymania temperatury posi ków i  
homogenizacji risotto. 

 

OFF Moc  
Zero Powierzchnia oparcia 

Powierzchnia gotowania w pozycji stand-by lub 
wy czenia (mo liwa obecno  pozosta o ci 
ciep a w zwi zku z zako czonym gotowaniem, 
sygnalizacja za pomoc  H-L-O) 
 

 



 

4.2 Tabele gotowania 
Kategoria 

po ywienia 
Dania lub 
typologia 
gotowania 

Poziom mocy i przebieg gotowania 
Pierwsza faza Moc Druga faza Moc 

 

Makarony, 
ry  

wie e 
makarony Podgrzanie wody Booster-9 

Gotowanie 
makaronu i 
utrzymanie 

 wrzenia 
7-8 

wie e 
makarony Podgrzanie wody Booster-9 

Gotowanie 
makaronu i 
utrzymanie  

wrzenia 
7-8 

Ry  gotowany Podgrzanie wody Booster-9 
Gotowanie 
makaronu i 
utrzymanie  

wrzenia 
5-6 

Risotto Sma enie i pra enie 7-8 Gotowanie 4-5 
 

Warzywa, 
ro liny 

str czkowe 

Gotowane Podgrzanie wody Booster-9 Gotowanie 6-7 
Sma one Podgrzanie oleju 9 Sma enie 8-9 

Podsma enie Podgrzanie urz dzenia 7-8 Gotowanie 6-7 
Duszone Podgrzanie urz dzenia 7-8 Gotowanie 3-4 

Pieczone Podgrzanie urz dzenia 7-8 Pieczenie 
sma onego 7-8 

 

Mi sa 

Pieczone Sma enie mi sa z olejem  
(je li z mas em moc 6) 7-8 Gotowanie 3-4 

Z rusztu Wst pne podgrzanie patelni 7-8 Grillowanie na 
obydwu stronach  7-8 

Sma one Sma enie z olejem  
(je li z mas em moc 6) 7-8 Gotowanie 4-5 

Gotowane/ 
duszone 

Sma enie z olejem 
(je li z mas em moc 6) 7-8 Gotowanie 3-4 

 

Ryby 

Z rusztu Wst pne podgrzanie patelni 7-8 Gotowanie 7-8 
Gotowane/ 
duszone 

Sma enie z olejem 
(je li z mas em moc 6) 7-8 Gotowanie 3-4 

Sma one Podgrzanie oleju lub innego 
t uszczu  8-9 Sma enie 7-8 

 

Jajka 

Jajecznica Podgrzanie patelni z mas em lub 
innym t uszczem 6 Gotowanie 6-7 

Omlety Podgrzanie patelni z mas em lub 
innym t uszczem 6 Gotowanie 5-6 

Na twardo Podgrzanie wody Booster-9 Gotowanie 5-6 
Nale niki Podgrzanie patelni z mas em   6 Gotowanie 6-7 

 

Sosy 

Pomidorowe Sma enie z olejem 
 (je li z mas em moc 6) 6-7 Gotowanie 3-4 

Ragù Sma enie z olejem  
(je li z mas em moc 6) 6-7 Gotowanie 3-4 

Beszamelowe Przygotowanie bazy 
 (rozpu ci  mas o i m k ) 5-6 Doprowadzi  do 

lekkiego wrzenia 3-4 
 

Ciasta, 
kremy 

Kremy 
cukiernicze   Doprowadzi  mleko do zagotowania 4-5 Utrzyma  lekkie 

wrzenie 4-5 

Budynie Doprowadzi  mleko do zagotowania 4-5 Utrzyma  lekkie 
wrzenie 2-3 

Ry  z mlekiem Podgrza  mleko 5-6 Utrzyma  lekkie 
wrzenie 2-3 

 

 



 

5. Konserwacja 
Konserwacja p yty kuchennej 
Uwaga! Przed przyst pieniem do czyszczenia lub 
konserwacji, nale y si  upewni , e strefy grzewcze s  
wy czone oraz znikn a kontrolka wskazuj ca grzanie. 
 

5.1 Czyszczenie okapu 
P yt  kuchenn  nale y czy ci  po ka dym u yciu. 
 
Wa ne: 
Nie u ywa  g bek ciernych i metalowych druciaków. Ich 
stosowanie mo e z czasem doprowadzi  do uszkodzenia 
szklanej powierzchni. 
Nie u ywa  r cych rodków chemicznych takich jak spray do 
piekarnika lub odplamiaczy. 
 
Po ka dym u yciu poczeka  na wystygni cie i wyczy ci  
usuwaj c osady i plamy z resztek ywno ci. 
Cukier lub bardzo s odkie produkty powoduj  uszkodzenie 
p yty kuchennej i dlatego nale y je natychmiast usun . 
Sól, cukier oraz piasek mog  zarysowa  szklan  
powierzchni . 
U ywa  mi kkiej ciereczki, papieru kuchennego lub 
specjalnych produktów przeznaczonych do czyszczenia p yty 
(przestrzega  zalece  Producenta). 
NIE U YWA  URZ DZE  CZYSZCZ CYCH PAR !!! 
Wa ne: 
W razie przypadkowego wydostania si  du ej ilo ci p ynu z 
garnków, mo na u y  zaworu spustowego znajduj cego si  w 
dolnej cz ci, aby usun  wszelkie resztki i umo liwi  jak 
najlepsze wyczyszczenie. 
Rys. 18 
 
W celu dok adnego i dog bnego wyczyszczenia mo na 
ca kowicie wyj  dolny zbiornik 
Rys. 18a - 18b 
 
 
Konserwacja okapu 
Czyszczenie 
Do czyszczenia u ywa  WY CZNIE szmatki nas czonej 
neutralnym p ynnym detergentem. DO CZYSZCZENIA NIE 
U YWA  ADNYCH NARZ DZI LUB PRZYRZ DÓW! 
Unika  stosowania produktów zawieraj cych substancje 
cierne.  

NIE U YWA  ALKOHOLU! 

Filtr przeciwt uszczowy 
Przytrzymuje cz steczki t uszczu powstaj ce podczas 
gotowania. 
Nale y go czy ci  raz w miesi cu (lub, gdy system saturacji 
filtrów wskazuje tak  konieczno ) u ywaj c nieagresywnych 
detergentów, r cznie lub w zmywarce do naczy  w niskiej 
temperaturze i w krótkim cyklu mycia. 
Podczas mycia w zmywarce do naczy , metalowy filtr 

przeciwt uszczowy mo e ulec przebarwieniu, mimo to jego 
w a ciwo ci filtracyjne nie ulegaj  zmianie. 
Rys. 15-16 
Filtr W glowy - Ceramiczny 
(Tylko do wersji Filtruj cej) 
Zatrzymuje nieprzyjemne zapachy powstaj ce podczas 
gotowania. 
Produkt jest wyposa ony w cztery zestawy filtrów w glowych 
zatrzymuj cych nieprzyjemne zapachy. W giel aktywny 
znajduje si  w ceramicznej konstrukcji, która umo liwia atwy 
dost p zanieczyszcze , tworz c w ten sposób du  
powierzchni  poch aniaj c . 
Saturacja ceramicznych filtrów w glowych nast puje po 
d u szym u ytkowaniu, w zale no ci od gotowania i 
cz stotliwo ci czyszczenia filtra przeciwt uszczowego. Filtry 
przeciwzapachowe mog  by  regenerowane co 2-3 miesi ce 
w piekarniku nagrzanym do 200°C przez 45 minut. 
Regeneracja zapewnia trwa o  filtrów na maksymalnie 5 lat. 
Rys. 17 – 17a – 17b – 17c 



 

5.2 Poszukiwanie usterek 
KOD B DU OPIS MO LIWE PRZYCZYNY ROZWI ZANIE B DU 

E2 Strefa sterowania wy cza si  z 
powodu zbyt wysokiej temperatury 

Temperatura wewn trzna 
cz ci elektronicznych 

jest zbyt wysoka 

 
Przed ponownym 

u yciem p yty poczeka , 
a  wystygnie 

 
 

ERR03 
 +  

sygna  d wi kowy 

 
  

 
Jest odczytywana ci g a (sta a) 

aktywacja przycisku.  
Interfejs wy cza si  po 10 sekundach. 

 

Woda, garnki lub 
narz dzia kuchenne na 
interfejsie u ytkownika. 

 

Wyczy ci  powierzchni , 
usun  ewentualne 
przedmioty z p yty. 

 
Wszystkie inne 

sygnalizacje b dów 
( E … U …) 

  

Skontaktowa  si  z serwisem obs ugi technicznej i poda  kod b du 

 

5.3 Serwis obs ugi 
Przed skontaktowaniem si  z Serwisem Obs ugi 
1. Upewni  si , e nie mo na rozwi za  problemu we w asnym zakresie na podstawie opisów z paragrafu Wyszukiwanie usterek . 
2. Wy czy  i ponownie w czy  urz dzenie, aby upewni  si , czy problem nie zosta  rozwi zany. 
Je li po wykonaniu powy szych kontroli problem wci  trwa, nale y skontaktowa  si  z najbli szym Serwisem Obs ugi. 
 
 



ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend 

Pidage täpselt kinni selle 
kasutusjuhendi nõuetest. Tootja ei võta 
vastutust selles kasutusjuhendis toodud 
nõuete eiramisest tulenevate seadmega 
seotud probleemide, kahjude või 
tuleõnnetuse korral. Seade on mõeldud 
üksnes kodus toidu valmistamiseks ja 
sellest tuleneva suitsu/auru äratõmbeks. 
Muul eesmärgil kasutamine ei ole lubatud 
(nt ruumide soojendamiseks). Tootja ei 
vastuta ebaõige kasutuse või käskude vale 
seadistuse korral. 
Toote välimus võib erineda selle juhendi joonistel näidatust, 

kuid kasutus-, hooldus- ja paigaldusjuhised on sellest 
hoolimata samad. 

! Lugege juhised hoolikalt läbi. Need annavad olulist teavet 
paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta. 

! Toote elektrilist seadistust ei tohi muuta. 
! Enne seadme paigaldamist kontrollige, et selle osad ei oleks 

kahjustatud. Kui leiate kahjustusi, teavitage sellest 
edasimüüjat ja ärge toodet paigaldage. 

! Enne paigaldama asumist veenduge, et kõik toode osad on 
terved ja olemas. Kui leiate kahjustusi, teavitage sellest 
edasimüüjat ja ärge toodet paigaldage. 

Märkus. Juhendis sümboliga „(*)” tähistatud komponendid on 
valikulised lisaseadmed ning need on kaasas ainult osa 
mudelitega või tuleb need soetada eraldi. 
 

  1. Hoiatused 
Tähelepanu! Järgige täpselt neid juhiseid.  
– Seade ei tohi olla paigaldustööde ajal 
elektrivõrku ühendatud. 
– Paigaldus- ja hooldustöid peab tegema 
sobiva väljaõppega töötaja, järgides tootja 
juhiseid ning kohalikke kehtivaid 
ohutusnõudeid. Seadme osi võib 
parandada või asendada ainult juhul, kui 
seda on kasutusjuhendis spetsiaalselt 
nõutud.  
– Seadme maandus on kohustuslik. 
– Elektrijuhe peab olema piisavalt pikk, et 

mööbli sisse paigaldatud seadme saaks 
ühendada elektrivõrku. 
– Et paigaldus oleks kooskõlas kehtivate 
ohutusnõuetega, peab seade olema 
varustatud sobiva automaatlülitiga, mis 
tagab seadme täieliku võrgust isoleerimise 
III kategooria ülepinge korral. 
– Ärge kasutage seadmega harupistikut 
ega pikendusjuhet. 
– Pärast paigaldamise lõpetamist ei tohi 
elektrilised komponendid olla enam 
kasutajale ligipääsetavad. 
– Seade ja selle ligipääsetavad osad 
muutuvad kasutamisel tuliseks. Olge 
ettevaatlik, et te tuliseid osi ei puudutaks.  
– Jälgige, et lapsed seadmega ei mängiks. 
Hoidke lapsed seadmest ohutus kauguses 
ja hoidke neil silma peal, sest seadme 
ligipääsetavad osad muutuvad kasutamisel 
väga tuliseks.  
– Südamestimulaatori ja aktiivsete 
terviseseadmetega inimesed peavad enne 
induktsioonpliidi kasutamist kontrollima, kas 
nende seadet tohib selle pliidi läheduses 
kasutada. 
– Kasutamise ajal ja pärast seda ärge 
puudutage seadme kuumenevaid osi.  
– Vältige lappide või süttimisohtlike 
materjalide kokkupuudet pliidiga niikaua, 
kuni kõik selle osad on maha jahtunud, 
tulekahju oht
– Ärge asetage süttimisohtlikke materjale 
seadmele ega selle lähedusse. 
– Kuum rasv ja õli süttivad kergesti. – Ärge 
jätke pliiti järelevalveta, kui valmistate sellel 



rasva- või õlirikkaid toite. 
– Kui pliidiplaati tekib mõra, siis lülitage 
seade välja, et vältida elektrilöögiohtu. 
– Seade ei ole projekteeritud nii, seda võiks 
sisse lülitada eraldiseisva taimeri või 
kaugjuhtimissüsteemiga. 
– Õli- või rasvarikka toidu järelevalveta 
jätmine selle valmistamise ajal võib olla 
ohtlik ja põhjustada tulekahju.  
– Ärge jätke pliiti toiduvalmistamise ajal 
järelevalveta. Kiirelt valmivat toitu tuleb 
jälgida pidevalt.  
– Leeke ei tohi mitte mingil juhul kustutada 
veega. Selle asemel lülitage seade välja ja 
lämmatage leegid näiteks tuleteki või 
süttimiskindla kattega. Tulekahjuoht: ärge 
jätke pliidiplaadile esemeid. 
– Ärge kasutage seadmega aurupuhasteid. 
elektrilöögi oht  
– Ärge asetage pliidiplaadile 
metallesemeid, nagu nuge, kahvleid, 
lusikaid või potikaasi, mis võivad sellel 
kuumeneda. 
– Enne seadme elektrivõrku ühendamist 
kontrollige, kas andmed andmesildil 
(seadme alumisel küljel) sobivad 
elektrivõrgu ja pistiku pinge ning 
võimsusega. Kahtluste korral pöörduge 
väljaõppinud elektriku poole. 
Tähtis 
– Pärast kasutamist lülitage pliit lülitist välja, 
ärge usaldage seda, mida näitab 
keedunõude detektor. 
– Vältige vedeliku sattumist pliidile ning 
vedelike keetmisel või soojendamisel 
kasutage madalat kuumust. 

– Soojendavad osad ei tohi töötada, kui 
neil on tühjad potid/pannid või kui neil 
anumaid ei ole. 
– Pärast toiduvalmistamise lõpetamist 
lülitage vastav keeduala välja. 
– Ärge valmistage toitu fooliumis ega 
asetage otse pliidile fooliumi pakitud toitu. 
Alumiiniumist foolium sulab ja kahjustab 
pliiti pöördumatult. 
– Ärge soojendage pliidil konservikarpe või 
plekkpurke, mida ei ole enne avatud – 
need võivad plahvatada.  
See hoiatus kehtib igat tüüpi pliidi kohta. 
– Suure võimsuse, näiteks funktsiooni 
booster kasutamine ei sobi kõigi vedelike 
soojendamisel (nii ei tohi soojendada nt 
praadimisõli). Liigne kuumus võib olla 
ohtlik. Neil juhtudel on soovitatav on 
kasutada väiksemat võimsust. 
– Pott/pann tuleb asetada otse pliidiplaadile 
ja keeduala keskele. Mitte mingil juhul ei 
tohi midagi panna pliidiplaadi ja poti/panni 
vahele. 
– Kõrge temperatuuri korral vähendab 
seade keedualade võimsust automaatselt. 
 
Enne seadme puhastamist või mis tahes 
hooldustöö tegemist katkestage voolutoide, 
võttes toitekaabli pistiku pistikupesast välja 
või lülitades peakilbist välja seadme 
elektriühenduse pealüliti. 
Kõigi paigaldus- ja hooldustööde tegemisel 
kasutage töökindaid. 
Seadet ei tohi kasutada alla 8-aastased 
lapsed ja piiratud füüsiliste, sensoorsete või 
vaimsete võimetega inimesed või isikud, 
kellel puuduvad selleks kogemused või 



teadmised, välja arvatud järelevalve all või 
kui neid on õpetatud seadet turvaliselt 
kasutama ning nad mõistavad kasutusest 
tulenevaid ohte.  
Tuleb kontrollida, et lapsed ei mängiks 
seadmega. 
Lapsed ei tohi ilma järelevalveta teha 
puhastus- ja hooldustöid. 
Kui õhupuhasti paigalduskohas 
kasutatakse gaasi või mõne muu 
kütteainega töötavaid seadmeid, peab 
kindlasti olema tagatud piisav ventilatsioon.  
Õhupuhastit tuleb korrapäraselt puhastada 
nii seest kui ka väljast vähemalt kord 
kuus, pidades seejuures kinni 
hooldusjuhendis esitatud täpsetest 
nõuetest. 
Õhupuhasti puhastusnõuete ja filtrite 
puhastamise või vahetamise kohustuse 
eiramine toob kaasa tuleohu. 
Leekide kasutamine toidu valmistamisel on 
rangelt keelatud.  
Lahtine leek kahjustab filtreid ja võib 
põhjustada tulekahju, seepärast tuleb selle 
kasutamist igal juhul vältida.  
Praadimisel olge ettevaatlik, et vältida 
kuuma õli süttimist.  
TÄHELEPANU! Kui pliidiplaat töötab, 
võivad õhupuhasti ligipääsetavad osad 
kuumeneda. 
Tähelepanu! Ärge ühendage seadet 
elektrivõrku enne, kui paigaldamine on 
täielikult lõpule viidud.  
Suitsu väljatõmbe tehniliste ja 
ohutusmeetmete valimisel pidage eranditult 
kinni kohalike asjakohaste volitatud ametite 
määrustest. 
Puhastatavat õhku ei tohi suunata torusse, 
mis on mõeldud gaasi või mõne muu 

kütusega töötava seadme suitsu 
väljajuhtimiseks. 
Õhupuhastit on keelatud kasutada, kui 
selle võre ei ole õigesti paigaldatud. 
Paigaldamisel kasutage üksnes tootega 
kaasas olevaid kinnituskruvisid. Kui kruvisid 
kaasas ei ole, hankige õiget tüüpi kruvid. 
Kasutage õige pikkusega kruvisid – õiged 
pikkused on märgitud paigaldusjuhendis. 
Kui köögi õhupuhastit ja mitteelektrilise 
toitega seadmeid kasutatakse korraga, et 
tohi ruumi negatiivne rõhk olla suurem kui 4 
Pa (4 × 10–5 baari). 
Hoidke juhend tuleviku tarbeks alles. Toote 

müügi, üleandmise või kolimise korral 
tagage, et juhend jääks toote juurde. 

Seade on kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiviga 
2002/19/EÜ elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete kohta 
(WEEE). Tagades toote nõuetekohase kõrvaldamise, aitab 
kasutaja vältida kahjulike tagajärgi keskkonnale ja tervisele. 
Tootel või sellega kaasas oleval dokumentatsioonil olev sümbol 

 näitab, et toodet ei tohi käsitleda olmeprügina, vaid see 
tuleb anda ümbertöötlemiseks elektri- ja elektroonikaromude 
kogumispunkti. Kõrvaldage toode, järgides kohalikke 
jäätmekäitlusnõudeid. Lisateavet toote käitlemise, taaskasutuse ja 
ümbertöötluse kohta saab kohalikust asjakohasest ametist, 
olmejäätmete kogumispunktist või poest, kust toote ostsite. 
 
Seade on projekteeritud ja valmistatud ning seda on katsetatud 
kooskõlas järgmiste standarditega.  
• Ohutus: EN/IEC 60335-1, EN/IEC 60335-2-6, EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. 
• Jõudlus: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; 
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; 
EN 50564; IEC 62301.; EN 60350-2; 
• Elektromagnetiline ühilduvus: EN 55014-1, CISPR 14-1, EN 
55014-2, CISPR 14-2, EN/IEC 61000-3-3, EN/IEC 61000-3-12. 
Soovitused õigeks kasutuseks, et vähendada keskkonnamõju 
Toiduvalmistamist alustades lülitage õhupuhastil sisse kõige 
väiksem võimsus ning laske sellel töötada ka paar minutit pärast 
toiduvalmistamise lõpetamist. Suurendage võimsust ainult juhul, 
kui suitsu ja auru on suures koguses, ning kasutage funktsiooni 
booster ainult äärmuslikel juhtudel. Et lõhnade vähendamise 
süsteem püsiks tõhus, asendage (söe)filter/filtrid vajaduse korral 
uutega. Et rasvafilter püsiks tõhus, puhastage seda vajaduse 
ilmnemisel. Tõhususe optimeerimiseks ja müra minimeerimiseks 
kasutage selles kasutusjuhendis märgitud maksimaalset 
kanalisatsioonisüsteemi diameetrit. 



 

2. Kasutamine 
Keeduala kasutamine 
Induktsioonpliidi süsteem põhineb magnetilise induktsiooni 
füüsikalisel fenomenil. Sellise süsteemi põhiomadus on, et 
energia kandub otse generaatorist keedunõuni. 
Eelised 
Võrreldes elektriliste pliidiplaatidega saab meie 
induktsioonpliiti iseloomustada järgmiselt. 
– Turvalisem: klaaspinna madalam temperatuur. 
– Kiirem: lühem toidu soojendamise aeg. 
– Täpsem: pliidiplaat reageerib käsklustele kohe. 
– Tõhusam: 90% tarbitud energiast muudetakse soojuseks. 
Lisaks katkeb soojuse ülekanne kohe, kui keedunõu plaadilt 
ära võetakse. See vähendab tarbetut soojakadu. 
 

2.1 Kasutatavad kööginõud 

Kasutage ainult potte, millel on  sümbol 
Tähtis 
Pliidiplaadi püsiva kahjustuse vältimiseks ei tohi kasutada 
järgmiseid anumaid: 
– ebatasase põhjaga anumad 
– emailpõhjaga metallanumad 
– kareda põhjaga anumad, mis võivad pliidiplaati kriimustada 
Tuliseid potte ja panne on keelatud asetada pliidi juhtnuppude 
paneelile. 
 

2.1.1 Olemasolevate nõude kasutamine 
Induktsioonsoojendamisel kasutatakse soojuse tekitamiseks 
magnetismi. Seega peavad kasutatavad anumad sisaldama 
rauda. Oma poti või panni magnetilisi omadusi saate 
kontrollida tavalise magnetiga. Kui anumal magnetilised 
omadused puuduvad, siis see kasutamiseks ei sobi. 
 

2.1.2 Kööginõude soovitav läbimõõt 
TÄHTIS: vale läbimõõduga anuma korral keedualad ei 
käivitu. 
Eri keedualadega kasutatavate anumate minimaalsed 
läbimõõdud leiate juhendi jooniste jaotisest. 
 
 

2.2 Energiasääst 
Parima tulemuse saavutamiseks soovitame järgmist. 
– Kasutage potte/panne, mille läbimõõt on sama mis 
keedualal. 
– Kasutage ainult lameda põhjaga potte ja panne. 
– Võimaluse korral hoidke anumatel toidu valmistamise ajal 
kaas peal.  
– Valmistage köögivilju, kartuleid jne väikese veekogusega, et 
vähendada keemisele kuluvat aega. 
– Energiatarvet ja toiduvalmistamise aega vähendab ka 
survepottide kasutamine.  
– Asetage pott/pann pliidiplaadile märgitud keeduala keskele. 

Ventilaatori kasutamine 
Ventilaatorit saab kasutada välise väljatõmberežiimiga või 
sisemise filtritel põhineva ringlussüsteemiga. 

 Õhu väljatõmbega versioon 
Joonis 7 
Aur imetakse välja torusüsteemi abil (tuleb soetada eraldi), 
mis on kinnitatud komplektis oleva ühendustoru flantsi külge. 
Väljatõmbetoru diameeter peab olema sama mis 
ühendusrõngal: 
– kandilise väljatõmbeava korral 222 × 89 mm 
– ümmarguse väljatõmbeava korral Ø 150 mm (*) 
 
Lisateavet leiate kasutusjuhendi jooniste jaotisest 
väljatõmberežiimiga versiooni lisatarvikute lehelt. 
Joonis 7c 
Ühendage toode torude ja seina väljalaskeavaga. 
Väljalaskeava ja seina ava (ühendustoru flantsi) diameetrid 
peavad sobituma. 
Kui torude ja seina väljalaskeava diameeter on väiksem, on 
õhu väljatõmbe võimsus väiksem ja müra oluliselt suurem.  
Sellisel juhul ei võta tootja endale vastutust. 
! Torustik peaks olema võimalikult lühike. 
! Püüdke minimeerida torustiku käänakute arvu (käänaku 

maksimaalne nurk olgu 90°). 
• Vältige torustiku järske suunamuutusi. 
  

 Filtersüsteem 
Joonis 8 
Enne õhu tagasi ruumi suunamist filtreeritakse see selleks 
otstarbeks mõeldud rasva- ja lõhnafiltritega. 
Tootega on kaasas kõik vajalik standardseks paigalduseks, 
mille korral õhk väljub alusmööbli esimesest osast. 
Komplektiga on kaasas neli ülivõimsat keraamilise 
aktiivsöefiltri patareid. Keraamilised filtrid on moodulitest 
koosnevad uuenduslikud isetaastuvad söefiltrid (vaadake 
lähemalt kasutusjuhendi hooldust puudutava jaotise 
aktiivsöefiltrite osast). 
Tänu oma keemilistele ja füüsikalistele omadustele neelavad 
filtrid lõhnu ülitõhusalt ja on mehaaniliselt vastupidavad. 
Lisateabe saamiseks vaadake kasutusjuhendi jooniste 
jaotises filterrežiimiga versiooni lisatarvikute lehte. 
Joonis 13b 



3. Paigaldamine 

Nii elektrilist kui ka mehaanilist paigaldamist tohib teha 
üksnes asjakohase väljaõppega töötaja. 
Kodumasin on mõeldud tööpinna sisse paigaldamiseks. Toote 
TOP korral võib tööpinna paksus olla 2–6 cm, toote FLUSH 
korral 2,5–6 cm. 
Keeduala ja seinte vahele peab jääma vähemalt 5 cm 
eesosas, 4 cm külgedel ning üleval asetsevate riiulitega peab 
vahe olema vähemalt 50 cm. 
NB! Need vahemaad on indikatiivsed. Vahemaade 
kavandamisel tuleb järgida köögi ehitaja ettekirjutusi. 
 

  3.1 Elektriühendus 
Joonis 3 
– Eemaldage seade elektrivõrgust. 
– Paigaldustööd peab tegema sobiva väljaõppega töötaja, kes 
tunneb kehtivaid paigaldus- ja ohutusnõudeid. 
– Tootja ei vastuta inimestele, loomadele ja esemetele 
põhjustatud kahjude eest, kui selle peatüki juhiseid on eiratud. 
– Elektrijuhe peab olema piisavalt pikk, et pliidiplaadi oleks 
võimalik töötasapinnast eemale asetada. 
– Kontrollige, et seadme all oleval andmesildil näidatud pinge 
sobiks elektrivõrgu pingega ruumis, kuhu seade 
paigaldatakse. 
 – Ärge kasutage pikendusjuhet. 
– Masina maandus on seaduse järgi kohustuslik. 
– Maandusjuhe peab olema teistest juhtmetest 2 cm pikem. 
– Kui kodumasin tarnitakse ilma toitekaablita, siis kasutage 
kaablit, mille juhtmete ristlõige kuni 7200 W võimsuse korral 
on vähemalt 2,5 mm2. Suurema võimsuse korral peab 
ristlõige olema 4 mm2.  
– Juhtme temperatuur ei tohi üheski kohas muutuda 
toatemperatuurist 50 °C kõrgemaks. 
– Seade on mõeldud kasutamiseks pideva elektriühendusega. 
Elektrivõrk peab olema varustatud nõuetekohase 
automaatlülitiga, mis tagab täieliku võrgust isoleerimise III 
kategooria ülepinge korral. Lülitile peab olema pärast 
paigaldamist tagatud kiire ligipääs. 
Märkus: Kodumasina ühendamiseks valikulise 
monofaasilise ühendusega tuleb olemasolev kaabel ära 
võtta ja asendada see teist tüüpi kaabliga (pole 
komplektis kaasas), millel on järgmised omadused: 
monofaasiline ühendus: kaabel H05V2V2-F 3G4 
Joonis 3a 
Tähelepanu! Enne elektriühenduse taastamist ja seadme 
töökorra kontrollimist veenduge alati, et elektrivõrgu juhe oleks 
õigesti paigaldatud. 
Tähelepanu! Vaheühenduse kaablit tohib vahetada ainult 
volitatud teeninduskeskus või vastava väljaõppega töötaja. 
Märkus. Toode on varustatud võimsuse piiramise 
funktsiooniga power limitator, mis võimaldab seadistada 
energiatarbimise maksimumläve (kW). 
Seadistus tuleb teha 2 minuti jooksul pärast toote elektrivõrku 
ühendamist või kui elektrivõrk taasühendatakse. Funktsiooni 
power limitator seadistamise täpsemad juhised leiate 
kasutusjuhendi jaotisest, mis puudutab 
funktsioneerimist. 

3.3 Paigaldamine 
Enne paigaldamist tuleb teha järgmised toimingud. 
• Pärast toote lahtipakkimist kontrollige, et see ei oleks 

transpordi ajal kannatada saanud. Probleemide 
ilmnemisel pöörduge edasimüüja või teeninduskeskuse 
poole. Enne ärge paigaldamisega alustage.  

• Kontrollige, kas ostetud toote mõõtmed sobivad valitud 
paigaldamiskohaga. 

• Lisavarustus (kotid kruvidega, garantiileht jne) võib olla 
transpordi ajaks pandud pakkematerjali sisse. Vaadake 
pakkematerjal enne selle äraviskamist hoolikalt läbi, et te 
ei viskaks ära vajalikke tarvikuid. 

• Veenduge, et paigaldamiskoha lähedal oleks olemas 
elektripistik.  

Mööbli süvistamiseks ettevalmistamine 
– Toodet ei saa paigaldada külmutusseadme, pesumasina, 

pliidi, ahju, nõudepesumasina ega kuivati peale. 
–  Tehke mööblisse lõiked ning enne pliidiplaadi kohale 

asetamist eemaldage laastud ja saagimisjäägid. 
TÄHTIS! Kasutage ühekomponendilist liimhermeetikut (S), 

mille temperatuuritaluvus on kuni 250°. 
Liimitavad pinnad tuleb enne paigaldamist hoolikalt 
puhastada, eemaldades kõik sellise, mis võib kinnitumist 
takistada 
(nt eemaldamisvahendid, konservandid, rasvad, õlid, tolm, 
vana liimi jäägid jne. 
Liim tuleb kanda ühtlase kihina kogu serva kogu 
perimeetri ulatuses. 
Pärast liimimist laske kuivada umbes 24 tundi. 

Joonis 1b 
TÄHELEPANU! Kruvide ja kinnitusseadmete ebaõige ja 
juhistele mittevastav paigaldamine võib kaasa tuua elektrilisi 
ohte. 
Märkus. Toote õigeks paigalduseks on soovitatav kinnitada 
torud kleeplindiga, mida iseloomustavad järgmised omadused: 
pehmest PVC-st elastne lint akrülaadil põhineva liimainega 
– vastavus standardile DIN EN 60454  
– toimib leegiaeglustina 
– pikaajaline vastupidavus 
– talub kõikuvat temperatuuri 
– kasutatav madalal temperatuuril 



 

4. Töötamine 
Juhtpaneel 
Märkus. Käskluse valimiseks libistage üle sobiva sümboli (või vajutage sellele). 

               Nupud  
1. Kuumutusala/ventilaatori ON/OFF-nupp  
2. Kuumutusala positsiooni märgutuli 
3. Kuumutusalade valimine 
 Võimsuse (power level) suurendamine/vähendamine 
4. Temperature manager'i (temperatuurihoidik) 

aktiveerimine 
5. Ventilaatori märgutuli 
6. Ventilaatori valimine  

Tõmbekiiruse (-võimsuse) 
suurendamine/vähendamine 

7. Automaatfunktsioonide käivitus  
          Filtrite küllastuse lähtestamine 
8. Taimeri aktiveerimine 

Taimeri aja pikendamine/lühendamine 
9. Key lock   
9 + 10 Lapselukk 
10. Paus/Recall 

 Kuva/LED-lambid 
11. Võimsuse (Power level) kuvamine 
12. Tõmbekiiruse (-võimsuse) kuvamine 
13. Kuumutusala kuva 
14. Ventilaatori kuva 
15. Taimeri kuva 
16. Temperature manager'i (temperatuurihoidik) 

näidik 
17. Filtrite puudumise näidik 
18. Väljatõmbe automaatfunktsiooni näidik 
19. Aktiivse taimeri näidik 
20. Aktiivse munataimeri näidik 
21. Aktiivse funktsiooni Bridge näidik 
 
 
 
 



KUUMUTUSALA KASUTAMINE 
Enne alustamist peaksite teadma järgmist. 
Kõik selle pliidiplaadi funktsioonid on välja töötatud nii, et need 
vastaksid kõige rangematele ohutusnõuetele. 
Seepärast võtke arvesse järgmist. 
• Osa funktsioone ei aktiveeru või lülituvad automaatselt 
välja, kui kuumutusalal potti/panni ei ole või kui see ei ole 
asetatud kuumutusala keskele. 
• Mõnel juhul lülituvad funktsioonid mõne sekundi pärast 
automaatselt sisse või välja, kui valitud funktsiooni 
kasutamiseks on vajalik mõni valik, mida pole tehtud (nt 
)"Lülita kuumutusala sisse"ilma käskudeta "Vali 
kuumutusala" ja "Töötemperatuur“ või "Funktsiooni 
lukustus“ (Lock) ja "Timer“ (Taimer)). 

 Tähelepanu! Pikemaajalisel kasutamisel ei pruugi 
kuumutusala väljalülitumine juhtuda kohe, sest ala on 
jahutusrežiimil. Sellest režiimist annab märku sümbol “ ” 
vastava kuumutusala juures. 
Enne kuumutusala puudutamist oodake, kuni kuva end välja 
lülitab. 
 
Kuumutusala kuva 
Kuumutusala sümbolite tähendused on järgmised. 
 
 

Kuumutusala on sisse lülitatud 
 
 

 

Power level (võimsustase) 
 

…  –  
 

 
Residual Heat Indicator 
(jääksoojuse indikaator) 
 

  

 
Pot Detector (potituvasti) 
 

 

 
Funktsioon Temperature 
Manager (temperatuurihaldur) 
aktiivne 
 

 

 
Lapseluku funktsioon aktiivne 
 

 

 
Pausifunktsioon 

 
 

 
Funktsioon Automatic Heat UP 
(automaatne kiirkuumutus) 

 
 

 
 
 
 

Plaadi omadused 
 Safe Activation (turvaline aktiveerumine) 

Pliit lülitub sisse ainult siis, kui kuumutusalal on pott või pann. 
Kui anumat ei ole või see eemaldatakse, siis soojendamine 
sisse ei lülitu või lülitub see ise välja. 
 

 Pot Detector (potituvasti) 
Toode tuvastab automaatselt ise, kas kuumutusaladel on 
anum. 
 

 Safety Shut Down (seiskamine turvakaalutlustel) 
Turvakaalutlustel on igal kuumutusalal maksimaalne 
funktsioneerimise aeg, mis oleneb valitud võimsusest. 
 

 Residual Heat Indicator (jääksoojuse indikaator) 
Kui üks või mitu kuumutusala lülitatakse välja, kuvatakse 
vastava ala juures jääksoojuse sümbol “ ”. See tähendab, et 
pliidiplaat võib ikka veel tuline olla. 
Töötamine 
Märkus. Mis tahes funktsiooni aktiveerimiseks tuleb 
kõigepealt aktiveerida soovitud ala. 
  

 Sisselülitamine 

Vajutage pliidiplaadi/ventilaatori ON/OFF-nuppu  (või 
libistage üle selle).  
Süttiv märgutuli annab teada, et pliidipaat/ventilaator on 
kasutuseks valmis. 
Väljalülitamiseks vajutage nuppu uuesti. 
Märkus. See funktsioon on kõigi teiste suhtes 
prioriteetne. 
 

 Kuumutusala valimise nupud 
Vajutage soovitud kuumutusala valikualale (3) või libistage 
sõrmega üle selle. 
 

 9 võimsustaset (Power level) 
Pliidil on 9 võimsustaset. 
Libistage sõrmega üle valikuala (3):  
paremale tõmmates võimsuse tase suureneb; 
vasakule tõmmates võimsuse tase väheneb. 
Selleks et saavutada püsiv kuumutustemperatuur ja võimsus 
ei reguleeriks end automaatselt (ei suureneks ega väheneks), 
kasutage suuremat kuumutustaset kui 7. 
 

 Power Booster (lisavõimsus) 
Tootel on lisavõimsuse tase (lisaks võimsusele ), mis töötab 
10 minutit. Pärast seda lülitub tagasi sisse varem valitud 
võimsus. 
Libistage sõrmega üle valikuala (3), et aktiveerida funktsioon 
Power Booster (mis on võimsam kui tase ). 
Booster'i funktsioon kuvatakse vastava ala juures sümboliga 

. 
 

 Bridge zones (alade ühendamine) 
Tänu funktsioonile Bridge saab moodustada kuumutusaladest 
ühe suure ala, nii et alad teevad koostööd ja töötavad samal 



võimsustasemel. See funktsioon võimaldab toitu valmistada 
ka väga suurtes pottides ja küpsetusplaatides. 
Koos saab kasutada esimest kuumutusala „Master” ning 
selle taga asuvat nn teisest ala.  
(Lugege selle kasutusjuhendi joonistega jaotist, et saada 
teada, milliste aladega saab seda funktsiooni kasutada.) 
Funktsiooni Bridge aktiveerimiseks toimige järgmiselt. 
Valige korraga need kaks kuumutusala, mida soovite 
kasutada. 
Teisesel alal süttib põlema funktsiooni Bridge näidik (21) 

sümboliga “ ”.  
Kuumutusala „Master” valikuala (3) abil saate valida 
kasutatava võimsustaseme. 
Funktsiooni Bridgeinaktiveerimiseks tehke läbi sama 
protseduur, mis aktiveerimisel. 
 

 Temperature manager (temperatuurihoidik) 
Temperature Manager on juhtfunktsioon, mis võimaldab hoida 
temperatuuri ühtlasena optimaalsel võimsustasemel. 
Funktsioon sobib ideaalselt juba valmis toidu soojana 
hoidmiseks. 
Funktsioon Temperature Manager aktiveerub aktiveerimisala 
(4) vajutamisel.  
Temperature manager'i funktsioonil töötava keeduala juures 
kuvatakse sümbol „ ”. 
 

 Key Lock (nupulukustus) 
Nupulukustus võimaldab pliidiplaadi seadistused lukustada. 
See hoiab valitud seadistused töös ja aitab vältida, et neid 
kogemata muudetaks. 
Aktiveerimine 

• Vajutage nuppu  (9). 
• Klahvi kohal asuv LED-lamp hakkab põlema, andes märku, 
et funktsioon on aktiveeritud. 
Funktsiooni inaktiveerimiseks korrake toimingut. 
 

 Lapselukk 
Lapselukk ei lase lastel kuumutusalasid või 
väljatõmbesüsteemi kogemata tööle panna. See keelab mis 
tahes funktsiooni aktiveerimise. 
Lapseluku saab aktiveerida ainult sisselülitatud pliidil, kuid 
kuumutusalad (ja väljatõmbesüsteem) peavad sel ajal olema 
välja lülitatud. 
Aktiveerimine 
• Kui pliidiplaadil on anumaid, siis eemaldage need. 

• vajutage ja hoidke korraga all nuppe  (9) ja   (10), 
helisignaal annab märku, et funktsioon on aktiivne ja 
kuvatakse  " "  ekraanidel (13) ja (14). 
Funktsiooni inaktiveerimiseks korrake toimingut. 
 

 Taimer 
Taimer on ajamõõteseade, mille saab seadistada iga 
kuumutusalaga (ka mitmele alale korraga ning ventilaatoriga). 

Kui seadistatud aeg saab läbi, lülituvad kuumutusalad (või 
ventilaator) automaatselt välja ja kasutajaid teavitatakse 
sellest vastava helisignaaliga. 
Taimeri aktiveerimine ja seadistamine pliidiplaadiga 
kasutamiseks 
• Valige kuumutusala (võimsus 0) 
• Taimeri funktsioonile ligipääsuks vajutage nuppu 

(8). 
• Valige taimeri loendusaeg. 
Vajutage valikunuppu , et automaatse väljalülitamise aega 
pikendada. 
Vajutage valikunuppu , et automaatse väljalülitamise aega 
lühendada. 
Soovi korral korrake protseduuri teiste keedualadega. 
Märkus. Igale kuumutusalale võib seadistada erineva taimeri 
aja. Ekraanile (15) ilmub 10 sekundiks viimati valitud 
kuumutusalale seadistatud aeg, seejärel hakkab taimer aega 
nulli lugema. 
Kui taimer on aja nulli lugenud, antakse helisignaal (mis 
kestab 2 minutit või kuni nupu vajutamiseni ) ja 
ekraanile  (15) ilmub vilkuv sümbol “ ”. 
Märkus. Taimerit kasutava kuumutusala ekraanile ilmub 

sümbol  (19).  
Taimeri väljalülitamiseks tehke nii.   
• Valige kuumutusala. 
• Seadke taimeri väärtuseks  “ ”, kasutades nuppu . 
Märkus. Funktsioon jääb aktiivseks, kui vahepeal ei vajutata 
muid nuppe. 
 

 Munataimer 
Munataimer on ajamõõteseade, mis töötab kuumutusaladest 
(ja ventilaatorist) eraldi. Munataimeri aktiveerimiseks vajutage 
nuppu (8) . 
Märkus. Munataimeri aega saate reguleerida samamoodi 
nagu tavalise taimeri aega. 
Kui taimer on aja nulli lugenud, antakse helisignaal (mis 
kestab 2 minutit või kuni nupu vajutamiseni ) ja 
ekraanile (15) ilmub vilkuv sümbol “ ”. 

Märkus. Munataimerit kasutades ilmub sümbol “  “ (20)  
 
  Paus 
Funktsioon paus võimaldab peatada kuumutusala mis tahes 
aktiivse funktsiooni, viies võimsustaseme nulli. 
Aktiveerimine 

• Vajutage nuppu  (10). 
• kuvatakse sümbolit “ ”  ekraanil (13).    
Funktsiooni inaktiveerimiseks tehke nii. 
Märkus. See toiming lähtestab enne pausi töös olnud 
tingimused. 

• Vajutage nuppu  (10). 
• 10 sekundi jooksul libistage     
2. kuumutusala valikualal (3) sõrmega paremale.(joonis 19) 
Märkus. Kui seda selle aja jooksul ei tehta,     



jääb kuumutusala pausile. 
Märkus. Kui  pausifunktsiooni 10 minuti jooksul ei 
inaktiveerita, lülitub kuumutusala automaatselt välja. 
 

 Recall (taastamine) 
Juhul kui kuumutusala on kogemata välja lülitatud, võimaldab 
funktsioon Recall taastada ala kõik varem tehtud seadistused.  
Aktiveerimine 

• Lülitage ala nupust  uuesti sisse 6 sekundi jooksul 
pärast väljalülitamist.  

• Vajutage nuppu “  ” järgmise 6 sekundi jooksul. 
 

 Automatic Heat UP (automaatne kiirkuumutus) 
Funktsioon Automatic Heat Up (automaatne kiirkuumutus) 
võimaldab valitud võimsustaseme saavutada kiiremini. See 
funktsioon on mugav siis, kui valitud kuumus soovitakse 
saavutada kiiremini, kuid ilma toitu kõrbema laskmata, sest 
temperatuur seadistatud taset ei ületa. 
See funktsioon on kasutatav tasemetega 1–8. 
Aktiveerimine 
• vajutage pikalt valikualal (3) soovitud võimust  
• Ekraanile (13) ilmub  sümbol   . 
 

 Power limitation (võimsusepiirang) 
Võimsusepiirangu funktsioon võimaldab seadistada seadme 
töötama nii, et maksimaalset tarbimist piiratakse. 
Märkus. Seadistus tuleb teha, siis kui plaat on välja lülitatud, 

ilma et vajutataks nuppu , 2 minuti jooksul pärast toote 
elektrivõrku ühendamist või kui elektrivõrk taasühendatakse. 
Võimsusepiirangu seadistamiseks toimige nii. 

– Vajutage ja hoidke pikemalt all nuppe  + , kuni 
kuulete lühikest helisignaali 
– libistage korraga valikualadel FL ja RL  

 vasakault paremale, 
seejärel hoidke viimase võimsustaseme alal pikemalt all 
nuppe, kuni kuulete lühikest helisignaali 
- Taimeri ekraan (15) kuvab sümboleid “CF6”, mis tähendab, 
et seadistamisega võib alustada 
- Ala FL ekraan kuvab parasjagu aktiivset seadistust** 
 0 = 7,4 kW 
1 = 4,5 kW 
** Vaikeseadistus on 7,4 kW.  
– Võimsuspiirangu seadistuse muutmiseks libistage valikualal 
FL     
– Tehtud valiku salvestamiseks vajutage 1 sekundiks nuppe 

 +   
Aktiveeritud seadistusest annab märku helisignaal ja 
funktsioonist väljutakse. 
 
 
 
 
 

ENTILAATORI KASUTAMINE 
 Sisselülitamine 

Vajutage pliidiplaadi/ventilaatori ON/OFF-nuppu  (või 
libistage üle selle).  
Süttiv märgutuli annab teada, et pliidipaat/ventilaator on 
kasutuseks valmis. 
Väljalülitamiseks vajutage nuppu uuesti. 
Märkus. See funktsioon on kõigi teiste suhtes 
prioriteetne. 
 

 Ventilaatori sisselülitamine 
Ventilaatori aktiveerimiseks vajutage valikuriba (6) (või 
libistage sõrmega üle selle).   
 

 Tõmbekiirus (-võimsus) 
Libistage sõrmega üle valikuriba (6): 
ventilaatori tõmbekiiruse (-võimsuse) suurendamiseks (0–10) 
paremale; 
ventilaatori tõmbekiiruse (-võimsuse) vähendamiseks (0–10) 
vasakule. 
 

 Taimer  
Taimeri aktiveerimine ja seadistamine ventilaatoriga 
kasutamiseks 
• Valige ventilaator ((kiirus 0) 
• Taimeri seadistamise alustamiseks vajutage (mis tahes 
tõmbekiiruse korral) nupule  (8). 
• Valige taimeri loendusaeg. 
Vajutage valikunuppu , et automaatse väljalülitamise aega 
pikendada. 
Vajutage valikunuppu , et automaatse väljalülitamise aega 
lühendada. 
Ekraanil (15) kuvatakse ajaloendus. 
Märkus. Taimerit kasutava ventilaatori ekraanile ilmub 

sümbol  (19). 
Kui taimer on aja nulli lugenud, antakse helisignaal (mis 
kestab 2 minutit või kuni mõne nupu vajutamiseni) ja ekraanile 
(15) ilmub vilkuv sümbol .  
Taimeri väljalülitamiseks toimige nii.   
• Valige kuumutusala. 
• Seadke taimeri väärtuseks , kasutades nuppu . 
Märkus. Funktsioon jääb aktiivseks, kui vahepeal ei vajutata 
muid nuppe. 
 

 Indicador de saturación filtros 
La campana indica cuando es necesario llevar a cabo el 
mantenimiento de los filtros: 

Filtro grasas el LED “ ”(17) se enciende  

Filtro para olores de carbón activado el LED “ ”(17) 
parpadea 
 
 
 
 
 



 Reset saturación filtros  
Después de haber realizado el mantenimiento de los filtros 
(grasas y/o carbón activo) pulse de modo prolongado el botón 

 (7)  ;  

l LED “ ” se apaga, haciendo partir de nuevo conteo del 
indicador. 
 

 Activación del indicador de saturación filtro para olores 
de carbón activado 

Este indicador generalmente está desactivado  
Para activarlo, proceder del modo siguiente: 

- encender la placa aspirante mediante  ; 
- con  motor de aspiración y zonas de cocción apagadas, 

presionar y mantener presionado  (7);   
 

- “ ” se enciende, luego se apaga, para indicar la 
activación.  
 

 Desactivación del indicador de saturación filtro para 
olores de carbón activo 
repetir la operación arriba descrita para la activación 

“ ” parpadea, luego se apaga para indicar la 
desactivación. 
 

 Automaatne funktsioneerimine  (Hob2Hood) 
Õhupuhasti valib ise kõige sobivama kiiruse, kohandades 
tõmbevõimsust selle järgi, millise võimsusega töötavad 
kuumutusalad. 
Kui keeduala välja lülitatakse, kohandab õhupuhasti oma 
tõmbekiirust, vähendades seda järk-järgult nii, et see oleks 
auru ja lõhnade eemaldamiseks piisav. 
Selle funktsiooni aktiveerimiseks tehke nii. 

Vajutage lühidalt alla nupp  (7). Leedlamp  (18) 
hakkab põlema, näidates, et õhupuhasti töötab sellel režiimil. 
 
Seadet on võimalik kasutada koos sensoriga KIT Window 
(pole tootega kaasas). 
 
Sensori KIT Window korral (ainult juhul, kui kasutatakse 
VÄLJATÕMBEGA süsteemi) lülitub tõmberežiim välja, kui 
sensor tuvastab, et samas toas olev aken on kinni. 
 
– KITi elektrilise ühenduse seadmega peab tegema 

sobiva väljaõppega tehnik. 
 
– KIT peab olema eraldi sertifitseeritud, nii et see 

vastab komponendile endale kehtivatele 
ohutusnõuetele ja seadmega kasutamise nõuetele. 
Paigaldamisel tuleb järgida koduseadmetele 
kehtivaid määrusi. 

 

 
TÄHELEPANU! 
 
– kaablid, mis ühendavad KITi seadmega, peavad 

olema osa maandamata kaitseväikepinge süsteemist 
(SELV). 

– Seadme tootja ei vastuta võimalike ebamugavuste, 
kahjude ega tuleõnnetuste eest, mille on 
põhjustanud sensori KIT vead ja/või töötõrked ja/või 
selle ebaõige paigaldus. 

 



4.1 Võimsuste tabel 

Kasutatav võimsus Toidu valmistamine 
Kasutamine 

(viited toetuvad kogemusele ja toiduvalmistamise 
harjumustele) 

Maks. 
võimsusel 

Boost Kiire soojendamine 
Parim toidu temperatuuri kiireks tõstmiseks - vee 
viimiseks keemistemperatuurile või söögi vedelike 
kiireks soojendamiseks  

8-9 Praadimine - keetmine 
IParim pruunistamiseks, toiduvalmistamise 
alustamiseks, külmutatud toodete praadimiseks, kiireks 
keetmiseks 

 

Suurel 
võimsusel 

7-8 Pruunistamine, praadimine, 
keetmine, grillimine 

Parim pruunistamiseks, keemistemperatuuril 
hoidmiseks, grillimiseks (lühiajaliselt 5—10 minutit) 

6-7 
Pruunistamine, röstimine, 
hautamine, aeglasel tulel 
küpsetamine, grillimine 

Parim praadimiseks, õrnalt keemas hoidmiseks, 
küpsetamiseks ja grillimiseks (keskmise ajavahemikuga, 
10-20 minutit), lisatarvikute soojendamiseks 

 

Keskmisel 
võimsusel 

4-5 Küpsetamine, hautamine, 
praadimine, grillimine 

Parim madalal temperatuuril toidu valmistamiseks, 
kergete mullidega keetmiseks, küpsetamiseks 
(pikaajaliselt) Pastal kreemjaks minna laskmiseks 

3-4 
Küpsetamiseks, aeglasel tulel 
hoidmiseks, tihendamiseks, 

kreemjaks laskmiseks 

Parim pikaajaliseks toiduvalmistamiseks (riis, kastmed, 
praad, kala) koos lisavedelikuga (nt vesi, vein, puljong, 
piim), pasta keetmiseks 

2-3 
Küpsetamiseks, aeglasel tulel 
hoidmiseks, tihendamiseks, 

kreemjaks laskmiseks 

Parim pikemaajaliseks küpsetamiseks (mahud alla liitri: 
riis, kastmed, praad, kala) koos lisavedelikuga (nt vesi, 
vein, puljong, piim) 

 

Madalal 
võimsusel 

1-2 Sulatamine - soojas hoidmine - 
kreemjaks laskmine 

Parim või sulatamiseks, šokolaadi sulatamiseks, 
väiksemõõdulise külmutatud toidu sulatamiseks 

1 Sulatamine - soojas hoidmine - 
kreemjaks laskmine 

Parim värskelt valminud väikese koguse toidu soojana 
hoidmiseks või nõude soojendamiseks või risotto 
kreemjaks laskmiseks 

 

OFF Nullvõimsusel Toetuspind 
Piano cottura in posizione di stand-by o spento 
(possibile presenza di calore residuo da fine cottura, 
segnalato con H-L-O) 

 



 

4.2 Toiduvalmistamise tabel 

Toiduained Toidu tüüp Kasutatav võimsus, toiduvalmistamise faas 
Alguses Võimsus Lõpus Võimsus 

 

Pasta, riis 

Värske pasta Vee soojendamine Booster-9 
Pasta valmistamine 

ja 
keetmistemperatuuril 

hoidmine 
7-8 

Värske pasta Vee soojendamine Booster-9 
Pasta valmistamine 

ja 
keetmistemperatuuril 

hoidmine 
7-8 

Keedetud riis Vee soojendamine Booster-9 
Pasta valmistamine 

ja 
keetmistemperatuuril 

hoidmine 
5-6 

Risotto Praadimine ja röstimine 7-8 Valmistamine 4-5 
 

Köögiviljad 

Keedetud Vee soojendamine Booster-9 Keetmine 6-7 
Praetud Õli soojendamine 9 Praadimine 8-9 

Kiire praadimine Lisade soojendamine 7-8 Valmistamine 6-7 
Hautised Lisade soojendamine 7-8 Valmistamine 3-4 

Rasvas praetud Lisade soojendamine 7-8 Rasvas praetud 
kuldpruun 7-8 

 

Liha 

Praad Õliga kuldpruuniks muutma  
(või võimsusel 6) 7-8 Valmistamine 3-4 

Grillimine Poti soojendamine 7-8 Mõlemalt küljelt 
grillimine 7-8 

Pruunistamine Õliga pruunistamine  
(või võimsusel 6) 7-8 Valmistamine 4-5 

Hautis Õliga pruunistamine  
(või võimsusel 6) 7-8 Valmistamine 3-4 

 

Kala 

Grillimine Poti soojendamine 7-8 Valmistamine 7-8 

Hautis Õliga pruunistamine  
(või võimsusel 6) 7-8 Valmistamine 3-4 

Praetud Õli või rasva soojendamine 8-9 Praadimine 7-8 
 

Muna 

Praetud Panni soojendamine või või 
rasvaga 6 Valmistamine 6-7 

Omlett Panni soojendamine või või 
rasvaga 6 Valmistamine 5-6 

Kõvaks/pehmeks 
keedetud muna Vee soojendamine Booster-9 Valmistamine 5-6 

Pannkoogid Panni soojendamine võiga 6 Valmistamine 6-7 
 

Kastmed 

Tomatipõhine Õliga pruunistamine (või võimsusel 
6) 6-7 Valmistamine 3-4 

Hakklihakaste Õliga pruunistamine (või võimsusel 
6) 6-7 Valmistamine 3-4 

Besciamella Põhja ettevalmistamine (või 
sulatamine jahus) 5-6 Kergelt keema 

viimine 3-4 
 

Magustoidud, 
kreemid 

Kreem Piima keema viimine 4-5 Kergelt keemas 
hoidmine 4-5 

Puding Piima keema viimine 4-5 Kergelt keemas 
hoidmine 2-3 

Riis piimaga Piima soojendamine 5-6 Kergelt keemas 
hoidmine 2-3 

 

 



 

5. Hooldus 
Kütteplaadi hooldus 
Tähelepanu! Enne mis tahes puhastus- või hooldustööd 
kontrollige, kas keedualad on välja lülitatud ja 
soojusanduri märgutuli välja lülitunud. 
 

5.1 Puhastamine 
Pliidiplaati peab puhastama pärast igat kasutuskorda. 
 
Tähtis 
Ärge kasutage abrasiivseid nuustikuid ega traatkäsnu. Nende 
kasutamine võib klaasi ajapikku rikkuda. 
Ärge kasutage keemilisi ärritavaid puhastusvahendeid, nagu 
ahjuspreid või plekieemaldajad. 
 
Laske pärast igat kasutamist pliidil jahtuda ja puhastage see 
seejärel toidujääkidest ja -plekkidest. 
Suhkur ja suure suhkrusisaldusega toiduained kahjustavad 
pliidiplaati – need tuleb eemaldada kohe. 
Sool, suhkur ja liiv võivad klaasist pinda kriimustada. 
Kasutage pliidi puhastamiseks pehmet lappi, 
majapidamispaberit või spetsiaalseid pinna puhastamise 
tooteid (järgige tootja juhiseid). 
ÄRGE KASUTAGE AURUPUHASTEID! 
Tähtis 
Kui toiduvalmistamise anumast on pliidiplaadile sattunud 
suurem hulk vedelikku, saab selle eemaldamiseks kasutada 
seadme alumisel küljel asuvat väljalaskeklappi. Nii saab 
jäägid korralikult eemaldada ja toote põhjalikult ära 
puhastada. 
Joonis 18 
 
Põhjalikumaks puhastamiseks võib alumise vanni küljest ära 
võtta. 
Joonised 18a ja 18b 
 
 
Õhupuhasti hooldamine 
Puhastamine 
Puhastamiseks tohib kasutada ainult neutraalse vedela 
puhastusvahendiga niisutatud lappi. PUHASTAMISEKS EI 
TOHI KASUTADA TÖÖRIISTU VÕI -VAHENDEID. 
Vältige abrasiivseid aineid sisaldavaid tooteid.  
ÄRGE KASUTAGE ALKOHOLI. 

Rasvafilter 
Eemaldab õhust toiduvalmistamisest tulenevad 
rasvaosakesed. 
Filtrit tuleb puhastada kord kuus (või kui filtri küllastumise 
märguanne teavitab vajadusest puhastada), pestes seda 
käsitsi ja mittesööbiva pesuvahendiga või nõudepesumasinas 
madalal temperatuuril ja lühikese pesutsükliga. 
Metallist rasvafiltri pesemisel nõudepesumasinas võib selle 
värvus muutuda, kuid see ei muuda kuidagi filtri tööomadusi. 
Joonis 15-16 

Aktiivsöefilter – Keraamiline 
(üksnes filtersüsteemi korral) 
Eemaldab toiduvalmistamisel tekkivad ebameeldivad 
lõhnad. 
Tootega on kaasas neli filtri patareid, mis eemaldavad lõhnad 
tänu aktiivsöele. Aktiivsüsi on ühendatud keraamilise 
struktuuriga nii, et tänu ülihästi imavale pinnale püüab see 
mustuse lihtsasti ja täielikult kinni. 
Aktiivsöel põhinevad keraamilised filtrid küllastuvad 
lühema või pikema aja jooksul, olenevalt toiduvalmistamise 
tüübist ja rasvafiltri puhastamise korrapärasusest. Neid 
lõhnafiltreid saab termiliselt ennistada, kui hoida neid iga 2–
3 kuu järel 45 minutit 200-kraadises eelsoojendatud ahjus. 
Ennistamise korral püsivad filtrid töökorras kuni 5 aastat. 
Joonis 17 – 17a – 17b – 17c 



 

5.2 Rikete diagnostika  
VEAKOOD KIRJELDUS VÕIMALIK PÕHJUS VEA EEMALDAMINE 

E2 Nupud lülituvad liiga kõrge temperatuuri 
tõttu välja. 

Elektrooniliste osade 
sisetemperatuur on liiga 

kõrge. 

 
Oodake enne uuesti 

kasutama hakkamist, et 
pliit jahtuks. 

 
 

ERR03 
 +  

helisignaal 

 
  

 
Nupu aktiveeritav toiming on püsiv 

(pidev).  
Liides lülitub välja 10 sekundi pärast. 

 

Vesi, potid, köögitarvikud, 
kasutajaliidese kohal. 

 

Puhastada pind. Kui 
plaadil on esemeid, siis 

eemaldage need. 

 
Kõikide muude 

veateavituste korral 
(E … U … ) 

  

Helistage teenindusse ja teatage veakood. 

 

5.3 Teenindus 
Enne teenindusse helistamist tehke järgmist. 
1. Kontrollige „Rikete diagnostika” jaotisest, kas probleemi on võimalik ise lahendada. 
2. Lülitage seade sisse ja välja – see võib probleemi lahendada. 
Kui rike pärast eespool kirjeldatud kontrolle ei kao, siis pöörduge lähimasse teenindusse. 
 
 



LT - Montavimo ir naudojimosi instrukcija 

Griežtai laikykit s šiame vadove 
pateikt  instrukcij . Gamintojas 
neprisiima jokios atsakomyb s už 
nepatogumus, žal  ar nelaimingus 
atsitikimus, vykstan ius d l šiame 
instrukcij  vadove pateikt  nurodym  
nesilaikymo. renginys yra skirtas tik 
naudojimui namuose, maisto produktams 
virti ir virimo metu atsiradusi  gar  
ištraukimui. Bet koks kitas naudojimas n ra 
leidžiamas (pvz., aplinkos šildymui). 
Gamintojas neprisiima jokios atsakomyb s 
už netinkam  naudojim  ar netinkam  
komand  nustatym . 
Gaminys gali b ti kitokios išvaizdos negu pavaizduota ši  

instrukcij  nuotraukose. Bet kokiu atveju, naudojimo, 
technin s prieži ros ir montavimo instrukcijos išlieka 
tos pa ios. 

! Atidžiai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi 
informacija apie prietaiso montavim , naudojim  ir saugum . 

! Nedarykite joki  gaminio elektros keitim . 
! Prieš montuodami prietais , patikrinkite, ar n ra joki  

pažeist  dali . Jeigu yra pažeist  dali , kreipkit s  pardav j  
ir  renginio nemontuokite. 

! Prieš prad dami montuoti, patikrinkite, ar gaminys 
nepažeistas. Jeigu yra pažeist  dali , kreipkit s  pardav j  ir 
 renginio nemontuokite. 

Pastaba: (*) simboliu pažym tos dalys yra papildomi priedai, 
tiekiami tik su tam tikrais modeliais arba papildomi priedai, kuriuos 
galima nusipirkti atskirai. 
 

  1. Persp jimai 
D mesio! Griežtai laikykit s vis  toliau 
pateikt  nurodym .  
- renginys turi b ti atjungtas nuo elektros 
tinklo prieš pradedant bet kokius 
montavimo veiksmus. 
- Montavimas ar prieži ra turi b ti atliekami 
specialaus techniko, laikantis gamintojo 
instrukcij  ir vietoje galiojan i  saugumo 
norm . Netaisykite ir nekeiskite joki  

renginio dali , nebent nurodyta kitaip 
naudojimo instrukcijose.  
- renginys privalo b ti žemintas. 
-Maitinimo laidas turi b ti pakankamai ilgas, 
kad b t  galima prijungti balde montuot  
rengin  prie elektros tinklo. 
- Kad montavimas atitikt  galiojan ias 
normas, reikalingas daugiapolis jungiklis, 
kuris užtikrint  visišk  tinklo atjungim  III 
kategorijos virš tampio s lygomis, laikantis 
montavimo taisykli . 
- Nenaudokite keli  kištukini  lizd  ar 
ilgintuv . 
- Baigus montavim , elektros dalys neturi 
b ti pasiekiamos naudotojui. 
- ranga ir jos prieinamos dalys kaista 
naudojimo metu. B kite atsarg s, kad 
nepaliestum te kaistan i  element .  
- Neleiskite vaikams žaisti su renginiu. 
Laikykite vaikus atokiai ir juos priži r kite, 
nes prieinamos dalys naudojimo metu gali 
b ti labai karštos.  
- Jeigu nešiojate širdies stimuliatori  ar 
aktyvius implantus, prieš naudojant 
indukcin  kaitlent , b tina patikrinti, ar 
stimuliatorius yra suderinamas su renginiu. 
- Naudojimo metu ir po jo, nelieskite 
renginio kaitinam j  dali .  
- Venkite kontakto su audiniais ar kitomis 
degiomis medžiagomis, kol visos renginio 
dalys visiškai atauš.gaisro rizika
- Ned kite joki  degi  medžiag  ant 
renginio ar šalia jo. 
- Karšti riebalai ir aliejai labai lengvai 
užsidega. B kite atsarg s virdami maist , 



kuriame yra daug riebal  ar aliejaus. 
- Jeigu paviršius yra skil s, išjunkite 
rengin , kad išvengtum te nusitrenkimo 
elektra galimyb s. 
- renginys n ra skirtas veikimui su išoriniu 
laikma iu ar atskira nuotolinio valdymo 
sistema. 
- Nepriži rimas gaminimas ant kaitlent s 
su aliejumi ar riebalais gali b ti pavojingas 
ir sukelti gaisr .  
- Virimo / kepimo procesas turi b ti 
nuolatos priži rimas. Trumpas virimo / 
kepimo procesas turi b ti priži rimas 
nuolatos.  
- NIEKADA nebandykite užgesinti liepsnos 
vandeniu. Kilus gaisrui, išjunkite rengin  ir 
užgesinkite liepsn , pavyzdžiui, dang iu ar 
gaisro gesinimo antklode. Gaisro pavojus: 
ned kite objekt  ant virimo pavirši . 
- Nenaudokite gar  valytuv . elektros 
sm gio rizika 
- Ant kaitlent s paviršiaus ned kite 
metalini  objekt , toki  kaip peili , šaku i , 
šaukšteli  ir dang i , nes ji gali perkaisti. 
- Prieš prijungdami model  prie elektros 
energijos tinklo: patikrinkite duomen  
lentel  (apatin je renginio dalyje), kad 
sitikintum te, jog tampa ir galia atitinka 
tinklo tamp  bei gali  ir prijungimo lizdas 
yra tinkamas. Kilus dvejon ms, kreipkit s  
kvalifikuot  elektrik . 
Svarbu! 
- Baig  naudotis, išjunkite kaitlent  
valdymo taisu, o ne remkit s puod  
detektoriumi. 
- Stenkit s, kad skys iai neišb gt , tod l 
virdami ar šildydami skys ius sumažinkite 

karšt . 
- Kaitinan i j  dali  nepalikite jungt  
puodams ar keptuv ms esant tuš ioms ir, 
jeigu ant kaitlent s n ra ko šildyti. 
- Baig  ruošti maist , išjunkite t  dal , kuri  
kaitinote. 
- Virimui niekada nenaudokite aliuminio 
folijos ir niekuomet ned kite  aliuminio folij  
vyniot  produkt  tiesiogiai ant kaitlent s. 
Aliuminis prilips ir negr žtamai pažeis j s  
rengin . 
- Niekada nešildykite skardini  su maistu 
prieš tai j  neatidar : jos gali sprogti!  
Šis persp jimas taikomas ir vis  kit  r ši  
kaitlent ms. 
- Padidintos galios naudojimas, pavyzdžiui, 
Booster funkcija, n ra pritaikyta kai kuri  

skys i , toki  kaip kepimo aliejus, šildymui. 
Per didelis karštis gali b ti pavojingas. 
Tokiais atvejais, patariame naudoti 
mažesn  gali . 
- Indai turi b ti užd ti tiesiogiai kaitlent s 
centre. Jokiais b dais ned kite koki  nors 
objekt  tarp puodo ar keptuv s ir kaitlent s 
paviršiaus. 
- Esant per aukštai temperat rai, renginys 
automatiškai sumažina kaitinimo zon  
galios lyg . 
Prieš prad dami bet kokius valymo arba 
prieži ros darbus, atjunkite gamin  nuo 
elektros energijos tinklo, ištraukdami 
kištuk  arba atjungdami bendr  
gyvenamosios patalpos maitinimo jungikl . 
Vis  montavimo ir prieži ros darb  metu 
m v kite darbines pirštines. 
rengin  leidžiama naudoti ne jaunesniems 
nei 8 met  vaikams ir fizin , jud jimo ar 



protin  negali  turintiems asmenims arba 
asmenims, neturintiems patirties ar 
reikiam  žini , jei jie priži rimi arba jiems 
buvo pateikti nurodymai apie saug  
renginio naudojim  ir jie supranta su juo 
susijusius pavojus.  
Reikia priži r ti vaikus, kad jie nežaist  su 
renginiu. 
Draudžiama atlikti prieži r  ir valyti 
vaikams be prieži ros. 
Kai gartraukis naudojamas su dujiniais ar 
kito kuro prietaisais, patalpoje turi b ti 
užtikrinta pakankama ventiliacija.  
Gartraukio vid  ir išor  reikia dažnai valyti 
(BENT JAU KART  PER M NES ). Bet 
kokiu atveju, vadovaukit s prieži ros 
instrukcijose pateiktais nurodymais. 
Nesilaikant gartraukio valymo ir filtr  
pakeitimo bei valymo taisykli , kyla gaisro 
pavojus. 
Griežtai draudžiama ruošti maist  ant 
ugnies.  
Atvira ugnis kenkia filtrams ir gali sukelti 
gaisr , tod l jos jokiu b du negalima 
naudoti.  
Kepant aliejuje b tina nuolatin  prieži ra, 
kad perkait s aliejus neužsidegt .  
D MESIO: kaitlentei esant jungtai, 
prieinamos gartraukio dalys gali kaisti. 
D mesio! Nejunkite prietaiso prie elektros 
tinklo, kol visiškai jo nesumontuosite.  
D m  šalinimui reikia taikyti technines ir 
saugos priemones, griežtai vadovaujantis 
vietin mis kompetenting  institucij  
reglamentuose numatytomis nuostatomis. 
Siurbiamo oro negalima tiekti vamzdžiu, 
skirtu dujini  ar kito kuro prietais  
generuojam  gar  šalinimui. 
Niekada nenaudokite gartraukio tinkamai 

nesumontav  groteli ! 
Montavimui naudokite tik kartu su gaminiu 
duotus fiksavimo varžtus, o jei jie neprid ti, 
sigykite tinkamos r šies varžtus. 
Naudokite tinkamo ilgio varžtus, kuri  ilgis 
nurodytas montavimo vadove. 
Kai vienu metu veikia virtuvinis gartraukis ir 
prietaisai, maitinami ne elektros energija, 
neigiamas sl gis patalpoje negali viršyti 4 
Pa (4 × 10 5 bar ). 
Labai svarbu išsaugoti šias instrukcijas, 

kad b t  galima jas perskaityti bet 
kuriuo metu. Pardavimo, perdavimo ar 
perk limo atvejais, sitikinkite, kad 
instrukcijos pateikiamos kartu su 
gaminiu. 

Šis renginys yra pažym tas kaip atitinkantis Europos direktyv  
2012/19/EB d l elektros ir elektronikos rangos atliek  tvarkymo 
(EE A). Užtikrindamas tinkam  šio gaminio šalinim , naudotojas 
prisideda prie galim  neigiam  pasekmi  sveikatai ir aplinkai 
užkirtimo. 

Šis simbolis  ant gaminio ar pridedamos dokumentacijos 
nurodo, kad gaminys negali b ti išmetamas kartu su buitin mis 
atliekomis ir turi b ti pristatytas  atitinkam  surinkimo punkt , skirt  
elektros ir elektronikos rangos perdirbimui. Išmeskite pagal vietoje 
galiojan ias atliek  šalinimo taisykles. Daugiau informacijos apie 
šio gaminio naudojim , išsaugojim  ir perdirbim  gausite susisiek  
su atitinkamomis vietin mis institucijomis, buitini  atliek  surinkimo 
paslaug  mon mis ar parduotuve, iš kurios pirkote gamin . 
Prietaisas suprojektuotas, išbandytas ir pagamintas vadovaujantis 
tolesniais standartais.  
• Saugos: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-6, EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. 
• Eksploatacini  savybi : EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; 
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; 
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.; EN 60350-2; 
• EMS: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; 
EN/IEC 61000-3-3; EN/IEC 61000-3-12.  Pasi lymai, kaip teisingai 
naudoti siekiant sumažinti poveik  aplinkai: prad j  gaminti maist , 
junkite gartrauk  veikti mažiausiu grei iu, palikite j  jungt  kelias 
minutes ir baig  ruošti maist . Greit  padidinkite tik, jei d m  ir gar  
kiekis didelis, o „Booster“ funkcij  naudokite tik ekstremaliais 
atvejais. Tam, kad kvap  mažinimo sistema veikt  gerai, prireikus, 
pakeiskite anglies filtr  (-us). Tam, kad riebal  filtras veikt  gerai, 
prireikus, j  nuvalykite. Siekdami pagerinti veikim  ir sumažinti 
triukšm , naudokite šiame vadove nurodyt  didžiausio skersmens 
ortaki  sistem . 



2. Naudojimas 

Kaitlent s naudojimas 
Indukcinio virimo sistema yra paremta fizikiniu magnetin s 
indukcijos reiškiniu. Pagrindin  šios sistemos savyb  – 
tiesioginis energijos perdavimas šia sistema iš generatoriaus  
puod . 
Privalumai: 
lyginant su elektrin mis kaitlent mis, m s  indukcin s 
kaitlent s yra: 
- saugesn s: žemesn  stiklinio paviršiaus temperat ra; 
- greitesn s: trumpesnis maisto šildymo laikas; 
- tikslesn s: kaitlent  nedelsdama reaguoja  pateiktas 
komandas; 
- veiksmingesn s: 90 % sugeriamos energijos paver iama 
karš iu. Be to, patraukus puod  nuo kaitlent s, karš io 
perdavimas nutraukiamas iš karto, taip išvengiant 
nereikalingos karš io sklaidos. 
 

2.1 Maisto gaminimo indai 

Naudokite tik indus su simboliu  
Svarbu: 
kad išvengtum te kaitlent s paviršiaus pažeidim , 
nenaudokite: 
- ind  su ne visiškai lygiu pagrindu; 
- metalini  ind  su emaliuotu pagrindu; 
- ind  su šiurkš iu pagrindu, kad nesubraižytum te kaitlent s 
paviršiaus; 
- niekada ned kite karšt  puod  ir keptuvi  ant kaitlent s 
valdymo skydo. 
 

2.1.1 Esami indai 
Indukcin  virimo sistema naudoja magnetizm  karš io 
generavimui. Tod l induose turi b ti geležies. Paprastu 
magnetu galite patikrinti, ar puodo medžiaga yra magnetin . 
Puodai netinka, jeigu jie n ra aptinkami magnetiškai. 
 

2.1.2 Rekomenduojami puod  pagrind  
skersmenys 
SVARBU: jeigu maisto gaminimo indai n ra tinkam  
matmen , kaitinimo zonos ne sijungia 
Nor dami surasti kiekvienai zonai tinkan i  puod  mažiausi  
skersmen , skaitykite iliustruot  šio instrukcij  vadovo dal . 
 

2.2 Energijos taupymas 
Kad gautum te geriausius rezultatus, patariame: 
- naudoti keptuves ir puodus, kuri  skersmuo toks pats, kaip 
kaitinimo zonos; 
- naudoti keptuves ir puodus tik su plokš iais pagrindais; 
- kai tik manoma, laikyti puodus uždengtus virimo metu;  
- daržoves, bulves ir t.t. virti su mažesniu vandens kiekiu, kad 
sumažintum te virimo laik ; 
- naudoti greitpuod , kuris dar labiau sumažina energijos 
suvartojim  ir virimo laik ;  
- puod  statyti ant kaitlent s apibr žtos kaitinimo zonos 
centre. 

Siurbimo renginio naudojimasSiurbimo sistema gali 
b ti naudojama gar  išsiurbimui  išor  arba naudojant filtrus 
vidinei recirkuliacijai. 

 Versija su siurbimo ranga 
7 pav. 
Garai šalinami  išor  pro eil  vamzdži  (juos reikia sigyti 
atskirai), pritvirtint  prie jau duotos flanšin s jungties. 
Šalinimo vamzdžio skersmuo turi b ti lygus jungiamojo žiedo 
skersmeniui: 
- jei išvadas sta iakampis 222 x 89 mm 
- jei išvadas apvalus Ø 150 mm (*) 
 
D l išsamesn s informacijos, ži r kite puslap  apie versijos su 
siurbimo ranga priedus ši  instrukcij  iliustruotoje dalyje. 
7c pav. 
Prijunkite gamin  prie sienoje rengt  šalinimo vamzdži  ir 
ang , kuri  skersmuo lygus oro išvado (flanšin s jungties) 
skersmeniui. 
Naudojant mažesnio skersmens sienoje rengtus šalinimo 
vamzdžius ir angas, sumaž s siurbimo eksploatacin s 
savyb s ir žymiai padid s triukšmas.  
Tod l už tai neprisiimama jokia atsakomyb . 
! B tina naudoti kiek manoma trumpesn  vamzd . 
! Naudokite vamzd  su kiek manoma mažiau išlinkim  

(didžiausias išlinkimo kampas: 90°). 
! Venkite dideli  vamzdžio pj vio poky i . 
  

 Versija su filtru 
8 pav. 
Prieš v l tiekiant or   patalp , siurbiamas oras bus 
filtruojamas specialiais riebal  filtrais arba kvap  filtrais. 
Gaminys tiekiamas su visais priedais, reikalingais 
standartiniam montavimui, o oro išvadas rengiamas priekin je 
baldo pagrindo dalyje. 
Pakuot je jau yra keturios aukš iausio lygio eksploatacini  
savybi  keramini  aktyviosios anglies filtr  kaset s. 
Keraminiai filtrai – tai naujoviški moduliniai iš naujo 
atsistatantys anglies filtrai (ži r kite ši  instrukcij  skyri  
„Prieži ra – Aktyviosios anglies filtrai“). 
Chemin s – fizikin s savyb s užtikrina veiksming  kvap  
sug rim  ir didel  mechanin  stipr . 
D l išsamesn s informacijos ži r kite puslap  apie versijos su 
filtru priedus (ši  instrukcij  iliustruotoje dalyje). 
13b pav. 



3. rengimas 

Tiek elektros, tiek mechaninis instaliavimas turi b ti 
atliekamas specializuoto personalo. 
Elektrinis buitinis prietaisais sukurtas taip, kad tikt  montuoti  
2–6 cm storio darbastal , jei montuojamas TOP; 2,5–6 cm, jei 
montuojamas FLUSH. 
Minimalus atstumas tarp kaitlent s ir sienos turi b ti bent 5 cm 
priekyje, bent 4 cm šonuose ir bent 50 cm iki viršutini  
spinteli . 
NB = si lomi atstumai yra orientaciniai: projektuojant 
erdves, reikia vadovautis virtuv s gamintojo pateiktais 
nurodymais. 
 
 

  3.1 Prijungimas prie elektros tinklo 
 3 pav. 
- Atjunkite rengin  nuo elektros tinklo. 
- Montavimas turi b ti atliekamas profesionalaus ir kvalifikuoto 
personalo, puikiai išmanan io vietoje, kurioje montuojamas 
renginys, galiojan ias normas ir saugumo reikalavimus. 
- Gamintojas neprisiima jokios atsakomyb s už žal , padaryt  
asmenims, gyv nams ar daiktams, nesilaikant šiame skyriuje 
pateikt  nurodym . 
- Maitinimo laidas turi b ti pakankamai ilgas, kad b t  galima 
išimti kaitlent  iš darbinio paviršiaus. 
- sitikinkite, kad renginio apa ioje sumontuotoje gamyklin je 
lentel je nurodyta tampa atitinka namo, kurioje montuojamas 
renginys, tamp . 
 - Nenaudokite ilgintuv . 
- žeminimas yra privalomas pagal statym  
- žeminimo elektros laidas turi b ti 2 cm ilgesnis nei kiti laidai. 
- Jeigu maitinimo laidas n ra pateikiamas kartu su renginiu, 
naudokite tok , kurio minimalus laidininko pj vis b t  2,5 mm2 
galiai iki 7200 vat , o aukštesnei galiai naudokite 4mm2.  
- N  viename laido taške temperat ra negali b ti 50 °C 
aukštesn , nei aplinkos temperat ra. 
- renginys yra skirtas b ti nuolatos prijungtas prie elektros 
tinklo. Tod l j  b tina jungti prie fiksuoto tinklo daugiapoliu 
jungikliu, kuris užtikrint  visišk  tinklo atjungim  III kategorijos 
virš tampio s lygomis ir, kuris b t  lengvai prieinamas po 
montavimo. 
Pastaba: norint prijungti elektrin  buitin  prietais  
pasirenkama vienfaze jungtimi reikia esam  laid  išimti ir 
pakeisti kitokios r šies tolesni  technini  savybi  laidu 
(netiekiamas): 
vienfaz  jungtis: laidas  H05V2V2-F 3G4   
3a pav. 
D mesio! Prieš prijungdami grandin  prie tinklo maitinimo ir, 
prieš tikrindami, ar veikia tinkamai, visuomet patikrinkite, ar 
tinklo laidas yra gerai prijungtas. 
D mesio! Jungimo laid  keisti privalo galiotas techninis 
servisas arba panašios kvalifikacijos asmuo. 
Pastaba: gaminys turi Power Limitator funkcij , su kuria 
galima nustatyti didžiausi  suvartojimo rib  kw 
Nustatymus reikia atlikti prijungiant gamin  prie elektros tinklo 
arba iš naujo prijungus pat  elektros tinkl  (per 2 sekan ias 
minutes). Apie Power Limitation nustatymo sek  žr. šio 
vadovo skyri  Veikimas . 

3.3 Montavimas 
Prieš pradedant montuoti. 

Išpakav  gamin , patikrinkite, ar jis nebuvo pažeistas 
pervežimo metu ir iškilus problemoms, susisiekite su 
pardav ju ar Klient  aptarnavimo centru prieš prad dami 
montuoti.  

Patikrinkite, ar sigytas gaminys atitinka pasirinktos 
montavimo vietos matmenis. 
Patikrinkite, ar pakuot s viduje n ra rinkinio dali , kurios 

išimamos ir supakuojamos atskirai (kad b t  lengviau 
pervežti, pavyzdžiui, maišeliai su varžtais, garantijos ir 
pan.). 

Taip pat patikrinkite, ar šalia montavimo zonos yra 
kištukinis lizdas.  

Baldo, kuriame bus montuojama kaitlent , paruošimas. 
-    Gaminio negalima montuoti virš šaldymo prietais , 

indaplovi , šildytuv , orkai i , skalbykli  ir džiovykli . 
-    Visus baldo pjovimo darbus atlikite prieš statydami 

kaitlent  ir pašalinkite visas po darb  likusias drožles ir 
pjuvenas. 

SVARBU: naudokite vieno komponento hermetiškus klijus 
(S), kurie b t  atspar s iki 250 °C temperat rai;
prieš montuojant, klijuojamus paviršius reikia kruopš iai 
nuvalyti ir pašalinti bet kokias sukibimui galin ias pakenkti 
medžiagas
(pvz., antiadhezines medžiagas, konservantus, tepalus, 
alyv , dulkes, sen  klij  liku ius ir t. t.);
klijus reikia vienodai paskirstyti per vis  r mo ilg ;
suklijav , palikite klijus dži ti apie 24 valandas. 

1b pav. 
D MESIO! Netinkamai sumontavus varžtus ir kitas šiose 
instrukcijose nurodytas tvirtinimo detales, gali kilti pavoj  su 
elektra. 
Pastaba: tam, kad gaminys b t  tinkamai sumontuotas, 
rekomenduojama apvynioti vamzdžius ši  savybi  lipnia 
juosta: 
- minkšto PVC elastin  pl vel  su akrilato pagrindo klijais; 
- atitinka standart  DIN EN 60454;  
- atspari liepsnai‘ 
- optimalus atsparumas sen jimui‘ 
- atspari temperat ros poky iams; 
- naudojama esant žemai temperat rai. 



 

4. Veikimas 
Valdymo skydas 
Pastaba: norint pasirinkti komand , užtenka paliesti (paspausti) j  reprezentuojan ius simbolius. 

 
 
               Mygtukai  
 

1. J./IŠJ. kaitlent  / kaitlent s siurbimo rengin   
2. Kaitinimo zonos pad ties rodiklis 
3. Kaitinimo zon  pasirinkimas 
 „Power Level“ padidinimas / sumažinimas 
4. „Temperature Manager“ suaktyvinimas 
5. Siurbimo taiso rodiklis 
6. Siurbimo taiso pasirinkimas  

Siurbimo grei io (galios) padidinimas / sumažinimas 
7. Automatini  funkcij  suaktyvinimas  
          Filtr  prisisotinimo atstatymas 
8. „Timer“ suaktyvinimas 

„Timer“ laiko padidinimas / sumažinimas 
9. „Key Lock“   
9+10. „Child Lock“ 
10. Pauz  / atk rimas 

 
 Ekranas / LED 
 
11. „Power Level“ (galios lygio) rodymas 
12. Siurbimo grei io (galios) rodymas 
13. Kaitinimo zonos ekranas 
14. Siurbimo renginio ekranas 
15. „Timer“ (laikma io) ekranas 
16. „Temperature Manager“ (temperat ros valdiklio) 

rodiklis 
17. Filtr  pagalbos rodiklis 
18. Automatinio siurbimo funkcijos rodiklis 
19. „Timer“ (laikma io) rodiklis suaktyvintas 
20. „Egg Timer“ (kiaušini  laikma io) rodiklis 

suaktyvintas 
21. „Bridge“ (sujungti) rodiklis suaktyvintas 
 



KAITLENT S NAUDOJIMAS 
Prieš pradedant, reikia žinoti: 
visos šios kaitlent s funkcijos sukurtos tam, kad atitikt  pa ias 
griež iausias saugumo normas. 
D l šios priežasties: 
• kai kurios funkcijos ne sijungia ar išsijungia 
automatiškai tuomet, kai n ra puod  ant kaitinimo zon  
ar tuomet, kai jie neteisingai pad ti; 
• kitais atvejais, jungtos funkcijos automatiškai išsijungia po 
keleto sekundži , jeigu neatliekami kiti tolesni nustatymai 
(pvz., „ jungti kaitlent “ be „Pasirinkti kaitinimo zon “ ir 
„Darbin  temperat ra“, „Lock“ (užrakinimo) funkcija“ 
arba „Timer“ (laikmatis)). 

  D mesio! Pavyzdžiui, jei buvo naudota ilgiau, kaitinimo 
zona gali neb ti iš karto išjungta, nes sijungs aušinimo ciklas; 
kaitinimo zon  ekrane rodomas simbolis „ “, nurodantis, kad 
šis ciklas jungtas. 
Prieš artindamiesi prie kaitinimo zonos, palaukite, kol ekranas 
išsijungs. 
 
Kaitinimo zonos ekranas 
Kaitinimo zon  ekranuose rodoma: 
 
 
 

jungta kaitinimo zona 
 
 

 

„Power Level“ (galios lygis) 
 

 …  -  
 

 
„Residual Heat Indicator“ 
(liekamojo karš io rodiklis) 
 

  

 
„Pot Detector“ (puod  daviklis) 
 

 

 
„Temperature Manager“ 
(temperat ros valdiklio) funkcija 
aktyvi 
 

 

 
„Child Lock“ (užrakinimo nuo 
vaik ) funkcija aktyvi 
 

 

 
Pauz s funkcija 

 
 

 
„Automatic Heat UP“ 
(automatinio pakaitinimo) 
funkcija 

 

 

 
 

Kaitlent s savyb s 
 „Safe Activation“ (saugus suaktyvinimas) 

Gaminys suaktyvinamas tik tada, jei kaitinimo zonoje yra 
puod : kaitinimo procesas nepradedamas arba nutraukiamas, 
jei puod  n ra arba jie nuimami. 
 

 „Pot Detector“ (puod  daviklis) 
Gaminys automatiškai aptinka puodus kaitinimo zonoje. 
 

 „Safety Shut Down“ (apsauginis išjungimas) 
Saugumui užtikrinti, kiekvienai kaitinimo zonai yra nustatytas 
ilgiausias veikimo laikas, priklausantis nuo nustatyto galios 
lygmens. 
 

 „Residual Heat Indicator“ (liekamojo karš io rodiklis) 
Išjungus vien  ar daugiau kaitinimo zon , apie likus  karšt  
pranešama specialiu vaizdo signalu atitinkamos zonos ekrane 
rodant simbol  „ ”. 
Veikimas 
Pastaba: norint suaktyvinti bet kuri  funkcij , pirmiausia reikia 
suaktyvinti pageidaujam  zon  
  

 jungimas 

Paspauskite (palieskite)  J./IŠJ. kaitlent  / siurbimo 
rengin   
sijungia signalin  lemput , nurodanti, kad kaitlent  / siurbimo 
renginys yra paruoštas naudoti. 
Nor dami išjungti, paspauskite dar kart . 
Pastaba: ši funkcija turi pirmenyb  vis  kit  funkcij  
atžvilgiu. 
 

 Kaitinimo zon  pasirinkimas 
Palieskite (paspauskite Pasirinkimo srit  (3), atitinkan i  
pageidaujam  kaitinimo zon . 
 

 „9 Power Level“ (9 galios lygis) 
Kaitlent  turi 9 galios lygius 
Palieskite ir braukite pirštais išilgai Pasirinkimo srities (3): 
 dešin , kad padidintum te galios lyg ; 
 kair , kad sumažintum te galios lyg . 
Kad pasiektum te pastovi  kaitinimo gali  iš išvengtum te 
automatinio galios nustatymo (galios padid jimo-sumaž jimo), 
naudokite didesn  nei 7 karš io nustatym . 
 

 „Power Booster“ (galios didinimas) 
Gaminys turi papildom  galios lyg  (neskaitant  lygio), kuris 
išlieka aktyvus 10 minu i  ir po šio laiko galia gr žta  
ankstesn  lyg . 
Palieskite ir braukite pirštu išilgai Pasirinkimo srities (3) 
(toliau nei lygis ) ir suaktyvinkite „Power Booster“ (galios 
didinimas) 
„Power Booster“ (galios didinimo) lygis rodomas pasirinktos 
zonos ekrane simboliu „ “ 
 
 
 
 



 „Bridge Zones“ (sujungti zonas) 
Su „Bridge“ (sujungti) funkcija kaitinimo zonos gali veikti 
kombinuotu režimu, sudarydamos vien  to paties galios lygio 
zon . Su šia funkcija galima tolygiai virti maist  didel se 
kepimo skardose ir puoduose. 
Galima bendrai naudoti priekin  kaitinimo zon  „Pagrindin “ 
su atitinkama zona gale „Papildoma“  
(nor dami patikrinti, kuriose zonose ši funkcija numatyta, 
ži r kite ši  instrukcij  iliustruot  dal ). 
Nor dami suaktyvinti „Bridge“ (sujungti) funkcij : 
- vienu metu pasirinkite dvi kaitinimo zon  pasirinkimo 
sritis, kurias norite naudoti 
- rodiklis „Bridge“ (sujungti) (21), priklausantis kaitinimo zonai 

„Papildoma“ užsidega    
- naudojant kaitinimo zonos Pasirinkimo srit  (3) 
„Pagrindin “ bus galima nustatyti darbin  darbin  (galios) 
lyg  
- norint išjungti funkcij  „Bridge“ (sujungti), pakanka 
pakartoti t  pa i  suaktyvinimo proced r  
 

 „Temperature Manager“ (temperat ros valdiklis) 
„Temperature Manager“ (temperat ros valdiklis) – tai valdymo 
funkcija, su kuria galima išlaikyti karšt  pastovios 
temperat ros, kai galios lygis optimizuotas; jis idealiai tinka 
norint išlaikyti jau paruošt  maist  šilt . 
Funkcija „Temperature Manager“ (temperat ros valdiklis) 
suaktyvinama paspaudus suaktyvinimo srit  (4)  
Zonos, kurioje jungtas „Temperature Manager“ (temperat ros 
valdiklis) ekrane parodomas simbolis „ “ 
 

 „Key Lock“ (klaviš  užrakinimas) 
Su „Key Lock“ (klaviš  užrakinimas) galima užblokuoti 
kaitlent s nustatymus, kad neb t  galima atsitiktinai 
modifikuoti, paliekant suaktyvintas jau nustatytas funkcijas. 
Suaktyvinimas: 

• paspauskite  (9) 
• virš mygtuko esantis LED užsidega, nurodydamas, kad buvo 
suaktyvinta 
Pakartokite veiksm , kad išjungtum te. 
 

 „Child Lock“ (užrakinimas nuo vaik ) 
Su „Child Lock“ (užrakinimas nuo vaik ) galima apsaugoti, 
kad vaikai atsitiktinai ne jungt  kaitinimo zon  ir siurbimo 
zonos, nes ji neleidžia suaktyvinti jokios funkcijos. 
„Child Lock“ (užrakinimas nuo vaik ) galima suaktyvinti tik, kai 
produktas jungtas, bet kaitinimo zonos (ir siurbimo zona) 
išjungtos. 
Suaktyvinimas: 
• nuimkite visus puodus nuo kaitlent s; 

• vienu metu nuspauskite ir laikykite nuspaustus   (9) ir 

 (10), garso signalas nurodo, kad funkcija suaktyvinta ir 
rodoma  „ “  ekranuose (13) ir (14). 
Pakartokite veiksm , kad išjungtum te. 
 

 „Timer“ (laikmatis) 
„Timer“ (laikma io) funkcija – tai atgalinis laiko skai iavimas, 
kur  galima net ir tuo pa iu metu nustatyti kiekvienoje kaitinimo 
zonoje (arba siurbimo zonoje). 
Pasibaigus nustatytam laikui, kaitinimo zonos (arba siurbimo 
zona) automatiškai išsijungia ir naudotojas persp jamas 
atitinkamu garso signalu. 
Kaitlent s „Timer“ (laikma io) funkcijos suaktyvinimas / 
nustatymas 
• Pasirinkite kaitinimo zon  (galia 0) 
• Paspauskite    (8), kad jungtum te funkcij  
„Timer“ (laikmatis) 
• Nustatykite „Timer“ (laikma io) trukm : 
paspauskite rinkikl    , kad pailgintum te automatinio 
išsijungimo laik  
paspauskite rinkikl  , kad sutrumpintum te automatinio 
išsijungimo laik  
Jeigu norite, pakartokite šiuos veiksmus su kitomis kaitinimo 
zonomis. 
Pastaba: kiekvienai zonai gali b ti nustatytas kitoks „Timer“ 
(laikmatis); ekrane (15) 10 sekundži  bus rodomas paskutin s 
pasirinktos kaitinimo zonos atbulinis skai iavimas, o po to bus 
rodomas trumpesnio laiko atbulinis skai iavimas. 
Kai laikmatis baigs skai iuoti atgalin  laik , sijungs garso 
signalas (2 minut ms arba išsijungs paspaudus mygtuk  

 ), o tuo tarpu, ekranas (15) mirks s rodydamas 
simbol  „ . “. 
Pastaba: kai naudojamas laikmatis, kaitinimo zonos ekrano 

šone parodomas simbolis „  “ (19)  
Nor dami išjungti „Timer“ (laikmat ):   
• pasirinkite kaitinimo zon , 
• nustatykite laikma io dyd  „ “ , naudodami  
Pastaba: funkcija išlieka aktyvi, jei tuo tarpu nepaspaudžiami 
kiti mygtukai. 
 

 „Egg Timer“ (kiaušini  laikmatis) 
„Egg Timer“ (kiaušini  laikmatis) – tai atskirai nuo kaitinimo 
zon  (ir siurbimo zonos) atvirkštine tvarka skai iuojamas 
laikas. „Egg Timer“ (kiaušini  laikmatis) suaktyvinamas 
paspaudus    (8) . 
Pastaba: nor dami nustatyti funkcij  „Egg Timer“ (kiaušini  
laikmatis), vadovaukit s ta pa ia tvarka, kaip ir su funkcija 
„Timer“ (laikmatis). 
Kai laikmatis baigs skai iuoti atgalin  laik , sijungs garso 
signalas (2 minut ms arba išsijungs paspaudus mygtuk  

 ), o tuo tarpu, ekranas (15) mirks s rodydamas 
simbol  „ . “. 
Pastaba: kai naudojamas „Egg Timer“ (kiaušini  laikmatis), 

pasirodo simbolis „  “ (20)  
 
  Pauz  
Su funkcija „Pauz “ galima sustabdyti bet koki  kaitlent je 
suaktyvint  funkcij , virimo gali  nustatant nuliui. 
Suaktyvinimas: 



•  paspauskite  (10) 
•  parodomas  „ “  ekrane (13). 
Nor dami išjungti funkcij : 
Pastaba: ši operacija atstato prieš pauz  buvusias kaitlent s 
s lygas 

•  paspauskite   (10) 
•  per 10 sekundži  pirštais slinkite  dešin  išilgai     
l’Pasirinkimo sritis (3), susijusi su 2 kaitinimo zona 
(19 PAV.); 
Pastaba: jei veiksmo neatliksite per š  laik      
pauz s funkcija lieka suaktyvinta. 
Pastaba: jei po 10 minu i  Pauz s funkcija neišjungiama, 
kaitlent  išsijungia automatiškai. 
 

 „Recall“ (atk rimas) 
Su funkcija „Recall“ (atk rimas) galima atkurti visus kaitlent je 
atliktus nustatymus, jai atsitiktinai išsijungus.  
Suaktyvinimas: 

•  iš naujo junkite kaitlent   per 6 sekundes nuo 
išjungimo  

•  paspauskite „  “  per kitas 6 sekundes 
 

 „Automatic Heat UP“ (automatinis pakaitinimas) 
Su funkcija „Automatic Heat UP“ (automatinis pakaitinimas) 
galima grei iau pasiekti nustatyt  gali ; su šia funkcija galima 
pasinaudoti privalumu ir gaminti grei iau, ta iau nerizikuojant 
sudeginti maist , nes temperat ra neviršija nustatyto lygio. 
Ši  funkcij  galima naudoti su 1–8 kaitinimo lygiais. 
Suaktyvinimas: 
•  ilgai spauskite Pasirinkimo srit  (3); pageidaujama galia  
•  parodoma  „ “  ekrane (13). 
 

 „Power Limitation“ (galios ribojimas) 
Su funkcija „Power Limitation“ (galios ribojimas) galima 
nustatyti gaminio veikim , apribojant didžiausi  energijos 
suvartojim . 
Pastaba: nustatym  reikia atlikti tada, kai kaitlent  išjungta, 

nespaudžiant mygtuko , prijungiant kaitlent  prie 
elektros tinklo arba iš naujo prijungiant pat  elektros tinkl  per 
sekan ias 2 minutes. 
Nor dami nustatyti „Power Limitation“ (galios ribojimas): 
- paspauskite ir ilgai laikykite nuspaustus mygtukus 

 +  tol, kol pasigirs trumpas garso signalas 
- vienu metu slinkite pasirinkimo sritimis  FL ir RL   

 iš kair s  dešin , 
po to ilgai laikykite nuspaud  paskutin  galios lyg  atitinkan i  
srit   tol, kol pasigirs trumpas garso signalas 
- „Timer“ (laikma io) ekranas (15) rodo simbolius „CF6“ 
nurodydamas, kad galima atlikti nustatym  
- FL zonos ekranas rodo dabartin  nustatym ** 
0 = 7,4 KW 
1 = 4,5 KW 
** gamykliniuose nustatymuose pasirinkta reikšm  7,4 KW  

 
-  nor dami pakeisti „Power Limitation“ (galios ribojimo) 
nustatym , slinkite FL pasirinkimo sritimis  

   
- kad išsaugotum te atlikt  pasirinkim , spauskite  klavišus  

 + 1 sekund ;  
pasigirs garso signalas, patvirtinantis atlikt  nustatym  ir 
funkcija išsijungs. 
 
SIURBIMO RENGINIO NAUDOJIMAS 

 jungimas 

Paspauskite (palieskite)  J./IŠJ. kaitlent  / siurbimo 
rengin .  
sijungia signalin  lemput , nurodanti, kad kaitlent  / siurbimo 
renginys yra paruoštas naudoti. 
Nor dami išjungti, paspauskite dar kart . 
Pastaba: ši funkcija turi pirmenyb  vis  kit  funkcij  
atžvilgiu. 
 

 Siurbimo renginio jungimas: 
Palieskite (paspauskite) pasirinkimo juost  (6), kad 
suaktyvintum te siurbimo tais    
 

 Siurbimo greitis (galia): 
Palieskite ir pirštais slinkite išilgai pasirinkimo juostos (6): 
 dešin , kad padidintum te siurbimo greit  (gali ) (0-10); 
 kair , kad sumažintum te siurbimo greit  (gali ) (10-0); 
 

 „Timer“  
Siurbimo taiso „Timer“ funkcijos suaktyvinimas / 
nustatymas 
• Pasirinkite siurbimo tais  (greitis 0). 
• Paspauskite   (8), kad pasiektum te funkcij  
„Timer“ (nuo bet kokio grei io) 
• Nustatykite „Timer“ trukm : 
paspauskite rinkikl  ,kad padidintum te automatinio 
išjungimo laik ; 
paspauskite rinkikl  , kad sumažintum te automatinio 
išjungimo laik . 
ekrane (15) rodomas atbulinis laiko skai iavimas 
Pastaba: kai naudojamas „Timer“, siurbimo taiso ekrano 

šone rodomas simbolis  (19) 
Kai laikmatis baigia skai iuoti atbuline tvarka, sijungia garso 
signalas (trunka2 minutes ir nutyla paspaudus bet kur  
kaitlent s mygtuk ), o tuo tarpu, ekranas  (15) mirksi, 
rodydamas simbol  „ . “. 
Nor dami išjungti „Timer“:   
• pasirinkite kaitinimo zon , 
• nustatykite vert  laikmatyje  „ “, naudodami  
Pastaba: funkcija išlieka aktyvi, jei tuo tarpu nepaspaudžiami 
kiti mygtukai. 
 
 
 
 



 Filtr  prisisotinimo rodiklis 
Gartraukis nurodo, kada reikia atlikti filtr  prieži r : 

Riebal  filtras sijungia LED „  “ (17)  

Aktyviosios anglies kvap  filtras mirksi LED „  “ (17) 
 

 Filtr  prisisotinimo atstatymas  
Atlik  filtr  (riebal  ir (arba) aktyviosios anglies) prieži ros 

darbus, ilgai spauskite mygtuk   (7)  ;  

šviesos diodas „  “ išsijungia ir sijungia rodiklio skaitiklis. 
 

 Aktyviosios anglies kvap  filtro rodiklio suaktyvinimas 
Šis rodiklis paprastai yra išjungtas.  
Nor dami j  suaktyvinti, atlikite šiuos veiksmus: 

- junkite gartrauk  mygtuku  ; 
- kai ištraukimo valiklis ir kaitinimo zonos išjungtos, 

paspauskite ir laikykite nuspaust   (7);   

- „  “ sijungia, o po to išsijungia, kad patvirtint  atlikt  
jungim .  
 

 Aktyviosios anglies kvap  filtro prisisotinimo rodiklio 
išjungimas 
pakartokite pirmiau aprašyt  operacij , kad suaktyvintum te 

 “ mirksi, o po to išsijungia, kad patvirtint  atlikt  
išjungim . 
 

 Automatinis veikimas („Hob2Hood“) 
Gartraukis sijungs veikti tinkamiausiu grei iu, pritaikydamas 
siurbimo gali  kaitinimo zon  galiai. 
Kai kaitlent  išjungiama, gartraukis pritaiko savo ištraukimo 
greit , pamažu j  sumažindamas, kad pašalint  likusius garus ir 
kvapus. 
Nor dami suaktyvinti ši  funkcij : 

Trumpai paspauskite  (7) , užsidega LED „  “ (18) 
nurodydamas, kad gartraukis veikia šiame režime. 
 
Prietaisas yra skirtas naudoti kartu su jutikli  „Window“ 
(langas) RINKINIU (netiekia gamintojas). 
 
Sumontavus jutikli  RINKIN  „Window“ (langas) (tik tuomet, jei 
naudojamas režimas IŠTRAUKIMAS), oro ištraukimas nustos 
veikti kiekvien  kart , kai patalpoje, kur RINKINYS 
naudojamas, esantis langas bus uždarytas. 
 
- RINKIN  su prietaisu sujungti privalo kvalifikuotas ir 

specializuotas techninis personalas. 
 
- RINKINYS turi b ti atskirai sertifikuotas pagal 

komponentui ir jo naudojimui kartu su prietaisu 
taikomus saugos standartus. Montuoti privaloma 

vadovaujantis buitiniams prietaisams taikomais 
reglamentais. 

 
D MESIO: 
- prie prietaiso jungiami RINKINIO laidai turi priklausyti 

sertifikuotai grandinei, kurios labai žema saugi 
tampa (SELV). 

- šio prietaiso gamintojas neprisiima jokios 
atsakomyb s už sutrikimus, žal , gaisrus, kuriuos 
suk l  defektai ir (arba) d l veikimo sutrikimo ir 
(arba) klaidingo RINKINIO sumontavimo iškilusios 
problemos. 

 



4.1 Galios lentel s 

Galia Virimo tipas Galios naudojimas 
(patarimai pagal gaminimo patirt ) 

Maks. galia 
Boost kaitinti greitai Puikiai tinka greitai pakelti maisto temperat r  ir greitai 

užvirinti vanden  ar kitus virimui skirtus skys ius 

8-9 Kepti - virti Puikiai tinka skrudinimui, virimo pradžiai, atšildyti 
užšaldytus produktus, virti greitai 

 

Aukšta galia 

7-8 Skrudinimas - apkepinimas - 
virimas - grilis 

Puikiai tinka skrudinimui, virti ant stiprios ugnies, virti ir 
kepti kaip ant groteli  (trumpam, 5-10 minu i ) 

6-7 Skrudinimas - virimas - 
troškinimas - apkepinimas - grilis 

Puikiai tinka skrudinimui, virti ant vidutin s ugnies, virti ir 
kepti kaip ant groteli  (vidutinei trukmei, 10-20 minu i ), 
pakaitinti ingredientus 

 

Vidutin  galia 

4-5 Virimas - troškinimas - 
apkepinimas - grilis 

Puikiai tinka troškinimui, virimui ant lengvos ugnies, 
virimui (ilgam). Maišyti makaronus 

3-4 Virti - pavirti - tirštinti - maišyti 
Puikiai tinka ilgam virimui (ryži , padaž , kepsni , 
žuvies), kur yra skys i  (pvz., vandens, vyno, sultinio, 
pieno), makaron  maišymui 

2-3 Virti - pavirti - tirštinti - maišyti 
Puikiai tinka ilgam virimui (mažesniems nei vieno litro 
kiekiemas: ryži , padaž , kepsni , žuvies), kur yra 
skys i  (pvz., vandens, vyno, sultinio, pieno) 

 

Žema galia 

1-2 Ištirpinti - atšildyti - išlaikyti šilt  - 
maišyti 

Puikiai tinka sviesto suminkštinimui, šokolado tirpinimui, 
maž  produkt  atšildymui 

1 Ištirpinti - atšildyti - išlaikyti šilt  - 
maišyti 

Puikiai tinka šilumos palaikymui mažoms k  tik išvirto 
maisto porcijoms ar išlaikyti šiltus patiekalus bei maišyti 
rizoto 

 

OFF Nulin  galia Paviršius d jimui 
Virykl  bud jimo režimu ar išjungta (gali b ti išlik  
karš io pabaigus gaminim , kuris rodomas H-L-O 
simboliu) 

 



 

4.2 Virimo lentel s 
Maisto 

kategorija 
Patiekalai ar 
virimo tipas 

Galia ir virimo eiga 
Pirmasis etapas Galios Antrasis etapas Galios 

 

Makaronai, 
ryžiai 

Švieži 
makaronai Vandens šildymas Booster-9 

Makaron  virimas 
ant 

stiprios ugnies 
7-8 

Švieži 
makaronai Vandens šildymas Booster-9 

Makaron  virimas 
ant 

stiprios ugnies 
7-8 

Virti ryžiai Vandens šildymas Booster-9 
Makaron  virimas 

ant 
stiprios ugnies 

5-6 

Rizoto Kepimas ir skrudinimas 7-8 Virimas 4-5 
 

Daržov s, 
ankštiniai 

Virtos Vandens šildymas Booster-9 Virimas 6-7 
Bulvyt s Aliejaus kaitinimas 9 Kepimas 8-9 

Skrudintos Pried  šildymas 7-8 Virimas 6-7 
Troškinimas Pried  šildymas 7-8 Virimas 3-4 

Keptos Pried  šildymas 7-8 Kepinimas kol gaus 
auksin  spalv  7-8 

 

M sa 

Kepsnys M sos kepinimas su aliejumi  
(jeigu su sviestu, galia 6) 7-8 Virimas 3-4 

Kepimas ant 
groteli  Puodo kaitinimas 7-8 

Kepimas ant 
groteli  ant abiej  

pusi  
7-8 

Skrudinimas Skrudinimas su aliejumi  
(jeigu su sviestu, galia 6) 7-8 Virimas 4-5 

Dr gna / 
troškinta 

Skrudinimas su aliejumi  
(jeigu su sviestu, galia 6) 7-8 Virimas 3-4 

 

Žuvis 

Kepimas ant 
groteli  Puodo kaitinimas 7-8 Virimas 7-8 

Dr gna / 
troškinta 

Skrudinimas su aliejumi  
(jeigu su sviestu, galia 6) 7-8 Virimas 3-4 

Kepta Aliejaus ar riebal  kaitinimas 8-9 Kepimas 7-8 
 

Kiaušiniai 

Kepti Keptuv s kaitinimas su sviestu ar 
riebalais 6 Virimas 6-7 

Omletas Keptuv s kaitinimas su sviestu ar 
riebalais 6 Virimas 5-6 

Virti / kietai virti Vandens šildymas Booster-9 Virimas 5-6 
Blynai Keptuv s kaitinimas su sviestu 6 Virimas 6-7 

 

Padažai 

Pomidor  Skrudinimas su aliejumi (jeigu su 
sviestu, galia 6) 6-7 Virimas 3-4 

Ragu Skrudinimas su aliejumi (jeigu su 
sviestu, galia 6) 6-7 Virimas 3-4 

Bešamelis Pagrindo paruošimas (sviesto ir 
milt  tirpinimas) 5-6 Užvirinti iki lengvo 

virimo 3-4 
 

Desertai, 
kremai 

Saldus kremas Užvirinti pien  4-5 Virinti ant lengvos 
ugnies 4-5 

Pudingai Užvirinti pien  4-5 Virinti ant lengvos 
ugnies 2-3 

Ryži  pudingas Pašildyti pien  5-6 Virinti ant lengvos 
ugnies 2-3 

 

 



 

5. Prieži ra 
Kaitlent s prieži ra 
D mesio! Prieš atlikdami bet kokius prieži ros ar valymo 
veiksmus, sitikinkite, kad kaitinimo zonos yra išjungtos ir 
lemput s nerodo, jog jos vis dar karštos. 
 

5.1 Valymas 
Kaitlent  turi b ti valoma po kiekvieno naudojimo. 
 
Svarbu! 
Nenaudokite šiurkš i  kempini  ar pašluos i . J  naudojimas 
laikui b gant gali sugadinti stikl . 
Nenaudokite chemini  valikli  su dirgikliais, purškikli  
orkait ms ar d mi  valikli . 
 
Po kiekvieno naudojimo, palikite kaitlent  atv sti ir tuomet 
nuvalykite bet kokius pridži vusius maisto liku ius ir d mes. 
Cukrus ir kiti cukringi produktai gali pažeisti kaitlent , tod l turi 
b ti nuvalomi nedelsiant. 
Druska, cukrus ir sm lis gali subraižyti stiklo pavirši . 
Naudokite dr gn  šluost , sugeriant  virtuvin  popieri  ar 
specialius kaitlent s valymui skirtus gaminius (laikykit s 
gamintojo nurodym ). 
NENAUDOKITE GAR  VALYTUV !!! 
Svarbu: 
jei nety ia iš puod  ištek jo didelis kiekis skys i , galima 
naudoti produkto apatin je dalyje esant  išleidimo vožtuv , 
kad b t  galima pašalinti bet kokius liku ius ir išvalyti 
užtikrinant didžiausi  higienin  saugum . 
18 pav. 
 
Išsamesniam ir gilesniam valymui galima visiškai nuimti 
apatin  ind . 
18a - 18b pav. 
 
 
Siurbimo renginio prieži ra 
Valymas 
Valymui naudokite IŠSKIRTINAI tik neutraliuose skystuose 
plovikliuose pamirkyt  šluost . VALYMUI NENAUDOKITE 
JOKI  RANKI  AR PRIETAIS ! 
Nenaudokite produkt , kuri  sud tyje yra braižan i  
medžiag .  
NENAUDOKITE ALKOHOLIO! 

Riebal  filtras 
Sulaiko virimo metu atsiradusias riebal  daleles. 
J  reikia išvalyti kart  per m nes  (arba, kai filtr  prisisotinimo 
informacin  sistema nurodo, kad tai reikia padaryti) 
neagresyviais plovikliais, plaunant rankomis arba indaplov je 
žemoje temperat roje ir trumpu ciklu. 
Plaunant indaplov je riebal  filtras gali išblukti, bet jo 
filtravimo savyb s visiškai nepasikei ia. 
15-16 pav. 
Aktyviosios Anglies Filtras - Keraminis 

(tik versijai su filtrais) 
Sulaiko virimo metu atsiradusius nemalonius kvapus. 
Gaminys turi keturias kasetes filtr , kurie d l aktyviosios 
anglies sulaiko nemalonius kvapus. Aktyviosios anglys yra 
montuotos  keramin  konstrukcij , tod l jas lengvai ir pilnai 
pasiekia nešvarumai ir užtikrinamas didelis sug rimo 
paviršius. 
Aktyviosios anglies keraminiai filtrai prisisotina po daugiau 
ar mažiau ilgesnio laiko tarpo, atsižvelgiant  virtuv s tip  ir  
tai, ar reguliariai valomas riebal  filtras. Šiuos kvap  filtrus 
galima termiškai atkurti iš naujo kas 2/3 m nesius, 45 minutes  
palaikius iki 200 °C kaitintoje orkait je. Šitaip atkuriant, filtrus 
galima naudoti daugiausia 5 metus. 
17 – 17a – 17b – 17c pav. 



 

5.2 Gedim  suradimas  
KLAIDOS KODAS APRAŠYMAS GALIMOS PRIEŽASTYS KLAIDOS 

PAŠALINIMAS 

E2 Valdymo zona išsijungia d l per 
aukštos temperat ros 

Vidin  elektronini  dali  
temperat ra yra per 

aukšta 

 
Prieš toliau naudodamiesi 
kaitlente, palaukite, kol ji 

atauš 
 

 
ERR03 

 +  
garso signalas 

 
  

 
Aptinkamas nuolatinis (ilgalaikis) 
mygtuko suaktyvinimas. S saja 

išsijungia po 10 sekundži . 

Virš vartotojo s sajos yra 
vandens, puod  arba 

virtuvini  ranki . 

 
Nuvalykite pavirši , nuo 
kaitlent s nuimkite bet 

kokius daiktus. 

 
D l vis  kit  klaidos 

pranešim  
( E … U …) 

  

Paskambinkite Klient  aptarnavimo centrui ir perduokite klaidos kod  

 

5.3 Klient  aptarnavimas 
Prieš susisiekdami su Klient  aptarnavimo centru 
1. Patikrinkite, ar negalite problemos išspr sti patys remdamiesi pagrindiniais punktais, nurodytais skyriuje Gedim  paieška . 
2. Išjunkite ir v l junkite rengin , kad sitikintum te, jog gedimas buvo pašalintas. 
Jeigu po ši  patikrinim  gedimas ir toliau išlieka, susisiekite su artimiausiu Klient  aptarnavimo centru. 
 
 



LV - Ier košanas un izmantošanas instrukcija 

Cieši sekojiet nor d jumiem šaj  
rokasgr mat . M s neuz emamies 
atbild bu par jebk d m probl m m, 
boj jumiem vai ugunsgr kiem, kas tiek 
izrais ti ier c , neiev rojot šaj  
rokasgr mat  nor d t s instrukcijas. 
Ier ce ir paredz ta tikai lietošanai m jas 
apst k os diena gatavošanai un 
gatavošanas laik  rad to d mu 
ies kšanai. Nav at auts neviens cita 
veida pielietojums (piem., telpu 
sild šanai). Ražot js neuz emas 
atbild bu par nepareizu izmantošanu vai 
vad bas ier u nepareizu iestat šanu. 
Produktam var b t atš ir gs r jais izskats, sal dzinot ar 

š s rokasgr matas z m jumos att loto, tom r 
lietošanas, tehnisk s apskates un uzst d šanas 
nor d jumi nemain s. 

! Uzman gi izlasiet šo instrukciju: t  satur svar gu 
inform ciju par uzst d šanu, izmantošanu un droš bu. 

! Neveiciet izstr d juma elektrisk s instal cijas izmai as 
! Pirms ier ces uzst d šanas p rliecinieties, vai visas  t s 

sast vda as ir bez boj jumiem. Pret j  gad jum  
sazinieties ar izplat t ju un neturpiniet uzst d šanu. 

! P rbaudiet produkta veselumu pirms t  uzst d šanas 
turpin šanas. Pret j  gad jum  sazinieties ar izplat t ju 
un neturpiniet uzst d šanu. 

Piez me: Elementi, kas apz m ti ar simbolu "(*)", ir izv les 
piederumi, kas tiek pieg d ti tikai ar dažiem mode iem, vai ar  
elementi, kas netiek pieg d ti, bet, kurus var ieg d ties. 
 

  1. Br din jums 
Uzman bu! R p gi sekojiet zem k 
nor d taj m instrukcij m.  
- Pirms jebk du mont žas darbu 
veikšanas ier ce ir j atvieno no str vas 
padeves. 
- Uzst d šanas vai apkopes darbus 
j veic kvalific tam speci listam saska  
ar ražot ja nor d jumiem un atbilstoši 
sp k  esošajiem viet jiem noteikumiem 
par droš bu. Nelabojiet vai nenomainiet 

ier ces da as, ja vien tas nav paši 
nor d ts lietošanas rokasgr mat .  
- Ier ce oblig ti j iezem . 
-Str vas vadam j b t pietiekami garam, 
lai ier ci, kas ieb v ta m bel , var tu 
piesl gt elektrot klam. 
- Lai uzst d šana atbilstu sp k  
esošajiem droš bas standartiem, tai j b t 
apr kotai ar galveno sl dzi, kas nodrošina 
elektrot kla piln gu atsl gšanu III 
kategorijas p rsprieguma apst k os, 
saska  ar uzst d šanas noteikumiem.  
- Neizmantojiet daudzviet gas 
kontaktligzdas vai pagarin t jus. 
- Kad uzst d šana ir pabeigta, elektrisk s 
sast vda as vairs nedr kst b t pieejamas 
lietot jam. 
-Ier ce un t s pieejam s da as k t oti 
karstas lietošanas laik . Uzmanieties, lai 
nepieskartos sildelementiem.  
- Uzmaniet b rnus, lai tie nerota tos ar 
ier ci; aizsarg jiet b rnus un uzraugiet 
tos, jo pieejam s da as lietošanas laik  
var sakarst.  
- Elektrokardiostimulatoru un akt vo 
implantu lietot ju gad jum  pirms 
indukcijas pl ts lietošanas ir svar gi 
p rbaud t, vai stimulators ir sader gs ar 
ier ci. 
- Lietošanas laik  un p c tam 
nepieskarieties ier ces sildelementiem.  
-Izvairieties saskari ar dr nu vai citu 
degošu materi lu, iekams ier ces visas 
da as nav pietiekami atdzisušas, 
aizdegšan s risks 



-Nenovietojiet viegli uzliesmojošus 
materi lus uz ier ces vai t s tuvum . 
- P rkarsuši tauki un e a var viegli 
aizdegties. Uzraugiet p rtikas produktu 
gatavošanu, kas bag ti ar taukiem un 
e u. 
-Ja virsma ir ieplais jusi, izsl dziet ier ci, 
lai nov rstu elektrisk s str vas trieciena 
iesp ju. 
- Ier ce nav paredz ta darbin šanai ar 

r jo taimeri vai atseviš u t lvad bas 
sist mu. 
-Gatavošana uz pl ts ar e u vai taukiem, 
ja  netiek uzraudz ta, var b t b stama un 
var izrais t ugunsgr ku.  
- Gatavošanas process ir j uzrauga. 
stermi a gatavošanas process ir 

nep rtraukti j uzrauga.  
- NEKAD nedz siet liesmas ar deni. T  
viet  izsl dziet ier ci un nosl p jiet 
liesmu, piem ram, ar v ku vai 
ugunsdroš bas segu. Ugunsb stam ba: 
nenovietojiet priekšmetus uz 
gatavošanas virsmas. 
- Neizmantojiet tvaika t r t jus. elektrisk s 
str vas trieciena risks 
- Nenovietot met liskus priekšmetus, 
piem ram, nažus, dakšas, karotes un 
v kus uz pl ts virsmas, jo tie var p rkarst. 
- Pirms mode a piesl gšanas 
elektrot klam: p rbaudiet datu pl ksn ti 
(piestiprin ta ier ces apakš j  da ), lai 
p rliecin tos, vai spriegums un jauda 
atbilst t klam un, vai kontaktligzda ir 
piem rota. Ja rodas šaubas, sazinieties 
ar kvalific tu elektri i. 
Svar gi: 

- P c lietošanas izsl dziet pl ti, 
izmantojot t s vad bas ier ci, nevis 
pa aujieties uz virtuves piederumu 
detektoru. 
- Izvairieties no š idruma izl šanas; 
t p c, v rot vai sildot š idrumu, 
samaziniet siltuma padevi. 
- Neatst jiet sildelementus iesl gtus ar 
tukšiem katliem un pann m vai bez 
katliem. 
- Kad gatavošana ir pabeigta, izsl dziet 
attiec go zonu. 
- Gatavojot nekad neizmantojiet alum nija 
folijas loksnes vai ar  produktus, kas 
iepakoti alum nij , nekad nenovietojiet 
tieši uz pl ts. Alum nijs var izkust un 
neatgriezeniski saboj t ier ci. 
- Nekad nekars jiet sk rda bundžu vai 
burku, kas satur p rtikas produktus, 
iepriekš to neatverot: t  var uzspr gt!  
Šis br din jums attiecas uz visu citu 
veidu pl ts virsm m. 
- Lielas jaudas izmantošana, piem ram, 
Booster (palielin šana) funkcija, nav 
piem rota dažu š idrumu, piem ram, 
cepšanas e as sild šanai. P rm r gs 
karstums var b t b stams. Š dos 
gad jumos m s iesak m izmantot 
zem ku jaudu. 
- Katli j novieto tieši uz pl ts virsmas, un 
tiem j b t centr tiem. Nek d  gad jum  
neievietojiet neko starp katlu un pl ts 
virsmu. 
- Situ cij  ar augstu temperat ru ier ce 
autom tiski samazina gatavošanas zonu 
jaudas l meni. 



 
Pirms jebkur m t r šanas vai tehnisk s 
apkopes darb b m, atsl dziet produktu 
no t kla, iz emot kontaktdakšu vai 
izsl dzot dz vesvietas galveno sl dzi. 
Veicot visas uzst d šanas un tehnisk s 
apkopes darb bas, lietojiet darba cimdus. 
Šo iek rtu dr kst izmantot b rni, kas 
sasnieguši vismaz 8 gadu vecumu, un 
personas ar ierobežot m fizisk m, ma u 
vai gar g m sp j m vai ar  bez pieredzes 
vai nepieciešamaj m zin šan m, ja vien 
t s tiek uzraudz tas, vai p c tam, kad t s 
ir sa mušas nor d jumus par ier ces 
drošu izmantošanu un izpratušas ar to 
saist tos riskus.  
B rni ir j uzrauga, lai tie nesp l tos ar 
iek rtu. 
T r šanu un tehnisko apkopi nevar veikt 
b rni bez uzraudz bas. 
Telp  ir j b t pietiekamai ventil cijai, kad 
virtuves tvaiku nos c js tiek vienlaic gi 
lietots ar cit m g zu vai citu degvielu 
dedzin šanas iek rt m.  
Tvaiku nos c js ir bieži j t ra gan no 
iekšienes, gan no rpuses (VISMAZ 
VIENU REIZI M NES ), tom r r p gi 
iev rojiet to, kas ir nor d ts tehnisk s 
apkopes nor d jumos. 
Tvaiku nos c ja t r šanas un nomai as, 
k  ar  filtru t r šanas noteikumu 
neiev rošana izraisa ugunsgr ka risku. 
Ir stingri aizliegts gatavot dienu uz 
atkl tas liesmas.  
Atkl tas liesmas izmantošana ir kait ga 
filtriem un var izrais t ugunsgr kus, t d  
no t s ir j izvair s visos gad jumos.  
Cepšana ir j veic uzraudz b , lai 
izvair tos no t , ka e a p rkarst un 

aizdegas.  
UZMAN BU! Kad pl ts ir darb b , tvaiku 
nos c ja pieejam s da as var sakarst. 
Uzman bu! Nepiesl dziet iek rtu pie 
elektrot kla, kam r uzst d šana nav 
piln b  pabeigta.  
Attiec b  uz tehniskajiem un droš bas 
pas kumiem, kas ir j piem ro d mg žu 
izvadei, stingri iev rojiet to, kas ir 
paredz ts viet jo likumdev ju 
noteikumos. 
Ies ktais gaiss nav j novirza cauru vad , 
kas tiek lietots t du d mg žu izvadei, kas 
ir rad tas ar g zu vai citu degvielu 
dedzin šanas iek rt m. 
Nekad nelietojiet tvaiku nos c ju bez 
pareizi uzst d ta rež a! 
 
Lietojiet tikai t s stiprin juma skr ves, 
kas tiek pieg d tas komplekt cij  ar 
produktu t  uzst d šanai, ja t s nav 
komplekt cij , ieg d jieties pareiza veida 
skr ves. Lietojiet pareizu skr vju garumu, 
kas ir nor d tas Uzst d šanas 
rokasgr mat . 
Kad virtuves tvaiku nos c js un ier ces, 
kas tiek darbin tas ar ener iju, kas nav 
elektr ba, darbojas vienlaic gi, 
negat vajam spiedienam telp  nav j b t 
liel kam par 4 Pa (4 × 10-5 bar). 
 
Ir svar gi saglab t šo rokasgr matu t , lai 

t  b tu viegli pieejama visu laiku.  Ja 
ier ce tiek p rdota, nodota vai 
p rvietota, p rliecinieties, vai 
rokasgr mata joproj m ir kop  ar 
izstr d jumu. 

Š  ier ce ir mar ta saska  ar Eiropas Direkt vu 2012/19/EK 
par elektrisko un elektronisko iek rtu atkritumiem (EEIA). 
P rliecinieties, vai šis produkts tiek apglab ts pareizi; tas 



pal dz s nov rst iesp jam s negat v s sekas, kas var tikt 
atst tas uz vidi un vesel bu. 

Simbols  uz izstr d juma vai pavaddokumentiem 
nor da, ka šo izstr d jumu nedr kst uzskat t par sadz ves 
atkritumu, bet tas j nodod piem rot  sav kšanas punkt  
elektrisko un elektronisko iek rtu p rstr dei. Atbr voties no 
izstr d juma saska  ar viet jiem noteikumiem par atkritumu 
apglab šanu. Lai ieg tu plaš ku inform ciju par š  
izstr d juma apstr di, re ener ciju un p rstr di, l dzu, 
sazinieties ar viet jo iest di, sadz ves atkritumu sav kšanas 
pakalpojumu dienestu vai veikalu, kur produkts tika ieg d ts. 
 
Iek rta ir izstr d ta, p rbaud ta un stenota saska  ar 
š diem standartiem:  
• Droš ba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-6,  EN/IEC 
60335-2-31, EN/IEC 62233. 
• Veiktsp ja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; 
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301; EN 60350-2;. 
• EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; 
EN/IEC 61000-3-3; EN/IEC 61000-3-12.  Padomi pareizai 
lietošanai, lai samazin tu ietekmi uz apk rt jo vidi: Kad s kat 
gatavošanu, iesl dziet tvaiku nos c ju minim l  trum , 
atst jot to iesl gtu dažas min tes ar  p c tam, kad esat 
pabeiguši gatavošanu. Palieliniet trumu tikai liel  d mu un 
tvaiku daudzum , lietojot palielin šanas funkciju tikai rk rtas 
gad jumos. Lai uztur tu smaku samazin šanas sist mu 
efekt vu, nomainiet, kad nepieciešams, ogles filtru/-us. Lai 
uztur tu tauku filtru efekt vu, nepieciešam bas gad jum  
izt riet to. Lai optimiz tu efektivit ti un samazin tu troksni, 
lietojiet maksim lo šaj  rokasgr mat  nor d to cauru vadu 
sist mas diametru. 



 

2. Izmantošana 
Pl ts virsmas izmantošana 
Indukcijas gatavošanas sist ma balst s uz magn tisk s 
indukcijas fizisko fenomenu. Galven  iez me šaj  sist m  ir 
ener ijas tieša p rvad šana no eneratora uz katlu. 
Priekšroc bas. 
Sal dzinot ar elektriskaj m pl t m, j su indukcijas pl ts ir: 
- Droš ka: zem ka temperat ra uz stikla virsmas. 
- tr ka: s ks p rtikas sakaršanas laiks. 
- Prec z ka: plakne nekav joties rea  uz j su komand m. 
- Efekt v ka:  90% pat r t s ener ijas tiek p rv rsta siltum . 
Turkl t, no emot katlu no pl ts virsmas, siltuma p rvade tiek 
nekav joties p rtraukta, izvairoties no lieka siltuma zuduma. 
 

2.1 Trauki gatavošanai 

Izmantojiet tikai katlus ar simbolu  
Svar gi: 
lai nov rstu pl ts virsmas neatgriezenisku boj jumu, 
neizmantojiet: 
- traukus, kuru dibens nav piln gi plakans; 
- met la traukus ar emalj tu dibenu; 
- traukus ar raupju virsmu, lai nesaskr p tu pl ts virsmu; 
- nekad nenovietojiet karstu katlu un pannu uz pl ts virsmas 
vad bas pane a. 
 

2.1.1 Esošie trauki 
Indukcijas gatavošanai tiek izmantots magn tisms, lai ražotu 
siltumu. T d  traukiem j b t izgatavotiem no dzelzs. Vai katla 
materi ls ir magn tisks, j s varat p rbaud t ar vienk rša 
magn ta pal dz bu. Katli nav piem roti lietošanai, ja nav 
magn tiski. 
 

2.1.2 Ieteicamie katlu diametri 
SVAR GI: ja katlu izm ri nav pareizi, gatavošanas zonas 
neiesl dzas 
Lai atrastu matla minim lo diametru, kas ir j izmanto katrai 
zonai, skatiet šaj  rokasgr mat  nor d to sada u. 
 

2.2 Ener ijas taup šana 
Lai ieg tu vislab kos rezult tus, m s iesak m: 
- Izmantojiet katlus un pannas, kuru apakš jais diametrs ir 
vien ds ar gatavošanas zonas diametru. 
- Izmantojiet tikai katlus un pannas ar plakanu dibenu. 
- Ja iesp jams, gatavošanas laik  uzlieciet katliem v kus.  
- D rze us, kartupe us, u.c. v riet neliel  dens daudzum , lai 
sa sin tu gatavošanas laiku. 
- Izmantojot spiediena katlu, v l vair k tiek samazin ts 
ener ijas pat ri š un gatavošanas laiks  
- Novietojiet katlu gatavošanas zonas centr , kas apz m ts uz 
pl ts virsmas. 

Aspiratora lietošana:ies kšanas sist ma var tikt lietota 
ies kšanas versij  ar izvadi uz ru vai filtr još  versij  ar 
iekš jo recirkul ciju. 

 Ies kšanas versija 
7. att. 
Tvaiki uz rpusi tiek izvad ti ar caurul m (j ieg d jas 
atseviš i), kas tiek piestiprin tas pie komplekt cijas 
savienojuma atloka. 
Izpl des caurules diametram ir j b t vien dam ar 
savienojuma gredzena diametru: 
- taisnst ra izvades gad jum   222 x 89 mm 
- apa as izvades gad jum  Ø 150 mm (*) 
 
Papildu inform ciju skatiet ies kšanas versijas piederumu 
lap , kas atrodas š s rokasgr matas ilustr taj  da . 
7c att. 
Piesl dziet produkta caurules un izpl des atveres pie sienas 
atveres ar diametru, kas ir vien ds ar gaisa izpl des diametru 
(savienojuma atloks). 
Maz ka diametra cauru u un izpl des atveru lietošana izrais s 
ies kšanas veiktsp jas samazin šanos un krasu trokš a 
l me a palielin šanos.  
T d  m s par to neuz emamies atbild bu. 
! Lietojiet p c iesp jas s ku cauru vadu. 
! Lietojiet cauru vadu ar p c iesp jas maz ku izliekumu 

skaitu (maksim lais izliekuma le is: 90°). 
! Izvairieties no kras m cauru vada diametra izmai m. 
  

 Filtr još  versija 
8. att. 
Ies ktais gaiss tiks filtr ts caur atbilstošiem tauku filtriem un 
smaku nov ršanas filtriem, pirms tas tiks ievad ts atpaka  
telp . 
Produkts tiek pieg d ts ar visu nepieciešamo standarta 
uzst d šanai ar gaisa izvadi m beles cokola priekš j  da . 
Iepakojum  ir jau iek auti visaugst k s veiktsp jas etri 
akt v s ogles keramikas filtru akumulatori. Keramiskie filtri ir 
inovat vi modul rie ogles filtri, kas re ener jas (skatiet šo 
rokasgr matu noda  "Tehnisk  apkope - Akt v s ogles filtri). 

miski fizisk s paš bas auj sasniegt smaku nov ršanas 
augstu efektivit ti un augstu meh nisko pretest bu. 
Papildu inform ciju skatiet filtr još s versijas piederumu lap , 
kas atrodas š s rokasgr matas ilustr taj  da . 
Att ls 13b 



3. Ier košana 

Elektrisko un meh nisko sist mu uzst d šana j veic 
kvalific tam speci listam. 
M jsaimniec bas ier ce ir paredz ta ievietošanai darba virsm , 
kuras biezums ir 2-6 cm TOP uzst d šanas gad jum ; 2,5-6 
cm FLUSH uzst d šanas gad jum . 
Minim lajam att lumam starp pl ts virsmu un sienu ir j b t 
vismaz 5 cm front li un vismaz 4 cm no s niem, un vismaz 50 
cm no virs jiem plauktiem. 
NB = Ieteiktie att lumi ir informat vi: att lumu pl nošan  
ir j iev ro virtuves ražot ja nor d jumi. 
 
 

  3.1 Elektrisk  piesl gšana 
Att. 3 
- Atvienojiet ier ci no elektrot kla 
-Uzst d šana j veic kvalific tam person lam, kas iepazinies 
ar piem rojamajiem uzst d šanas un droš bas standartiem. 
-Ražot js neuz emas nek du atbild bu par person m, 
dz vniekiem vai liet m gad jum , ja netiek iev rotas š s 
sada as vadl nijas. 
-Str vas vadam j b t pietiekami garam, lai var tu pl ts virsmu 
var tu iz emt no darba virsmas 
-P rliecinieties, vai spriegums datu pl ksn t , kas piestiprin ta 
ier ces apakš j  da , atbilst spriegumam telp , kur  t  tiks 
uzst d ta. 
 -Neizmantot pagarin t jus. 
- Sazem jums ir oblig ts saska  ar likumu 
- Sazem juma elektriskajam kabelim j b t  2 cm gar kam par 
p r jiem kabe iem. 
-Gad jum , ja elektroier ce nav apr kota ar str vas vadu, 
izmantojiet vadu ar minim lo vadošo dz slu š rsgriezumu 2,5 
mm2 jaudai l dz 7200 vatiem; savuk rt augst kai jaudai tam 
j b t 4 mm2).  
- Nevien  no kabe a punktiem temperat ra nedr kst p rsniegt 
50°C apk rt j s vides temperat ru. 
- Ier ce ir paredz ta past v gai piesl gšanai elektrot klam, 
t p c piesl gums fiks tam t klam j veic, izmantojot galveno 
standarta sl dzi, kas nodrošina piln gu t kla atsl gšanu III 
kategorijas p rsprieguma apst k os un ir viegli pieejams p c 
ier ces uzst d šanas. 
Piez me:  lai piesl gtu elektroier ci papildu savienojumam 
vienf zes ir nepieciešams no emt esošo kabeli un 
nomain tu to uz cita veida kabeli (nav komplekt cij ), 
kuram ir š das specifik cijas:  
vienf zes savienojums : kabelis  H05V2V2-F 3G4  Att ls 
3a 
Uzman bu! Pirms des atk rtotas piesl gšanas un t  
pareizas darb bas p rbaud šanas, vienm r p rbaudiet, vai 
t kla vads ir pareizi uzst d ts. 
Uzman bu! Starpsavienojuma kabe a nomai a j veic 
pilnvarotam servisa person lam vai l dz gas kvalifik cijas 
person lam. 
Piez me : produkts tiek pieg d ts ar jaudas ierobežošanas 
funkciju, kas auj iestat t maksim lo absorbcijas robežlielumu 
kw 
Iestat jumi ir j veic taj  br d , kad produkts tiek piesl gts 
elektrot klam vai kad elektrot kls tiek piesl gts no jauna (2 

n košaj s min t s). Power Limitation (Jaudas 
ierobežošanas) funkcijas iestat jumu veikšanas sec bu 
skatiet š s rokasgr matas noda  "Darb ba". 

3.3 Ier košana 
Pirms s kt uzst d šanu: 

 P c izstr d juma izsai ošanas p rbaudiet, vai 
transport šanas laik   tas nav boj ts, un probl mu 
gad jum , pirms turpin t instal šanu, sazinieties ar 
izplat t ju vai klientu apkalpošanas centru.  

 P rbaudiet, vai ieg d t  izstr d juma izm ri atbilst 
uzst d šanas vietai. 

 P rbaudiet, vai iepakojum  nav (transporta iemeslu d ) 
komplekt cijas materi lu (piem ram, aploksnes ar 
skr v m, garantijas, u.c.), kas j iz em un j uzglab . 

 Ar  p rbaudiet, vai uzst d šanas plat bas tuvum  ir 
pieejamas elektr bas kontaktligzdas  

Ieb v jamo m be u izk rtojums: 
- Produkts nevar tikt uzst d ts virs dzes šanas ier c m, 

trauku mazg jam m maš n m, sild t jiem, kr sn m, 
mazg t jiem un ž v t jiem. 

-  Visu veidu m beles griešanas darbus veiciet pirms pl ts 
virsmas ievietošanas un tad r p gi nov ciet š embas vai 
z u skaidu atkritumus. 

SVAR GI: lietojiet vienas sast vda as herm ti i (S), kas ir 
iztur gs pret augst m temperat r m - l dz 250° ;
pirms uzst d šanas apstr d jam s virsmas ir r p gi 
j not ra, not rot jebkuru vielu, kas var tu trauc t 
pielipšanu 
(piem.: veid u sm rvielas, konservantus, taukus, e as, 
pulverus, vecu l mvielu atlikumus utt.); 
l me vienm r gi ir j uzkl j r mja perimetra iekšien ;
p c l m šanas aujiet l mvielai nož t apm ram 24 
stundas. 

Att. 1b 
UZMAN BU! Ja skr ves un stiprin jumi netiek uzst d ti 
saska  ar šiem nor d jumiem, var tikt izrais ti elektrisk s 
str vas iedarb bas apdraud jumi. 
Piez me: pareizai produkta uzst d šanai ir ieteicams apt t 
caurules ar l mvielu, kurai ir š di raksturlielumi: 
- elast ga m ksta PVC pl ve ar akrila b zes l mi 
- atbilst standartam DIN EN 60454  
- liesmas sl p t js 
- lieliska iztur ba pret novecošanu 
- iztur ba pret temperat ras izmai m 
- lietojams zem s temperat r s 



 

4. Darbošan s 
Vad bas panelis 
Piez me: Lai atlas tu komandas, vienk rši pieskarties (nospiediet) simboliem, kas t s p rst v 

 
 
               Tausti i  

1. ON/OFF (IESL./IZSL.) pl ts virsmai/gatavošanas virsmas 
 aspiratoram  

2. Gatavošanas zonas st vok a indikators 
3. Gatavošanas zonas izv le 
 Power Level palielin šana/samazin šana 
4. Temperature Manager aktiv šana 
5. Aspiratora indikators 
6. Aspiratora izv le  

Ies kšanas truma (jaudas) 
palielin šana/samazin šana 

7. Autom tisko funkciju iesl gšana  
         Filtru pies tin juma atiestat šana 
8. Taimera iesl gšana 

Taimera laika palielin šana/pamazin šana 
9. Key Lock   
9+10. Child Lock (B rnu droš bas sist ma) 
10. Pauze / Recall (atcelt) 

 
 Displejs / LED 
11. Power Level (Jaudas l me a) att lojums 
12. Ies kšanas truma (jaudas) att lojums 
13. Gatavošanas zonas displejs 
14. Aspirators displejs 
15. Taimera displejs 
16. IndikatorsTemperature Manager 
17. Filtru servisa indikators 
18. Autom tisk s ies kšanas funkcijas indikators 
19. Iesl gta taimera indikators 
20. Indikators  Egg Timer (Olu v r šanas taimeris) 

akt vs 
21. Iesl gta Bridge (Savienojuma) indikators 
 



PL TS VIRSMAS IZMANTOŠANA 
Pirms s kat: 
Visas š s pl ts virsmas funkcijas ir izstr d tas atbilstoši 
stingr kajiem droš bas standartiem. 
Š  iemesla d : 
• Dažas funkcijas nav aktiviz tas vai ar  autom tiski 
izsl dzas, ja gatavošanas viet s nav katlu, vai ar  tad, ja 
tie neatrodas viet . 
• Citos gad jumos aktiviz t s funkcijas autom tiski izsl dzas 
p c daž m sekund m, ja atlas tajai funkcijai nepieciešams 
papildu iestat jums, kas netiek veikts (piem.: “Iesl dziet pl ts 
virsmu” bez “Atlasiet gatavošanas zonu” un “Darb bas 
temperat ra”, vai “Blo šanas funkcija” vai “Taimeris”). 

  Uzman bu! Ilgstošas lietošanas gad jum  (piem ram) 
gatavošanas zonas izsl gšana var neb t t l t ja dzes šanas 
posma d ; gatavošanas zonas displej  par d s simbols “ ”, 
nor dot šo stadiju. 
Pirms tuvoties gatavošanas zonai, uzgaidiet, l dz displejs 
izsl dzas. 
 
Gatavošanas zonas displejs 
Attiec gajos displejos, kas saist ti ar gatavošanas zon m, tiek 
nor d ts: 
 
 
 

Gatavošanas zona iesl gta 
 
 

 

Power Level (Jaudas l menis) 
 

 …  -  
 

 
Residual Heat Indicator (Atlikuš  
siltuma indikators) 
 

  

 
Pot Detector (Trauku detektors) 
 

 

 
Temperature Manager funkcija 
iesl gta 
 

 

 
Child Lock (B rnu droš bas 
sist mas) funkcija iesl gta 
 

 

 
Pauzes funkcija 

 
 

 
Funkcija Automatic Heat UP 
(Autom tisk  sild šana) 

 
 

 
 
 

Virsmas raksturlielumi 
 Droša aktiviz šana 

Produkts iesl dzas tikai katlu kl tb tn  uz gatavošanas 
zon m: uzsildes process neiesl dzas vai netiek p rtraukts 
katlu promb tn  vai p c to no emšanas. 
 

 Pot Detector (Trauku detektors) 
Produkts autom tiski nosaka katlu kl tb tni gatavošanas 
zon s. 
 

 Safety Shut Down (Droš bas izsl gšan s) 
Droš bas apsv rumu d  katrai zonai ir maksim lais darb bas 
laiks, kas ir atkar gs no iestat t  jaudas l me a. 
 

 Residual Heat Indicator (Atlikuš  siltuma indikators) 
Kad viena vai vair kas gatavošanas zonas tiek izsl gtas, 
atlikuš  siltuma kl tb tne tiek zi ota ar atbilstošu vizu lu 
sign lu atbilstoš s zonas displej  ar simbolu “ ” . 
Darb ba 
Piez me: Lai iesl gtu jebkuru funkciju, no s kuma ir j iesl dz 
v lam  zona 
  

 Iesl gšana 

Nospiediet (pieskarieties) ON/OFF gatavošanas 
virsmai/ aspiratoram  
Iedegas sign llampi a, lai nor d tu, ka pl ts virsma/aspirators 
ir gatavs darbam. 
Nospiediet no jauna, lai izsl gtu 
Piez me: Šai funkcijai ir visaugst k  priorit te. 
 

 Gatavošanas zonu izv le 
Pieskarieties (nospiediet atlases Area (3), kas atbilst 
v lamajai gatavošanas zonai. 
 

 9 jaudas l me i 
Virsma ir apr kota ar 9 jaudas l me iem 
Pieskarieties un ritiniet ar pirkstiem pa atlases Area (3): 
pa labi, lai palielin tu jaudas l meni; 
pa kreisi, lai samazin tu jaudas l meni. 
Lai sasniegtu nemain gu gatavošanas jaudu un izvair tos no 
jaudas p sregul cijas (jaudas palielin šana-samazin šana), 
izmantojiet siltuma iestat jumu, kas ir liel ks par 7. 
 

 Power booster (Jaudas palielin šana) 
Produkts ir apr kots ar papildu jaudas l meni (papildu l menis 

), kas paliek akt vs 10 min tes, p c tam jauda atgriežas 
iepriekš izmantotaj  l men . 
Pieskarieties un ritiniet ar pirkstiem pa atlases Area (3) 
(papildu l menis ) un aktiviz jiet Power Booster (Jaudas 
palielin šana) 
 Power Booster (Jaudas palielin šanas) l menis tiek nor d ts 
izv l t s zonas displej  ar simbolu ” ” 
 

 Bridge (Savienojuma) zonas 
Gatavošanas zonas, pateicoties Bridge (Savienojuma) 
funkcijai sp j darboties kombin t  veid , radot vienotu zonu ar 



to pašu jaudas l meni. Š  funkcija nodrošina vienm r gu 
gatavošanu ar iev rojama izm ra papl t m un katliem. 
Ir iesp jams kombin ti lietot priekš jo gatavošanas zonu 
“Master” un atbilstošo zonu aizmugur  “Sekund r ”  
(lai p rbaud tu, kur s zon s ir paredz ta š  funkcija, skatiet š s 
rokasgr matas ilustr to da u). 
Lai iesp jotu Bridge (Savienojuma) funkciju 
- atlasiet vienlaikus divas gatavošanas zonu, kuras 
j izmanto, atlases vietas 
- Indikators Bridge (Savienojuma) (21) gatavošanas zon  

“Sekund r ” iedegas “  ”  
- izmantojot atlases Area (3) gatavošanas zon  “Master” 
b s iesp jams iestat t darb bas L meni (Jauda) 
- lai atsp jotu Bridge funkciju ir j atk rto t  pati 
aktiviz šanas proced ra 
 

 Temperature Manager 
Temperature Manager ir kontroles funkcija, kas nodrošina 
siltuma uztur šanu nemain g  temperat r  un optimiz t  
jaudas l men : ide ls, lai saglab tu karstus jau gatavus 

dienus. 
Funkcija Temperature Manager aktiviz jas, nospiežot 
aktiv šanas zon  (4)  
T s zonas displej , kura darbojas Temperature Manager 
funkcij , par d s simbols “ ” 
 

 Key Lock 
Key Lock auj blo t virsmas iestat jumus, lai nov rstu 
nejaušus groz jumus, atst jot akt vas jau iestat t s funkcijas. 
Aktiviz šana: 

• nospiediet  (9) 
• LED virs tausti a iesl dzas, lai nor d tu, ka ir notikusi 
aktiviz šana 
Atk rtojiet darb bu, lai atsp jotu. 
 

 Child Lock (B rnu droš bas sist ma) 
Child Lock (B rnu droš bas sist ma) auj izvair ties no t , ka 
b rni var nejauši iesl gt gatavošanas zonas un ies kšanas 
zonu, kav jot jebkuras funkcijas iesl gšanu. 
Child Lock sist ma var tikt iesp jota tikai, kad produkts ir 
iesl gts, bet gatavošanas zonas (un ies kšanas zona) ir 
izsl gtas. 
Aktiviz šana: 
• no emiet katlus, kas v l atrodas uz pl ts virsmas 

• vienlaikus nospiediet un turiet nospiestus  (9)  un   
(10), ska as sign ls nor da, ka funkcija ir akt va,un par d s  
" "  displejos (13) un (14). 
Atk rtojiet darb bu, lai atsp jotu. 
 

 Taimeris 
Taimera funkcija ir atpaka skait šana, kuru ir iesp jams iestat t 
ar  vienlaic gi katr  gatavošanas zon  (un ies kšanas zon ). 
P c iestat t  laika beig m gatavošanas zonas (ies kšanas 
zona) autom tiski izsl gsies un lietot js tiek br din ts ar 
atbilstošu ska as sign lu. 

Pl ts virsmas taimera funkcijas aktiviz šana/regul šana 
• Atlasiet gatavošanas zonu (jauda 0) 
• Lai piek tu taimera funkcijai, nospiediet   (8) 
• Regul jiet taimera darb bas laiku: 
nospiediet selektoru   , lai palielin tu autom tisko 
izsl gšan s laiku 
nospiediet selektoru  , lai samazin tu autom tisko 
izsl gšan s laiku 
Ja nepieciešams, atk rtojiet šo oper ciju cit m gatavošanas 
zon m. 
Piez me: Katrai gatavošanas zonai var b t iestat ts cits 
taimeris; displej  (15) par d sies uz 10 sekund m p d j s 
izv l t s gatavošanas zonas atpaka skait šana, p c tam tiks 
att lota atpaka skait šana ar maz ku laiku. 
Kad taimeris ir pabeidzis atpaka skait šanu, tiek izdots 
akustiskais sign ls (2 min tes vai tiek p rtraukta nospiežot  
tausti u ), kam r displejs (15) mirgo, ar  simbolu 
“ . ". 
Piez me: gatavošanas zonas ekr na pus , lietojot taimeri, 

par d s simbols “  “ (19)  
Lai izsl gtu taimeri:   
• atlasiet gatavošanas zonu 
• iestatiet taimera v rt bu uz " ", izmantojot  
Piez me: funkcija ir akt va, ja starplaik  netiek nospiesti citi 
tausti i. 
 

 Egg Timer (Olu v r šanas taimeris) 
Egg Timer funkcija ir no gatavošanas zon m (un no 
ies kšanas zonas) neatkar ga atskaite. Egg Timer (Olu 
v r šanas taimeris) tiek aktiviz ts, nospiežot  (8) . 
Piez me: lai regul tu funkciju Egg Timer (Olu v r šanas 
taimeris), iev rojiet to pašu proced ru, kas funkcijai 
Taimeris. 
Kad taimeris ir pabeidzis atpaka skait šanu, tiek izdots 
akustiskais sign ls (2 min tes vai tiek p rtraukta nospiežot  
tausti u  ), kam r displejs (15) mirgo, ar  simbolu 
“ . ". 
Piez me: lietojot Egg Timer (Olu v r šanas taimeris), par d s 

simbols “  “ (20)  
 
  Pauze 
Pauzes funkcija auj aptur t jebkuru akt vo funkciju virsm , 
samazinot l dz nullei gatavošanas jaudu. 
Aktiviz šana: 

•  nospiediet  (10) 
•  par d s  " "  displej  (13). 
Lai atsp jotu funkciju: 
Piez me : š  darb ba atjauno virsmas nosac jumus pirms 
pauzes 

•  nospiediet  (10) 
•  10 sekunžu laik  ritieniet pa labi ar pirkstiem pa atlases 
Area (3), kas atbilst gatavošanas zonai 2 (19.ATT.); 



Piez me : ja darb ba netiek veikta šaj  laik   pauzes funkcija 
paliek akt va. 
Piez me: ja p c 10 min t m, Pauzes funkcija netiek 
atsp jota, virsma izsl gsies autom tiski. 
 

 Recall (Atcelt) 
Recall funkcija auj atg t visus virsm  iestat tos iestat jumus 
nejaušas izsl gšanas gad jum .  
Aktiviz šana: 

•  atk rtoti iesl dziet virsmu  6 sekunžu laik  no 
izsl gšanas  

•  nospiediet "  "turpm ko 6 sekunžu laik  
 

 Automatic Heat UP (Autom tisk  sild šana) 
Funkcija Automatic Heat UP (Autom tisk  sild šana) auj tr k 
iesl gt iestat to jaudas rež mu; š  funkcija dod priekšroc bu 
ieg t tr ku diena gatavošanu, bet bez riska piededzin t 

dienus, jo temperat ra nep rsniedz iestat to l meni. 
Š  funkcija ir pieejama jaudas l me iem 1 -8 . 
Aktiviz šana: 
•  nospiediet uz v lamo jaudu ilg ku laiku atlases Area (3)  
•  par d s  " "  displej  (13). 
 

 Power Limitation (Jaudas ierobežošana) 
Jaudas ierobežošanas funkcija Power Limitation auj iestat t 
produkta darb bu, ierobežojot maksim lo absorbciju. 
Piez me : iestat šana j veic ar izsl gtu pl ts virsmu, 

nenospiežot pogu ,  kad pl ts virsma tiek pievienota 
elektrot klam vai ja elektr bas padeve tiek pievienota n kamo 
2 min šu laik . 
Lai iestat tu Power Limitation (Jaudas ierobežošana) 

- nospiediet un turiet nospiestu ilg ku laiku pogas  + , 
l dz tiek izdots ss akustiskais sign ls 
- ritiniet vienlaic gi atlases zon   FL un RL   

, no kreis s uz labo pusi, 
tad ilgi turiet nospiestu zon , kas atbilst p d jam jaudas 
l menim, l dz tiek izdots ss ska as sign ls 
- taimera displej  (15) par d s simboli “CF6”, kas nor da, ka 
ir iesp jams veikt iestat jumu 
- displejs zonai FL att lo pašreiz jos iestat jumus** 
 0 =  7,4 KW 
1 =  4,5 KW 
** p c noklus juma iestat jums ir iestat ts uz 7,4 KW  
-  lai main tu Power Limitation (Jaudas ierobežošana) 
iestat jumu, ritiniet pa atlases zon m  FL  

   

- lai saglab tu veikto izv li, nospiediet  pogas   + ,  
1 sekundi;  
tiks raid ts ska as sign ls ilgi , lai apstiprin tu iestat jumu 
veikšanu, un tad izejiet no funkcijas. 
 
 
 

ASPIRATORA LIETOŠANA 
 Iedarbin šana 

Nospiediet (pieskarieties)  ON/OFF gatavošanas 
virsmai/ aspiratoram  
Iedegas sign llampi a, lai nor d tu, ka pl ts virsma/aspirators 
ir gatavs darbam. 
Nospiediet no jauna, lai izsl gtu 
Piez me: Šai funkcijai ir visaugst k  priorit te. 
 

 Aspiratora iesl gšana: 
Pieskarieties (nospiediet) Selektorjoslu (6)  , lai iesp jotu 
aspiratoru   
 

 Ies kšanas trums (jauda): 
Pieskarieties un ilgi ritiniet ar pirkstiem pa Selektorjoslu (6): 
pa labi, lai palielin tu trumu (jaudu) ies kšanai (0-10); 
pa kreisi, lai samazin tu trumu (jaudu) ies kšanai (10-0); 
 

 Taimeris  
Uzman bu!/Aspiratora taimera funkcijas regul šana 
• Izv lieties aspiratoru ( trums 0). 
• Nospiediet  (8) , lai piek tu Taimera funkcijai (no 
jebkura truma) 
• Regul jiet taimera darb bas laiku: 
nospiediet selektorsl dzi , , lai palielin tu autom tisko 
izsl gšan s laiku 
nospiediet selektorsl dzi  , lai samazin tu autom tisko 
izsl gšan s laiku 
displej  (15) tiek att lota pret ja laika atskaite, 
Piez me: aspiratora displeja mal  ar šobr d izmantotu taimeri 

par d sies simbols   (19) 
Kad taimeris ir pabeidzis atpaka skait šanu, tiek raid ts ska as 
sign ls (2 min tes, vai p rst j, nospiežot jebkuru pl ts 
tausti u) , savuk rt displejs (15) mirgo, ar simbolu “ . ". 
Lai izsl gtu taimeri:   
• atlasiet gatavošanas zonu 
• iestatiet v rt bu taimeram uz " " , ar  
Piez me: funkcija ir akt va, ja starplaik  netiek nospiesti citi 
tausti i. 
 

 Filtru pies tin juma indikators 
Tvaiku nos c js nor da, kad ir nepieciešams veikt filtru 
tehnisko apkopi: 

Tauku filtrs LED “ ”(17) iesl dzas  

Akt v s ogles smaku nov ršanas filtrs LED “ ”(17) 
mirgo 
 

 Filtru pies tin juma atiestat šana  
P c filtru (tauku un/vai akt v s ogles) tehnisk s apkopes 

veikšanas ilgi nospiediet tausti u  (7)  ;  

LED “ ” izsl dzas, tad no jauna s ciet indikatora atskaiti. 
 



 Akt v s ogles smaku nov ršanas filtra indikatora 
iesl gšana 
Parasti šis indikators ir atsp jots.  
Lai to iesp jotu, r kojieties š di: 
 

- iesl dziet ies kšanas virsmu ar  ; 
- ar ies kšanas dzin ju un izsl gt m gatavošanas zon m 

nospiediet un turiet nospiestu  (7);   

- “ ” iesl dzas, tad izsl dzas, lai nor d tu notikušu 
iesp jošanos.  
 

 Akt v s ogles smaku nov ršanas filtra indikatora 
izsl gšana 
iesp jošanai atk rtojiet iepriekš aprakst to darb bu 

“ ” mirgo, tad izsl dzas, lai nor d tu notikušu 
atsp jošanos. 
 

 Autom tiska darb ba  (Hob2Hood) 
Tvaiku nos c js iesl gsies vispiem rot kaj  trum , 
piel gojot ies kšanas jaudu gatavošanas zonu jaudai. 
Kad pl ts virsma tiek izsl gta, tvaiku nos c js piem ro savu 
ies kšanas trumu, samazinot to pak peniski, lai aizv ktu 
tvaikus un atlikuš s smakas. 
Lai iesp jotu šo funkciju: 

Neilgu laiku nospiediet  (7) , LED “ ” (18) iedegas, 
lai att lotu, ka tvaiku nos c js darbojas š d  rež m . 
 
Ier ci ir paredz ts lietot kop  ar KIT sensoru Window 
(ražot js to nenodrošina komplekt cij ). 
 
Uzst dot KIT sensoru Window (tikai, ja tiks lietots 
IES KŠANAS rež ms), gaisa ies kšana p rst s darboties ik 
reizi, kad istab  logs, uz kura ir uzst d ts KIT, ir aizv rts. 
 
- KIT elektriskais piesl gums ar ier ci ir j veic 

kvalific tam un specializ tam tehniskajam 
person lam. 

 
- KIT ir atseviš i j sertific  saska  ar droš bas 

standartiem, kas attiecas uz sast vda u un t s 
izmantojumu kop  ar ier ci. Uzst d šanu ir j veic 
saska  ar sp k  esošajiem noteikumiem, kas 
attiecas uz m jsaimniec bas ier c m. 

 
UZMAN BU! 
 
- piesl dzam  KIT elektroinstal cijai ir j b t paši zema 

droš bas sprieguma des (SELV ) da ai. 
• š s m jsaimniec bas ier ces ražot js neuz emas 

atbild bu par jebkuriem trauc jumiem, boj jumiem, 
ugunsgr kiem, kurus izraisa darb bas trauc jumu 
probl mas un/vai defekti, un/vai KIT nepareiza 
uzst d šana. 

 



4.1 Jaudas tabula  

Jaudas l menis Gatavošanas veids 
Izmantotais l menis 

(displej  tiek apvienota gatavošanas pieredze un 
paradumi) 

Maksim l  
jauda 

Boost tri sasild t 
Ide li, lai s  laik  p rtikas temperat ra sasniegtu  tru 
viršanas temperat ru dens gad jum  vai, lai tri 
uzkars tu gatavošanas š idrumu 

8-9 Cept - v r t Ide li piem rots apbr nin šanai, gatavošanas 
uzs kšanai, sald tu produktu cepšanai, trai v r šanai 

 

Liela jauda 

7-8 Apbr nin t – v r t - gril t 
Ide li piem rots cepšanai, v r šan s uztur šanai, 

diena gatavošanai un gril šanai ( stermi a, 5-10 
min tes) 

6-7 Apbr nin t – v r t – saut t – cept 
- gril t 

Ide li piem rots cepšanai, nelielas v r šan s 
uztur šanai, diena gatavošanai un gril šanai (vid ja 
termi a, 10-20 min tes), piederumu uzkars šanai 

 

Vid ja jauda 

4-5 V r t - saut t - cept - gril t 
Ide li piem rots saut šanai, paši vieglas v r šan s 
uztur šanai, v r šanai (uz ilgu laiku). Makaronu 
mais šanai 

3-4 Var t – v r t l n m – biezin t - 
mais t 

Ide li piem rots l nai v r šanai (r si, m rces, cepeši, 
zivis) š idrumu kl tb tn  (piem ram, dens, v ns, 
buljons, piens), makaronu mais šanai 

2-3 Var t – v r t l n m – biezin t - 
mais t 

Ide li piem rots l nai v r šanai (tilpums ir maz ks par 
litru: r si, m rces, cepeši, zivis) š idruma kl tb tn  
(piem., dens, v ns, buljons, piens) 

 

Zema jauda 

1-2 Izkaus t - atkaus t - uztur t siltu 
- mais t 

Ide li sviesta m kstin šanai, šokol des delik tai 
kaus šanai, nelielu apm ru produktu atkaus šanai 

1 Izkaus t - atkaus t - uztur t siltu 
- mais t 

Ide li, lai uztur tu karstas tikko v r tas mazas diena 
porcijas vai, lai uztur tu diena š vju temperat ru un 
mais tu risoto 

 

OFF 
(IZSL GTS) Nulles jauda Atbalsta virsma 

Pl ts virsma gaid šanas vai izsl gtaj  rež m  (ir 
iesp jama atlikuš  siltuma kl tb tne p c v r šanas, par 
ko liecina H-L-O) 

 



 

4.2 dienu gatavošanas tabula 
P rtikas 

kategorija 
Trauki un 

gatavošanas 
veids 

Jaudas l menis un gatavošanas veids 
Pirmais posms Jauda Otrais posms Jauda 

 

Makaroni, r si 

Svaigi gatavoti 
makaroni dens kars šana Booster 

(palielin jums) - 9 
Makaronu 

gatavošana un 
viršanas uztur šana 

7-8 

Svaigi gatavoti 
makaroni dens kars šana Booster 

(palielin jums) - 9 
Makaronu 

gatavošana un 
viršanas uztur šana 

7-8 

V r ti r si dens kars šana Booster 
(palielin jums) - 9 

Makaronu 
gatavošana un 

viršanas uztur šana 
5-6 

Risoto Apbr nin šana un grauzd šana 7-8 Gatavošana 4-5 
 

D rze i, 
p kšaugi 

V r t dens kars šana Booster 
(palielin jums) - 9 V r šana 6-7 

Cept E as kars šana 9 Sacepts 8-9 
Sild šana Piederumu kars šana 7-8 Gatavošana 6-7 

Saut t Piederumu kars šana 7-8 Gatavošana 3-4 

Sacepšana Piederumu kars šana 7-8 Sacepumu 
apbr nin šana 7-8 

 

Ga a 

Cepta Ga a ,apbr nin ta  e   
(ja sviest , jaudas l menis ir 6) 7-8 Gatavošana 3-4 

Gril tas Pannas iepriekš j  uzkars šana 7-8 Gril šana no ab m 
pus m 7-8 

Apbr nin šana Apbr nin šana e   
(ja sviest , jaudas l menis ir 6) 7-8 Gatavošana 4-5 

Valgs/saut jums Apbr nin šana e   
(ja sviest , jaudas l menis ir 6) 7-8 Gatavošana 3-4 

 

Zivis 

Gril tas Pannas iepriekš j  uzkars šana 7-8 Gatavošana 7-8 

Valgs/saut jums Apbr nin šana e   
(ja sviest , jaudas l menis ir 6) 7-8 Gatavošana 3-4 

Sacepts E as vai tauku kars šana 8-9 Sacepts 7-8 
 

Olas 

Ceptas Pannas ar sviestu vai taukiem 
kars šana 6 Gatavošana 6-7 

Omlete Pannas ar sviestu vai taukiem 
kars šana 6 Gatavošana 5-6 

Ar aulu/v r tas dens kars šana Booster 
(palielin jums) - 9 Gatavošana 5-6 

Pank kas Pannas ar sviestu kars šana 6 Gatavošana 6-7 
 

M rces 

Tom ti Apbr nin šana e  (ja sviest , jaudas 
l menis ir 6) 6-7 Gatavošana 3-4 

Rag  Apbr nin šana e  (ja sviest , jaudas 
l menis ir 6) 6-7 Gatavošana 3-4 

Bešamela m rce B zes sagatavošana (sviesta un miltu 
kaus jums) 5-6 Uzkars t l dz 

viršanas temperat rai 3-4 
 

K kas, kr mi 

Olu kr ms Uzkars t pienu l dz viršanas 
temperat rai 4-5 Uztur t vieglu viršanu 4-5 

Pudi i Uzkars t pienu l dz viršanas 
temperat rai 4-5 Uztur t vieglu viršanu 2-3 

R su pudi š Uzsild t pienu 5-6 Uztur t vieglu viršanu 2-3 
 

 



 

5. Tehnisk  apkalpošana 
Pl ts virsmas tehnisk  apkope 
Uzman bu! Pirms jebkuras t r šanas vai tehnisk s 
apkopes darb bas p rliecinieties, vai gatavošanas zonas 
ir izsl gtas un siltuma sign llampi a ir izsl gta. 
 

5.1 T r šana 
Pl ts virsma j t ra p c katras lietošanas reizes. 
 
Svar gi: 
Neizmantojiet abraz vus s k us, t r šanas spilventi us. To 
lietošana ar laiku var saboj t stiklu. 
Neizmantojiet miskos kairin t jus, piem ram, cepeškr sns 
vai traipu no emšanas aerosolus. 
 
P c katras lietošanas reizes aut atdzist pl ts virsmai un to t r t, 
lai no emtu piekaltušas p rtikas atliekas un traipus. 
Cukurs vai p rtika ar paaugstin tu cukura saturu boj  pl ts 
virsmu, un tas j no em nekav joties. 
S ls, cukurs un smiltis var saskr p t stikla virsmu. 
Izmantojiet m kstu lupati u, pap ra dvie us vai speci lu pl ts 
virsmas t r šanas produktu (iev rojiet ražot ja nor d jumus). 
NEKAD NELIETOT STR KLU TVAIKA T R T JUS!!! 
Svar gi: 
Ja ir notikušas nejaušas nopl des un no katliem ir p rlikuši 
š idrumi, ir iesp jams iesl gt izpl des v rstu, kas atrodas 
produkta apakš j  da , lai nov rstu jebkurus p rpalikumus 
un lai var tu veikt t r šanu ar maksim lo higi nas droš bu. 
18. att. 
 
Lai veiktu piln g ku un r p g ku t r šanu, ir iesp jams piln b  
iz emt apakš jo vanni u. 
18a - 18b att. 
 
 
Aspiratora tehnisk  apkope 
T r šana 
T r šanas veikšanai lietojiet TIKAI ar neitr lu š idro 
mazg šanas l dzekli samitrin tu dr nu. T R ŠANAI 
NELIETOJIET R KUS VAI DARBAR KUS! 
Izvairieties no abraz vu produktu lietošanas.  
NELIETOJIET SPIRTU! 

Tauku filtrs 
Notur gatavošanas laik  rad t s tauku da i as. 
Tas ir j t ra vienu reizi m nes  (vai, kad filtru pies tin juma 
nor d šanas sist ma nor d s š du nepieciešam bu), ar 
neagres viem mazg šanas l dzek iem, ar roku vai trauku 
mazg jam  maš n  zem  temperat r  un s  cikl . 
Mazg jot trauku mazg jam  maš n  tauku filtrs var zaud t 
kr su, bet t  filtr šanas raksturlielumi paliek nemain gi. 
Att ls 15-16 
Akt v s Ogles Filtrs – Keramiskais 
(Tikai filtr jošai versijai) 
Notur gatavošanas laik  rad t s smakas. 

Produkts ir apr kots ar etriem filtru akumulatoriem, kas notur 
smakas, pateicoties akt vaj m ogl m. Akt v s ogles ir 
integr tas keramikas strukt r , kas t s padara viegli un 
piln b  pieejamas piemais jumiem, t d j di radot augstu 
absorbcijas virsmu. 
Pies tin jums akt vo og u keramikas filtros tiek konstat ts 
p c vair k vai maz k ilgstošas lietošanas atkar b  no virtuves 
vaida un tauku filtra t r šanas biežuma. Šie smakas 
nov ršanas filtri var tikt termiski re ener ti katrus 2/3 
m nešus 200°C kr sn , kas iepriekš uzkars ta 45 min tes. 
Re ener cija nodrošina filtru maksim lo kalpošanas laiku uz 5 
gadiem. 
Att ls 17 – 17a – 17b – 17c 



 

5.2 Probl mu nov ršana 
K DU KODS APRAKSTS IESP JAMIE IEMESLI K DU NOV RŠANA 

E2 Komandu zona nodziest pie p r k 
augstas temperat ras 

Elektronisko da u iekš j  
temperat ra ir p r k 

augsta 

 
Uzgaidiet, l dz pl ts 

virsma atdziest, pirms to 
atk rtoti izmantot 

 
 

ERR03 
 +  

ska as sign ls 

 
  

 
Tiek konstat ta nep rtraukta 

(past v ga) tausti a darb ba. Saskarne 
izsl dzas p c 10 sekund m. 

 

dens, katli vai virtuves 
r ki uz lietot ja saskarnes. 
 

Not r t virsmas, no emt 
jebkurus priekšmetus no 

virsmas. 

 
Visiem citiem k das 

zi ojumiem  
( E … U … ) 

  

Izsauciet tehnisko pakalpojumu dienestu un pazi ojiet k das kodu 

 

5.3 Pakalpojumu dienests 
Pirms sazin ties ar pakalpojumu dienestu 
1. P rliecinieties, vai nevarat atrisin t probl mu pats, balstoties uz "Trauc jumu mekl šana" aprakst tajiem punktiem. 
2. Izsl dziet un iesl dziet ier ci, lai p rliecin tos, vai probl ma joproj m past v. 
Ja p c iepriekšmin taj m p rbaud m k da nepaz d, sazinieties ar tuv ko pakalpojumu dienestu. 
 
 



CS - Návod na montáž a používání 

Pe liv  dodržujte pokyny uvedené v 
tomto návodu. Výrobce odmítá 
jakoukoliv odpov dnost za p ípadné 
poruchy, škody i požáry p ístroje 
zp sobené nedodržením pokyn  
uvedených v tomto návodu. P ístroj je 
ur en výhradn  k použití v 
domácnostech pro va ení pokrm  a 
odsávání výpar  z tohoto va ení. Není 
povoleno p ístroj používat pro jiné ú ely 
(nap . vyh ívání místností). Výrobce 
odmítá jakoukoliv odpov dnost v p ípad  
nevhodného použití nebo za nesprávné 
nastavení ovlada . 
Spot ebi  by mohl mít jiný vzhled než jak je uvedeno na 

obrázcích této p íru ky, ale instrukce pro použití, 
údržbu a instalaci z stávají stejné. 

! Návod si pozorn  p e t te: obsahuje d ležité informace 
o instalaci, použití a bezpe nosti. 

! Neprovád jte elektrické úpravy na spot ebi i 
! -P ed instalací p ístroje zkontrolujte, zda není n která z 

jeho sou ástí poškozena. V opa ném p ípad  kontaktujte 
prodejce a nepokra ujte v instalaci! Zkontrolujte 
neporušenost spot ebi ep ed zahájením  instalace. V 
opa ném p ípad  kontaktujte prodejce a v instalaci 
nepokra ujte. 

Poznámka: Sou ástky ozna ené symbolem "(*)" jsou 
volitelná p íslušenství, která jsou dodávána pouze pro n které 
modely, nebo nedodané sou ástky, které je t eba dokoupit. 
 

  1. Upozorn ní 
Pozor! Pe liv  dodržujte následující 
pokyny:  
-P ed zahájením jakéhokoliv úkonu 
instalace je nutné p ístroj odpojit od 
elektrické sít . 
-Instalaci i údržbu musí provád t 
odborný technický personál v souladu s 
pokyny výrobce a p i dodržení platných 
místních bezpe nostních p edpis . 
Nepokoušejte se opravovat i vym ovat 

žádnou ást p ístroje, pokud to není 
výslovn  uvedeno v návodu k použití.  
-Je povinné p ístroj uzemnit. 
-Napájecí kabel musí být dostate n  
dlouhý, aby umožnil p ipojení p ístroje 
zabudovaného ve sk í ce, k elektrické 
síti. 
-Aby instalace spl ovala požadavky 
platných bezpe nostních p edpis , je 
t eba použít vícepólový spína  
odpovídající p edpis m, který zajistí 
úplné odpojení od sít , pokud nastane 
stav p ep tí kategorie III, v souladu s 
pravidly pro instalaci. 
-Nepoužívejte rozdvojky nebo 
prodlužovací kabely. 
-Po ukon ení instalace nesmí mít 
uživatel p ístup k elektrickým 
sou ástkám. 
- P ístroj a jeho p ístupné ásti b hem 
používání dosahují vysokých teplot. 
Dávejte pozor na p ípadný styk s 
oh evnými prvky.  
- Dávejte pozor, aby si d ti nehrály s 
p ístrojem; m jte d ti pod dozorem a 
držte je v dostate né vzdálenosti, jelikož 
p ístupné ásti mohou b hem používání 
dosahovat velmi vysokých teplot.  
- U osob s kardiostimulátory a aktivními 
implantáty je nutné p ed použitím 
induk ní varné desky prov it, zda je 
konkrétní kardiostimulátor kompatibilní s 
p ístrojem. 
-B hem používání p ístroje a po n m se 
nedotýkejte jeho oh evných prvk .  



-Vyhn te se styku s hadry i jinými 
ho lavými materiály, dokud veškeré 
sou ásti p ístroje dostate n  
nevychladnou,nebezpe í požáru. 
-Na p ístroj i do jeho blízkosti 
nepokládejte ho lavý materiál.  . 
-P eh áté oleje a tuky jsou snadno 
zápalné. Bu te opatrní p i p íprav  
pokrm  obsahujících velké množství tuku 
a oleje. 
-Pokud je povrch p ístroje prasklý, 
vypn te ho, aby nemohlo dojít k zasažení 
elektrickým proudem. 
-P ístroj není ur en k tomu, aby byl 
uvád n do provozu pomocí externího 
asového spína e nebo samostatného 

dálkového ídicího systému. 
-Va ení pokrm  s obsahem olej  i tuk  
na varné desce bez dozoru by mohlo být 
nebezpe né a mohlo by zp sobit požár.  
- Proces va ení musí být pod dozorem. 
Krátké va ení musí být nep etržit  pod 
dozorem.  
- NIKDY se nepokoušejte hasit plameny 
vodou. P ístroj je t eba naopak vypnout a 
plameny uhasit nap íklad poklicí nebo 
protipožární dekou. Nebezpe í požáru: 
nepokládejte žádné p edm ty na varné 
plochy. 
-Nepoužívejte parní isti ky, nebezpe í 
úrazu elektrickým proudem. 
-Nepokládejte kovové p edm ty jako 
nože, vidli ky, lžíce i poklice na povrch 
varné desky, protože by se mohly 
p eh át. 
-P ed p ipojením modelu k elektrické síti: 

zkontrolujte datový štítek (umíst ný ve 
spodní ásti p ístroje) a ujist te se, zda 
nap tí a výkon odpovídají hodnotám sít  
a zda je použita vhodná zásuvka. V 
p ípad  pochyb se obra te na 
kvalifikovaného elektriká e. 
D ležité: 
- Po použití vypn te varnou desku 
p íslušným ovlada em a nespoléhejte se 
na detektor p ítomnosti hrnc . 
- Nep ipus te p etékání tekutin, a proto 
p i va ení i oh ívání tekutin snižte výkon 
varné desky. 
- Neponechávejte zapnuté oh evné prvky 
s prázdnými hrnci a pánvemi nebo bez 
nádob. 
- Po ukon ení va ení vypn te p íslušnou 
varnou zónu. 
- P i va ení nikdy nepoužívejte alobal a 
nepokládejte potraviny zabalené v 
alobalu p ímo na varnou desku. Alobal by 
se mohl roztavit a došlo by k vážnému 
poškození vašeho p ístroje. 
- Nikdy neoh ívejte ješt  zav ené 
potravinové konzervy i plechovky: mohly 
by vybouchnout!  
Tato upozorn ní jsou platná i pro 
všechny ostatní typy varných desek. 
- Použití vysokého výkonu, jako p i funkci 
Booster, není vhodné pro oh ev ur itých 
typ  tekutin, jako nap íklad oleje na 
smažení. P ílišná teplota by mohla být 
nebezpe ná. V t chto p ípadech 
doporu ujeme používat nižší výkon. 
- Nádoby musí být umis ovány p ímo na 
varnou desku, p esn  do st edu. V 



žádném p ípad  nevkládejte mezi hrnec 
a varnou desku jiné p edm ty. 
- P i p íliš vysokých teplotách p ístroj 
automaticky sníží stupe  výkonu varných 
zón. 
 
P ed jakýmkoliv úkonem išt ní nebo 
údržby odpojte spot ebi  od elektrické 
sít  vytažením zástr ky nebo vypnutím 
hlavního vypína e bytu/domu.  
P i všech úkonech instalace a údržby 
používejte pracovní rukavice.  
P ístroj mohou používat d ti od osmi let a 
lidé se sníženými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi nebo bez 
pat i ných zkušeností a znalostí, pokud 
budou pod dohledem nebo obdrží 
instrukce o bezpe ném používání 
p ístroje a o pochopení s ním spojených 
nebezpe í.  
D ti musí být pod dohledem, aby si s 
p ístrojem nehrály. 

išt ní a údržbu p ístroje nesmí provád t 
d ti bez dozoru. 
P i používání kuchy ské digesto e 
zárove  s dalšími p ístroji na plynové 
spalování nebo na spalování jiných paliv 
musí být v místnosti zajišt no dostate né 
v trání.  
Digesto  je t eba asto istit, a to jak na 
vnit ní, tak na vn jší stran  (ALESPO  
JEDNOU M SÍ N ). V každém p ípad  
dodržujte instrukce uvedené v návodu k 
údržb . 
Nedodržení p edpis  o išt ní digesto e 
a vým n  a išt ní filtr  by mohlo vést k 
riziku požáru.   
Je p ísn  zakázáno p ipravovat 

flambované pokrmy.  
Použití volných plamen  je nebezpe né 
pro filtry a mohlo by zp sobit požár, a 
proto je t eba se ho v každém p ípad  
vyvarovat.  
Smažení musí být vždy pod kontrolou, 
aby nemohlo dojít ke vznícení p eh átého 
oleje.  
POZOR: Když je varná deska zapnutá, 
p ístupné ásti digesto e se mohou 
zah ívat.  
Pozor! Nep ipojujte p ístroj k elektrické 
síti, dokud nebude instalace úpln  
ukon ena.  
Pokud jde o technická a bezpe nostní 
opat ení, která je t eba p ijmout pro 
vypoušt ní výpar , d sledn  dodržujte 
p edpisy místních ú ad . 
Odsávaný vzduch nesmí být odvád n do 
potrubí, které je používáno pro 
vypoušt ní výpar  z p ístroj  fungujících 
na principu spalování plynu nebo jiných 
paliv. 
Nikdy nepoužívejte digesto  bez správn  
namontované m ížky! 
 
Použijte pouze upev ovací šrouby 
dodané se spot ebi em pro instalaci 
nebo, nejsou-li sou ástí dodávky, kupte 
šrouby správného typu.   Použijte 
správnou délku pro šrouby, které jsou 
uvedeny v instala ní p íru ce.  
Jestliže je kuchy ská digesto  
provozována sou asn  s p ístroji, které 
jsou napájeny jinou než elektrickou 
energií, negativní tlak v místnosti nesmí 
p esáhnout 4 Pa (4 × 10-5 bar). 
 
Tento návod k použití je nutné uschovat, 



aby mohl být kdykoliv konzultován. V 
p ípad  prodeje, p edání nebo 
p emíst ní spot ebi e musí být návod 
vždy p edán spole n  s ním. 
Tento p ístroj je ozna en v souladu s evropskou sm rnicí 
2012/19/ES jako Waste Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE). Ujist te se, zda je spot ebi  likvidován správným 
zp sobem. Uživatel je povinen zabránit možným negativním 
vliv m na zdraví a na životní prost edí. 

Symbol  na spot ebi i a v p iložených dokumentech 
znamená, že tento spot ebi  nesmí být likvidován spole n  s 
b žným domácím odpadem, ale musí být p edán do 
p íslušných sb ren pov ených recyklací elektrických a 
elektronických p ístroj . Výrobek likvidujte v souladu s 
místními p edpisy pro likvidaci odpadu. Pro podrobn jší 
informace o zpracování, sb ru a recyklaci tohoto spot ebi e 
kontaktujte p íslušné místní orgány, provozovatele sb ru 
odpadu nebo prodejnu, ve které jste výrobek zakoupili. 
 
P ístroj byl navržen, testován a vyroben v souladu s normami 
o:  
• Bezpe nosti: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-6,  EN/IEC 
60335-2-31, EN/IEC 62233. 
• Výkonu: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; 
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 
3741; EN 50564; IEC 62301; EN 60350-2;. 
• EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; 
EN/IEC 61000-3-3; EN/IEC 61000-3-12.  Rady pro správné 
používání p ístroje za ú elem snížení negativního dopadu na 
životní prost edí:   Když za ínáte va it, zapn te digesto  na 
nejnižší rychlost a nechte ji n kolik minut zapnutou i po 
ukon ení va ení.  Rychlost zvyšte pouze v p ípad  velkého 
množství kou e a výpar , v naléhavých p ípadech pomocí 
funkce booster. Pro udržení dobré ú innosti systému 
minimalizace pach  je t eba v p ípad  pot eby vym nit 
uhlíkový filtr/uhlíkové filtry. Pro udržení dobré ú innosti 
tukového filtru je t eba ho v p ípad  pot eby vy istit.   Pro 
optimalizaci ú innosti a minimalizaci hluku je t eba použít 
maximální pr m r odtahového potrubí uvedený v této 
p íru ce. 



2. Použití 

Použití varné desky 
Systém induk ního va ení je založen na fyzikálním jevu 
magnetické indukce. Základní charakteristikou tohoto systému 
je p ímý p enos energie z generátoru do hrnce. 
Výhody: 
V porovnání s elektrickými varnými deskami je vaše induk ní 
varná deska: 
- Bezpe n jší: nižší teplota na sklen ném povrchu. 
- Rychlejší: kratší doba oh evu pokrm . 
- P esn jší: varná deska okamžit  reaguje na vaše p íkazy 
- Ú inn jší: 90% spot ebované energie se p em uje v teplo. 
Krom  toho je po odstran ní hrnce z varné desky okamžit  
p erušeno p edávání tepla a nedochází k jeho zbyte nému 
rozptylování. 
 

2.1 Nádoby na va ení 

Používejte pouze hrnce ozna ené symbolem  
D ležité: 
abyste zabránili trvalému poškození varné desky, nikdy 
nepoužívejte: 
- nádoby, jejichž dno není dokonale rovné. 
- kovové nádoby se smaltovaným dnem. 
- nádoby s drsným dnem, které by mohlo poškodit varnou 
desku. 
- nikdy nepokládejte teplé hrnce a pánve na povrch 
ovládacího panelu varné desky 
 

2.1.1 P vodní nádoby 
Induk ní systém využívá pro vytvá ení tepla magnetismus. 
Proto musí nádoby obsahovat železo. Pomocí b žného 
magnetu m žete zkontrolovat, zda je materiál hrnce 
magnetický. Pokud hrnce nejsou magnetické, nejsou pro tento 
systém vhodné. 
 

2.1.2 Doporu ené pr m ry dna hrnce 
D LEŽITÉ: pokud rozm ry hrnce nejsou správné, varné 
zóny se nezapnou. 
Pro kontrolu minimálního pr m ru hrnc , které mohou být 
použity na jednotlivých zónách, konzultujte ilustrovanou ást 
tohoto návodu. 
 

2.2 Úspora energie 
Pro dosažení optimálních výsledk  doporu ujeme: 
- Používat pánve a hrnce s pr m rem dna stejným jako 
pr m r varné zóny. 
- Používat pouze hrnce a pánve s rovným dnem. 
- Pokud je to možné, ponechat na hrnci b hem va ení poklici  
- P i va ení zeleniny, brambor apod. používat malé množství 
vody, aby se snížila doba va ení. 
- Používat tlakové hrnce, které ješt  více snižují spot ebu 
energie a zkracují dobu va ení  
- Hrnec umístit na st ed varné zóny vyzna ený na ploše. 

Použití odsáva eSystém odsávání lze použít u odsávacího 
provedení s vn jším odvodem nebo u filtra ního provedení s 
vnit ní recirkulací.  

 Odsávací provedení 
Obr.7Výpary jsou odvád ny ven p es systém trubic (je t eba 
je zakoupit zvláš ) p ipevn ných k p ipojovací p írub , která je 
již sou ástí vybavení.    
Pr m r odvodní trubice musí být stejný jako pr m r 
p ipojovacího kroužku: 
- v p ípad  obdélníkového vývodu  222 x 89 mm 
- v p ípad  kulatého vývodu Ø 150 mm (*) 
 
Podrobn jší informace naleznete na p íslušné stránce týkající 
se p íslušenství pro odsávací provedení v ilustrované ásti 
této p íru ky. 
Obr.7c 
P ipojte spot ebi  k trubicím a odvodním otvor m na st n  s 
pr m rem stejným jako vývod vzduchu (p ipojovací p íruba). 
Použití trubic a odvodních otvor  na st n  s menším 
pr m rem by znamenalo snížení odsávacího výkonu a 
drastické zvýšení hlu nosti.  
Proto se z íkáme jakékoliv odpov dnosti za toto.  
! Použijte potrubí o minimální nezbytné délce. 
! Použijte potrubí s co nejmenším možným po tem ohyb  

(maximální úhel ohybu: 90°). 
! Vyvarujte se drastických zm n pr ezu potrubí.  
  

 Filtra ní provedení 
Obr.8 
Odsávaný vzduch bude filtrován p es speciální tukové filtry a 
filtry proti zápachu a poté bude znovu p ivád n do místnosti. 
Spot ebi  je dodáván se vším pot ebným pro standardní 
instalaci s vývodem vzduchu v elní stran  podstavce sk í ky. 
Sou ástí balení jsou ty i sady vysoce ú inných keramických 
filtr  s aktivním uhlím. Keramické filtry jsou inovativní 
modulární uhlíkové filtry, které se regenerují (konzultujte tuto 
p íru ku - ást Údržba - Filtry s aktivním uhlím). 
Jejich chemicko-fyzikální vlastnosti jim umož ují dosahovat 
vysoké ú innosti p i pohlcování pach  a vysoké mechanické 
odolnosti.  
Podrobn jší informace naleznete na p íslušné stránce týkající 
se p íslušenství pro filtra ní provedení (v ilustrované ásti této 
p íru ky). 
Obr. 13b 



3. Instalace 

Elektrická i mechanická instalace musí být provád na 
odborným personálem. 
Spot ebi  je navržen tak, aby mohl být zabudován do pracovní 
desky o tlouš ce 2-6 cm, pokud jde o instalaci TOP, a 2,5-6 
cm v p ípad  instalace FLUSH. 
Minimální vzdálenost mezi varnou deskou a st nou musí být 
nejmén  5 cm zep edu, nejmén  4 cm z boku a nejmén  50 
cm v i horním sk í kám i policím. 
Pozn.: Uvedené vzdálenosti jsou orienta ní: p i 
navrhování prostor je t eba postupovat podle pokyn  
výrobce kuchyn . 
 

  3.1 Elektrické p ipojení 
Obr. 3 
- Odpojte p ístroj od elektrické sít  
-Instalace musí být provedena odborným a kvalifikovaným 
personálem, který je obeznámen s platnými p edpisy pro 
instalaci a bezpe nost. 
-Výrobce odmítá jakoukoliv odpov dnost v i osobám, 
zví at m i v cem v p ípad  nedodržení pokyn  uvedených v 
této kapitole. 
-Napájecí kabel musí být dostate n  dlouhý, aby umožnil 
odstran ní varné desky z pracovní plochy 
-Ujist te se, zda nap tí uvedené na výrobním štítku 
umíst ném na spodní ásti p ístroje odpovídá nap tí místa, 
kde bude p ístroj instalován. 
 -Nepoužívejte prodlužovací kabely. 
- Uzemn ní je podle zákona povinné 
- Elektrický kabel uzemn ní musí být o 2 cm delší než ostatní 
kabely 
- Pokud spot ebi  není vybaven napájecím kabelem, použijte 
kabel s minimálním pr ezem vodi  2.5 mm2 pro výkon do 
7200 Watt; zatímco pro vyšší výkon musí být pr ez vodi  4 
mm2).  
- Teplota kabelu nesmí v žádném bod  p ekro it teplotu 
prost edí o 50°C. 
- P ístroj je ur en pro trvalé p ipojení k elektrické síti, a proto 
prove te p ipojení k elektrické síti prost ednictvím 
vícepólového spína e podle p edpis , který zajistí úplné 
odpojení od sít , pokud nastane stav p ep tí kategorie III, a 
který bude po instalaci snadno p ístupný. 
Poznámka: pro p ipojení spot ebi e s volitelným 
jednofázovým p ipojením je nutné odstranit p ítomný 
kabel a nahradit jej jiným typem kabelu (není sou ástí 
dodávky), který má následující specifikace:  
jednofázové p ipojení: kabel H05V2V2-F 3G4   
Obr. 3a 
Pozor! P ed op tovným p ipojením okruhu k sí ovému 
napájení a funk ní prov rkou vždy zkontrolujte, zda je 
napájecí kabel správn  namontován. 
Pozor! Vým na propojovacího kabelu musí být provád na 
autorizovaným odd lením technického servisu nebo osobou 
s obdobnou kvalifikací. 
Pozn. : spot ebi  je vybaven funkcí Power Limitator, která  
umož uje nastavit maximální práh spot eby kw 
Nastavení musí být provedeno v okamžiku p ipojování 
spot ebi e k elektrické sítí nebo p i op tovném p ipojování 

této sít  (do následujících 2 minut). Pro postup nastavení 
Power Limitation se i te touto p íru kou, ástí Funk ní 
princip.

3.3 Instalace 
P ed zahájením instalace: 
• Po vybalení spot ebi e zkontrolujte, zda b hem p epravy 

nedošlo k jeho poškození. V p ípad  problém  
nezahajujte instalaci a zkontaktujte prodejce nebo 
odd lení zákaznického servisu.  

• Zkontrolujte, zda jsou rozm ry zakoupeného spot ebi e 
vhodné pro zvolené místo instalace. 

• Zkontrolujte, zda se uvnit  balení nenachází (z d vod  
p epravy) dopl kový materiál (nap íklad sá ky se šrouby, 
záru ní list, apod.), p ípadn  tento materiál odstra te a 
uschovejte. 

• Dále zkontrolujte, zda je v blízkosti místa instalace k 
dispozici elektrická zásuvka  

P íprava pracovní plochy pro zabudování: 
- Spot ebi  nesmí být instalován nad chladicí za ízení, 

my ky, kamna,  trouby, pra ky a suši ky. 
- Veškeré ezání pracovní plochy je t eba provést p ed 

instalací varné desky a je t eba pe liv  odstranit piliny a 
od ezky. 

D LEŽITÉ: použijte jednosložkový lepicí tmel(S), který je 
odolný v i teplotám do 250°;
plochy, které mají být p ilepeny, musí být p ed instalací 
pe liv  vy išt ny a musí z nich být odstran ny veškeré 
látky, které by mohly zabránit p ilepení 
(nap .: separa ní prost edky, konzerva ní p ísady, tuky, 
oleje, prach, zbytky starých lepidel atd.); 
lepidlo je t eba nanést rovnom rn  po celém obvodu 
rámu;
po p ilepení nechte lepidlo zaschnout zhruba 24 hodin. 

Obr. 1b 
POZOR! Jestliže šrouby a úchytné prvky nebudou 
namontovány podle pokyn  uvedených v tomto návodu, 
mohlo by dojít ke vzniku nebezpe í elektrické povahy. 
Poznámka: pro správnou instalaci spot ebi e doporu ujeme 
obalit trubice lepicí páskou s následujícími vlastnostmi: 
- pružná fólie z m kkého PVC, s lepidlem za akrylové bázi 
- odpovídající norm  DIN EN 60454  
- retardér ho ení 
- výborná odolnost v i stárnutí 
- odolná v i teplotním výkyv m 
- použitelná za nízkých teplot 



 

4. Provoz 
Ovládací panel 
Poznámka: Pro volbu ovlada  se sta í dotknout (stisknout) symbol , které je zobrazují 

 
              Tla ítka  
 

1. ON/OFF varné desky/ odsáva e pro varnou desku  
2. Indikátor polohy varné zóny 
3. Volba varných zón 
 Zvýšení/snížení Power Level 
4. Aktivace Temperature Manager 
5. Indikátor odsáva e 
6. Volba odsáva e  

Zvýšení/snížení rychlosti (výkonu) odsávání 
7. Aktivace automatických funkcí  
          Reset nasycení filtr  
8. Aktivace Timeru 

Prodloužení/zkrácení doby Timeru 
9. Key Lock   
9+10. Child Lock 
10. Pauza / Recall 

 
 Displej / LED 
 
11. Zobrazení Power Level (úrove  výkonu) 
12. Zobrazení rychlosti (výkonu) sání 
13. Displej varné zóny 
14. Displej odsava e par 
15. Displej Timer ( asova ) 
16. Indikátor Temperature Manager (správce teploty) 
17. Indikátor servisu filtr  
18. Indikátor funkce automatického odsávání 
19. Indikátor aktivní funkce Timer ( asova ) 
20. Indikátor aktivní funkce Egg Timer 
21. Indikátor aktivní funkce Bridge 
 



POUŽITÍ VARNÉ DESKY 
Užite né informace p ed použitím: 
Veškeré funkce této varné desky byly navrženy tak, aby byly 
dodrženy nejp ísn jší bezpe nostní p edpisy. 
Z tohoto d vodu: 
• Se n které funkce nebudou aktivovat nebo se budou 
automaticky deaktivovat, pokud se na varné ploše 
nebudou nacházet hrnce nebo pokud tyto hrnce nebudou 
správn  umíst ny. 
• V jiných p ípadech se aktivní funkce budou po uplynutí 
n kolika sekund automaticky deaktivovat, pokud zvolená 
funkce bude vyžadovat další nastavení, které nebude 
provedeno (nap .: “Zapnutí varné desky” bez “Volby varné 
zóny” a “Provozní teplota”, anebo “Funkce Lock” nebo 
funkce  “Timer”). 

  Pozor! V p ípad  (nap íklad) dlouhodobého používání 
je možné, že se vypnutí varné zóny neprovede okamžit , 
protože varná zóna bude ve fázi chlazení; na displeji varných 
zón se zobrazí symbol “ ”, který bude signalizovat, že 
probíhá tato fáze. 
Nep ibližujte se k varné zón , dokud displej nezhasne. 
 
Displej varné zóny 
na displejích jednotlivých varných zón je uvedeno: 
 
 
 

Zapnutá varná zóna 
 
 

 

Power Level (úrove  výkonu) 
 

 …  -  
 

 
Residual Heat Indicator 
(ukazatel zbytkového tepla) 
 

  

 
Pot Detector (detektor hrnce) 
 

 

 
Funkce Temperature Manager 
(správce teploty) aktivní 
 

 

 
Funkce Child Lock (d tský 
zámek) aktivní 
 

 

 
Funkce Pauza 

 
 

 
Funkce Automatic Heat UP 
(automatické zah átí) 

 
 

 
 

Charakteristiky varné desky 
 Safe Activation (aktivace bezpe nosti) 

Spot ebi  se aktivuje pouze v p ípad , když jsou na varných 
zónách p ítomny hrnce: proces oh evu se nespustí nebo se 
p eruší v p ípad , když hrnce nebudou p ítomny nebo budou 
odstran ny. 
 

 Pot Detector (detektor hrnce) 
Spot ebi  automaticky detekuje p ítomnost hrnc  na varné 
zón . 
 

 Safety Shut Down (bezpe nostní vypnutí) 
Z bezpe nostních d vod  má každá varná zóna maximální 
dobu fungování, která závisí na nastaveném stupni výkonu. 
 

 Residual Heat Indicator (ukazatel zbytkového tepla) 
P i vypnutí jedné nebo více varných zón bude speciální 
vizuální signál na displeji odpovídající zóny signalizovat 
zbytkové teplo pomocí symbolu “ ” . 
Funk ní princip 
Poznámka: Pro aktivaci jakékoliv funkce je nejprve t eba 
aktivovat požadovanou zónu. 
  

 Zapnutí 

Stiskn te (dotkn te se)  ON/OFF varné 
desky/odsava e par  
Rozsvítí se kontrolka, která bude ozna ovat, že varná 
deska/odsava  je p ipravena/p ipraven k použití 
Stiskn te znovu pro vypnutí 
Poznámka: Tato funkce má p ednost p ed všemi 
ostatními funkcemi. 
 

 Volba varných zón 
Dotkn te se (stiskn te oblast volby (3) odpovídající 
požadované varné zón . 
 

 9 Power Level (stupn  výkonu) 
Varná deska je vybavena 9 stupni výkonu 
Dotkn te se a posouvejte prsty podél oblasti volby (3): 
doprava pro zvýšení stupn  výkonu; 
doleva pro snížení stupn  výkonu. 
Chcete-li dosáhnout konstantního výkonu va ení a zabránit 
samoregulaci výkonu (zvyšování/snižování výkonu), použijte 
nastavení tepla vyšší než 7. 
 

 Power Booster (posilova  výkonu) 
Spot ebi  je vybaven p ídavným stupn m výkonu (vyšším než 
stupe  ), který z stane aktivní do dobu 10 minut a poté se 
výkon navrátí na p edchozí stupe . 
Dotkn te se a posouvejte prsty podél oblasti volby (3) 
(vyšším než stupe  ) a aktivujte Power Booster 
Stupe  Power Booster se bude zobrazovat na displeji zvolené 
zóny pomocí symbolu” ” 
 
 
 
 



 Bridge Zones 
Varné zóny jsou díky funkci Bridge schopny fungovat 
kombinovan  a vytvá et jednu spole nou zónu se stejným 
stupn m výkonu. Tato funkce umož uje rovnom rné va ení i v 
peká ích a pánvích velkých rozm r . 
Je možné použít spole n  p ední varnou zónu “Master” s 
odpovídající zadní zónou “sekundární”  
(chcete-li zkontrolovat, které zóny jsou vybaveny touto funkcí, 
konzultujte ilustrovanou ást této p íru ky). 
Pro aktivaci funkce Bridge: 
- zvolte sou asn  dv  oblasti volby varných zón, které 
chcete používat 
- ukazatel Bridge (21) “sekundární“ varné zóny se rozsvítí 

“  ”  
- p es oblast volby (3) varné zóny “Master“ bude možné 
nastavit provozní úrove  (výkon) 
- pro deaktivaci Funkce Bridge sta í opakovat stejný postup 
jako pro aktivaci 
 

 Temperature Manager (správce teploty) 
Temperature Manager (správce teploty) je ovládací funkce, 
která umož uje udržovat konstantní teplotu na 
optimalizovaném stupni výkonu; ideální pro udržování již 
hotových pokrm  teplých. 
Funkce Temperature Manager se aktivuje stisknutím aktiva ní 
oblasti (4)  
Na displeji zóny, která práv  funguje v režimu Temperature 
Manager, se zobrazí symbol “ ” 
 

 Key Lock (zámek tla ítek) 
Key Lock umož uje uzamknout nastavení desky, ímž se 
zabrání náhodným úpravám a zm nám, a ponechají se aktivní 
již nastavené funkce. 
Aktivace: 

• stiskn te  (9) 
• LED umíst ný nad tla ítkem se rozsvítí na znamení, že 
došlo k aktivaci 
Opakujte postup pro deaktivaci. 
 

 Child Lock (d tský zámek) 
Child Lock zabra uje tomu, aby d ti mohly nedopat ením 
zapnout varnou zónu a odsávací zónu, a blokuje aktivaci 
všech funkcí. 
Child Lock m že být aktivována pouze se zapnutým 
spot ebi em, ale s vypnutými varnými zónami (a odsávací 
zónou). 
Aktivace: 
• odstra te p ípadné hrnce, které se nacházejí na varné desce 

• stiskn te a držte stisknuté sou asn   (9) a  (10), 
zvukový signál oznámí, že je funkce aktivní a zobrazí se  " " 
na displejích (13) a (14). 
Opakujte postup pro deaktivaci. 
 
 
 

 Timer ( asova ) 
Funkce Timer ( asova ) je odpo ítávání, které lze nastavit, i 
sou asn , pro každou varnou zónu (a pro odsávací zónu). 
Na konci nastavené doby se varné zóny (nebo odsávací zóna) 
automaticky vypnou a uživatel bude upozorn n p íslušným 
zvukovým signálem. 
Aktivace/Regulace funkce Timer pro varnou desku 
• Zvolte varnou zónu (výkon 0) 
• Stiskn te   (8) pro p ístup k funkci Timer 
• Prove te nastavení doby trvání timeru: 
stiskn te voli   , pro navýšení doby automatického vypnutí 
stiskn te voli  , pro snížení doby automatického vypnutí 
V p ípad  pot eby zopakujte stejný úkon pro ostatní varné 
zóny. 
Poznámka: Každá varná zóna m že mít nastavený jiný 
Timer; na displeji (15) se na 10 sekund zobrazí odpo ítávání 
poslední zvolené varné desky, poté se zobrazí odpo ítávání s 
nejkratším asem. 
Když asova  dokon il odpo ítávání, je vydán zvukový signál 
(po dobu 2 minut, nebo p estane stisknutím ), 
zatímco displej (15) bliká, se symbolem  “ . ". 
Poznámka: na bo ní stran  displeje varné zóny, s 

používaným asova em, se objeví symbol “  “ (19)  
Pro vypnutí asova e:   
• zvolte varnou zónu 
• nastavte hodnotu asova e na " " , pomocí  
Pozn.: tato funkce z stane aktivní, jestliže mezitím nedojde 
ke stisknutí jiných tla ítek. 
 

 Egg Timer 
Funkce Egg Timer je odpo ítávání nezávislé na varných 
zónách (a na odsávací zón ). Funkce Egg Timer se aktivuje 
stisknutím  (8) . 
Poznámka : pro regulaci funkce Egg Timer postupujte podle 
stejného postupu jako u funkce Timer. 
Když asova  dokon il odpo ítávání, je vydán zvukový signál 
(po dobu 2 minut, nebo p estane stisknutím ), 
zatímco displej (15) bliká, se symbolem  “ . ". 
Poznámka: s používanou funkcí Egg Timer sa objeví symbol 

“  “ (20)  
 
  Pauza 
Funkce Pauza umož uje pozastavit každou aktivní funkci na 
desce uvedením výkonu va ení na nulu. 
Aktivace: 

• stiskn te  (10) 
•  dojde ke zobrazení " " na displejích (13).   
Pro deaktivaci funkce: 
Poznámka : tato operace obnoví podmínky desky p ed 
pauzou 

• stiskn te  (10) 
•  b hem 10 sekund posu te prsty podél oblasti volby (3), 
týkající se varné zóny 2  (obr.19); 



Poznámka : pokud není úkon proveden v této dob      
funkce pauza z stane aktivní. 
Poznámka: pokud po 10 minutách funkce pauza není 
deaktivována, deska se automaticky vypne. 
 

 Recall 
Funkce Recall umož uje znovu na íst všechna nastavení 
provedená na plotýnce v p ípad  náhodného vypnutí.  
Aktivace: 

•  znovu zapn te desku  do 6 sekund od vypnutí  

•  stiskn te "  "  b hem dalších 6 sekund 
 

 Automatic Heat UP (automatické zah átí) 
Funkce Automatic Heat UP (automatické zah átí) umož uje 
uvést rychleji do režimu nastavený výkon; tato funkce má tu 
výhodu, že je va ení rychlejší, ale bez rizika spálení jídla, 
protože teplota nep evyšuje teplotu nastaveného stupn . 
Tato funkce je k dispozici pro stupn  výkonu 1 -8 . 
Aktivace: 
•  stiskn te dlouze, na oblasti volby (3), požadovaný výkon  
•  dojde ke zobrazení " " na displeji (13). 
 

 Power Limitation (omezení výkonu) 
Funkce Power Limitation (omezení výkonu) umož uje nastavit 
fungování spot ebi e s omezením maximální spot eby. 
Poznámka: nastavení musí být provedeno na vypnuté desce, 

bez stisknutí tla ítka , ve chvíli p ipojení varné desky k 
elektrické síti, nebo p i op tovném p ipojení samotné 
elektrické sít , b hem následujících 2 minut. 
Pro nastavení Power Limitation: 

- stiskn te a držte dlouze stisknutá tla ítka  +  , až do 
vydání krátkého zvukového signálu 
- procházejte sou asn  oblastmi volby FL a RL   

  , zleva doprava, 
poté držte dlouze stisknuté v oblasti odpovídající poslední 
úrovni výkonu, až do vydání krátkého zvukového signálu 
- displej Timer (15) zobrazí symboly “CF6” na znamení, že je 
možné provést nastavení 
- displej zóny FL zobrazí aktuální nastavení** 
 0 = 7,4 KW 
1 = 4,5 KW 
** výchozí nastavení je 7,4 KW  
-  pro zm nu nastavení Power Limitation procházejte oblastmi  
volby  FL     

- pro uložení provedené volby stiskn te tla ítka  + , na 
1 sekundu;  
bude vydán zvukový signál na potvrzení provedeného 
nastavení, a vystoupí se z funkce. 
 
 
 
 
 

POUŽITÍ ODSÁVA E 
 Zapnutí 

Stiskn te (dotkn te se)  ON/OFF varné desky/ 
odsáva e  
Rozsvítí se kontrolka, která bude ozna ovat, že varná 
deska/odsáva  je p ipravena/p ipraven k použití 
Stiskn te znovu pro vypnutí 
Poznámka: Tato funkce má p ednost p ed všemi 
ostatními funkcemi. 
 

 Zapnutí odsáva e: 
Dotkn te se (stiskn te) Volicí lišty (6)  pro aktivaci odsáva e   
 

 Rychlost (výkon) odsávání: 
Dotkn te se a posouvejte se prsty podél Volicí lišty (6): 
doprava pro zvýšení rychlosti (výkonu) odsávání  (0-10); 
doleva pro snížení rychlosti (výkonu) odsávání  (10-0); 
 

 Timer  
Aktivace/Regulace funkce Timer pro odsáva  
• Zvolte odsáva  (rychlost 0). 
• Stiskn te  (8) pro p ístup k funkci Timer (z jakékoli 
rychlosti) 
• Prove te nastavení doby trvání timeru: 
stiskn te voli   pro prodloužení doby automatického 
vypínání 
stiskn te voli    pro zkrácení doby automatického vypínání 
na displeji (15) se bude zobrazovat odpo ítávání, 
Poznámka: po stran  displeje odsáva e s fungujícím timerem 

se zobrazí symbol  (19) 
Jakmile timer ukon í odpo ítávání, spot ebi  vydá zvukový 
signál (bude trvat 2 minuty nebo p estane p i stisknutí 
jakéhokoliv tla ítka varné desky) a na displeji (15) bude blikat, 
se symbolem “ . ". 
Pro vypnutí timeru:   
• zvolte varnou zónu 
• nastavte hodnotu timeru na „ “ , pomocí  
Pozn.: tato funkce z stane aktivní, jestliže mezitím nedojde 
ke stisknutí jiných tla ítek. 
 

 Indikátor nasycení filtr  
Digesto  oznamuje, kdy je t eba provést údržbu filtr : 

Tukový filtr LED “ ”(17) se rozsvítí  

Pachový filtr s aktivním uhlím LED “ ”(17) bliká 
 

 Reset nasycení filtr   
Po provedení údržby filtr  (tukového a/nebo s aktivním uhlím) 

stiskn te dlouze tla ítko  (7)  ;  

LED “ ” zhasne a spustí se od za átku po ítání 
indikátoru. 
 

 Aktivace indikátoru nasycení filtru proti zápachu s 
aktivním uhlím 



Tento indikátor je normáln  deaktivován.  
Chcete-li jej aktivovat, postupujte následujícím zp sobem: 
 

- zapn te odsávací desku pomocí  ; 
- s vypnutým motorem sání a vypnutými varnými zónami 

stiskn te a držte stisknuté  (7);   

- “ ” se rozsvítí a poté zhasne, což bude ozna ovat, že 
prob hla aktivace.  
 

 Deaktivace indikátoru nasycení pachového filtru s 
aktivním uhlím 
opakujte postup uvedený výše pro aktivaci 

- “ ” bliká a poté zhasne, což bude ozna ovat, že 
prob hla deaktivace. 
 

 Automatický provoz (Hob2Hood) 
Digesto  se zapne s nejvhodn jší rychlostí a p izp sobí 
schopnost odsávání výkonu varných zón. 
Když je varná deska vypnutá, odsava  p izp sobí svou 
rychlost odsávání, a postupn  ji snižuje tak, aby se odstranily 
zbytkové výpary a pachy. 
Pro aktivaci této funkce: 
 

Stiskn te krátce  (7) , LED “ ” (18) se rozsvítí, což 
bude ozna ovat, že digesto  funguje v tomto režimu. 
 
Za ízení je navrženo tak, aby bylo možné je používat 
spole n  se sadou okenního senzoru Window (není 
dodávána výrobcem). 
 
Nainstalováním sady okenního senzoru Window (pouze v 
p ípad  použití v režimu ODSÁVÁNÍ), odsávání vzduchu 
p estane pracovat pokaždé, když bude okno v místnosti, na 
které se sada aplikuje, zav ené. 
 
-Elektrické p ipojení sady k za ízení musí provést 
kvalifikovaný a specializovaný technický personál. 
 
-Sada musí být certifikována odd len  podle 
bezpe nostních norem, které se vztahují na danou 
sou ást a její použití se za ízením. Instalace musí být 
provedena podle platných p edpis  pro domácí za ízení. 
 
POZOR: 
-kabelové zapojení sady, která má být p ipojena k 
za ízení, musí být sou ástí certifikovaného obvodu s 
bezpe ným malým nap tím (SELV). 
-výrobce tohoto za ízení není zodpov dný za žádné 
problémy, škody, požáry zp sobené vadami nebo 
problémy chybné funk nosti i nesprávné instalace sady.



4.1 Tabulky výkonu  

Stupe  výkonu Typ va ení Použití stupn  
(záleží i na zkušenostech a zvycích p i va ení) 

Max výkon 
Boost Rychlé oh ívání Ideální pro rychlé oh ívání potravin, rychlé uvedení vody 

na bod varu i rychlé oh ívání tekutin z va ení 

8-9 Smažení - va ení Ideální pro restování, zahájení va ení, smažení 
mražených výrobk , rychlé va ení 

 

Vysoký 
výkon 

7-8 Restování – smažení -  va ení - 
grilování 

Ideální pro smažení, udržení prudkého varu, va ení a 
grilování (krátkodobé, 5-10 minut) 

6-7 Restování -  va ení – dušení – 
smažení - grilování 

Ideální pro smažení, udržení mírného varu, va ení a 
grilování (st edn  dlouhá doba va ení, 10-20 minut), 
p edeh ívání p íslušenství 

 

St edn  
vysoký výkon 

4-5 Va ení – dušení – smažení - 
grilování 

Ideální pro dušení, udržení mírného varu, va ení 
(dlouhodobé). Záv re né promíchání t stovin 

3-4 
Va ení -  pomalé va ení – 
zahuš ování - záv re né 

promíchání 

Ideální pro dlouhodobé va ení (rýže, omá ky, pe en , 
ryby) v omá ce i jiných tekutinách (nap . voda, víno, 
vývar, mléko) nebo pro záv re né promíchání t stovin s 
omá kou 

2-3 Cuocere -  sobbollire – 
addensare - mantecare 

Ideální pro dlouhodobé va ení (množství menší než 
jeden litr: rýže, omá ky, pe en , ryby) v omá ce i 
jiných tekutinách (nap . voda, víno, vývar, mléko) 

 

Nízký výkon 

1-2 
Rozpoušt ní – rozmrazování – 
udržování v teple - záv re né 

promíchání 
Ideální pro zm k ení másla, pomalé rozpušt ní 
okolády, rozmražení menších mražených výrobk  

1 
Rozpoušt ní – rozmrazování – 
udržování v teple - záv re né 

promíchání 
Ideální pro udržení teploty menších porcí uva ených 
pokrm  nebo talí  i pro záv re né promíchání rizota  

 

OFF Nulový výkon Op rná plocha 
Varná deska je v pohotovostní nebo vypnuté poloze 
(p ípadné zbytkové teplo po ukon ení va ení je 
signalizováno  H-L-O) 

  



 

4.2 Tabulky va ení 
Kategorie 
potravin 

Pokrmy nebo 
typ va ení 

Stupe  výkonu a proces va ení 
První fáze Výkony Druhá fáze Výkony 

 

T stoviny, 
rýže 

erstvé 
t stoviny Oh ívání vody Booster-9 

Va ení t stovin a 
udržení na bodu 

varu 
7-8 

erstvé 
t stoviny Oh ívání vody Booster-9 

Va ení t stovin a 
udržení na bodu 

varu 
7-8 

Va ená rýže Oh ívání vody Booster-9 
Va ení t stovin a 
udržení na bodu 

varu 
5-6 

Rizoto Restování a opékání 7-8 Va ení 4-5 
 

Zelenina, 
lušt niny 

Va ené Oh ívání vody Booster-9 Va ení 6-7 
Smažené Oh ívání oleje 9 Smažení 8-9 

Osmahnuté Oh ívání p íslušenství 7-8 Va ení 6-7 
Dušené Oh ívání p íslušenství 7-8 Va ení 3-4 

Restované Oh ívání p íslušenství 7-8 Restování 
dozlatova 7-8 

 

Masa 

Pe en  Ope ení dozlatova na oleji  
(na másle - výkon 6) 7-8 Va ení 3-4 

Grilování P edeh ívání hrnce 7-8 Oboustranné 
grilování 7-8 

Prudké opékání Prudké opékání na oleji  
(na másle - výkon 6) 7-8 Va ení 4-5 

Ve 
š áv /dušené 

Prudké opékání na oleji  
(na másle - výkon 6) 7-8 Va ení 3-4 

 

Ryby 

Grilování P edeh ívání hrnce 7-8 Va ení 7-8 
Ve 

š áv /dušené 
Prudké opékání na oleji  

(na másle - výkon 6) 7-8 Va ení 3-4 

Smažené Oh ívání oleje nebo tuku 8-9 Smažení 7-8 
 

Vejce 

Míchaná Oh ívání pánve s máslem nebo 
tukem 6 Va ení 6-7 

Omeleta Oh ívání pánve s máslem nebo 
tukem 6 Va ení 5-6 

Na m kko/ na 
tvrdo Oh ívání vody Booster-9 Va ení 5-6 

Lívance Oh ívání pánve s máslem 6 Va ení 6-7 
 

Omá ky 

Raj atová Prudké opékání na oleji (na másle - 
výkon 6) 6-7 Va ení 3-4 

Ragú Prudké opékání na oleji (na másle - 
výkon 6) 6-7 Va ení 3-4 

Bešamel P íprava základu (rozpušt ní másla 
s moukou) 5-6 Uvedení do 

mírného varu 3-4 
 

Dezerty, 
krémy 

Žloutkový krém Uvedení mléka na bod varu 4-5 Udržování mírného 
varu 4-5 

Pudinky Uvedení mléka na bod varu 4-5 Udržování mírného 
varu 2-3 

Mlé ná rýže Oh ívání mléka 5-6 Udržování mírného 
varu 2-3 

 

 



 

5. Údržba 
Údržba varné desky 
Pozor! P ed zahájením jakéhokoliv úkonu išt ní i 
údržby se ujist te, zda jsou varné zóny vypnuté a zda 
nesvítí kontrolka signalizující teplotu. 
 

5.1 išt ní 
Varnou desku je t eba istit po každém použití. 
 
D ležité: 
Nepoužívejte abrazivní houbi ky a drát nky. P i jejich 
používání by asem mohlo dojít k poškození skla. 
Nepoužívejte agresivní chemické istící p ípravky jako spreje 
na išt ní trouby nebo odstra ova e skvrn. 
 
Po každém použití nechte desku vychladnout a odstra te z ní 
p ipálené pokrmy a skvrny po zbytcích pokrm . 
Cukr nebo potraviny s vysokým obsahem cukru by mohly 
zp sobit poškození varné desky, a je tedy t eba je okamžit  
odstranit. 
S l, cukr a písek by mohly poškrábat povrch skla. 
Používejte m kký had ík, papírové ut rky nebo specifické 
p ípravky pro išt ní desky (postupujte podle pokyn  
výrobce). 
NEPOUŽÍVEJTE PARNÍ ISTI KY!!! 
D ležité: 
V p ípad  náhodného p ete ení velkého množství kapaliny z 
hrnc  je možné zasáhnout pomocí vypoušt cího ventilu 
umíst ného na spodní ásti spot ebi e, což umož uje 
odstranit všechny zbytky a provést išt ní s maximálním 
zaru ením hygieny. 
Obr.18 
 
Pro úpln jší a d kladn jší išt ní je možné úpln  odmontovat 
spodní nádrž 
Obr.18a - 18b 
 
 
Údržba odsáva e 

išt ní 
Pro išt ní používejte VÝLU N  had ík navlh ený 
neutrálními tekutými isticími prost edky. NA IŠT NÍ 
NEPOUŽÍVEJTE NÁ ADÍ NEBO NÁSTROJE! 
Vyvarujte se používání p ípravk , které obsahují brusivo.   
NEPOUŽÍVEJTE ALKOHOL! 

Tukový filtr 
Zadržuje tukové ástice pocházející z va ení. 
Je t eba ho mýt jednou za m síc (nebo když systém indikující 
nasycení filtr  ozna í tuto nutnost) neagresivními isticími 
prost edky, ru n  nebo v my ce p i nízkých teplotách a v 
krátkém cyklu.  
P i mytí v my ce se kovový tukový filtr m že odbarvit, ale jeho 
filtra ní charakteristiky se absolutn  nem ní. 
Obr. 15-16 

Filtr S Aktivním Uhlím - Keramický 
(Pouze pro filtra ní provedení) 
Zadržuje nep íjemné pachy pocházející z va ení. 
Spot ebi  je vybaven ty mi sadami filtr , které zadržují pachy 
díky aktivnímu uhlí. Aktivní uhlí je integrováno do keramické 
struktury, v níž vytvá í rozlehlou pohlcovací plochu pro 
ne istoty, pro n ž je snadno a úpln  dostupné. 
K nasycení keramických filtr  s aktivním uhlím dochází po 
více i mén  dlouhém používání, podle typu kuchyn  a 
pravidelnosti išt ní tukového filtru. Tyto filtry proti zápachu je 
možné tepeln  regenerovat každé 2/3 m síce v troub  
p edeh áté na 200°C po dobu 45 minut. Regenerace 
umož uje maximální trvání filtr  5 let. 
Obr. 17 – 17a – 17b – 17c 



 

5.2 Vyhledávání poruch  
CHYBOVÝ KÓD  POPIS MOŽNÉ P Í INY ODSTRAN NÍ CHYBY 

E2 Zóna ovlada  se vypíná kv li p íliš 
vysoké teplot  

Vnit ní teplota 
elektronických sou ástí je 

p íliš vysoká 

 
P ed op tným použitím 
po kejte, dokud deska 

nevychladne 
 

 
ERR03 

 +  
zvukový signál 

 
  

 
Je detekována nep etržitá 

(permanentní) aktivace tla ítka.  
Rozhraní se vypne po 10 sekundách. 

 

Voda, hrnce nebo 
kuchy ské ná iní nad 

uživatelským rozhraním. 
 

O ist te povrch, 
odstra te z desky 
všechny p edm ty. 

 
P i všech ostatních 

chybových signalizacích 
( E … U … ) 

  

Kontaktujte odd lení technického servisu a nahlaste chybový kód 

 

5.3 Servis 
P ed kontaktováním servisního odd lení 
1.Zkontrolujte, zda problém nem žete vy ešit sami podle pokyn  uvedených ve “Vyhledávání závad”. 
2.Vypn te a znovu zapn te p ístroj a zkontrolujte, zda závada p etrvává. 
Pokud i po t chto kontrolách závada bude p etrvávat, kontaktujte nejbližší servisní st edisko. 
 
 



SK - Návod na použitie a montáž 

Postupujte presne pod a pokynov 
uvedených v tejto príru ke. Nenesieme 
žiadnu zodpovednos  za akéko vek 
mimoriadne situácie, škody alebo požiare 
spôsobené zariadením v 
dôsledku nedodržiavania pokynov 
obsiahnutých v tejto príru ke. Zariadenie 
ur ené výlu ne na použitie v domácnosti 
na varenie potravín a na odsávanie 
dymov pochádzajúcich zo samotného 
varenia. Nie sú povolené iné použitia 
(napr. vykurovanie miestnosti). Výrobca 
nenesie žiadnu zodpovednos  za škody 
vzniknuté nevhodným použitím alebo 
nesprávnym nastavením ovláda ov. 
Výrobok môže ma  odlišný vzh ad v porovnaní s 

nákresmi v tomto návode, avšak pokyny na použitie, 
údržbu a inštaláciu zostávajú rovnaké. 

! Pozorne si pre ítajte návod: obsahuje dôležité informácie 
o inštalácii, použití a bezpe nosti. 

! Na výrobku nevykonávajte elektrické zmeny 
! Pred inštaláciou zariadenia si overte, i všetky sú iastky 

nie sú poškodené. V opa nom prípade sa obrá te na 
predajcu a nepokra ujte v inštalácii. 

! Skontrolujte celistvos  výrobku pred vykonaním 
inštalácie. V opa nom prípade sa obrá te na predajcu a 
nepokra ujte v inštalácii. 

Poznámka: Prvky ozna ené symbolom „(*)“ sú volite né 
príslušenstvo dodávané iba pri niektorých modeloch alebo 
prvky, ktoré nie sú poskytované, na zakúpenie. 
 

  1. Upozornenia 
Pozor! Starostlivo dodržiavajte 
nasledujúce pokyny:  
- Zariadenie musí by  odpojené od 
elektrickej siete pred vykonaním 
akejko vek montážnej práce. 
-Inštaláciu a údržbu musí vykonáva  
kvalifikovaný technik v súlade s pokynmi 
výrobcu a v súlade s platnými miestnymi 
bezpe nostnými predpismi. Neopravujte 

ani nevymie ajte žiadnu as  zariadenia, 
ak to nie je výslovne uvedené v návode 
na použitie.  
-Uzemnenie zariadenia je povinné. 
-Napájací kábel musí by  dostato ne 
dlhý, aby sa umožnilo pripojenie 
zariadenia, vstavaného do nábytku, 
k elektrickej sieti. 
- Aby zariadenie vyhovovalo sú asným 
bezpe nostným normám, je potrebný 
dvojpólový vypína  pod a noriem, ktorý 
zabezpe uje úplné odpojenie siete za 
podmienok kategórie prepätia III, v 
súlade s pravidlami pre inštaláciu. 
-Nepoužívajte viacnásobné zásuvky ani 
predlžovacie káble. 
-Po dokon ení inštalácie elektrické 
komponenty už nebudú môc  by  
prístupné pre užívate a. 
- Zariadenie a prístupné asti sa po as 
používania rozžeravia. Dávajte pozor, 
aby ste sa nedotkli rozohriatých prvkov.  
- Dávajte pozor, aby sa deti nehrali so 
zariadením; držte deti vzdialené a pod 
dozorom, pretože prístupné asti po as 
prevádzky sa môžu ve mi zohria .  
- Pre udí s kardiostimulátorom 
a s aktívnym implantátom je dôležité pred 
použitím induk nej dosky skontrolova , i 
je ich stimulátor kompatibilný so 
zariadením. 
-Po as a po použití sa nedotýkajte 
výhrevných telies zariadenia.  
-Zabrá te kontaktu s handrami alebo 
inými hor avými materiálmi, kým nie sú 



všetky asti zariadenia dostato ne 
vychladnuté, riziko požiaru. 
-Nekla te hor avé materiály na 
zariadenie alebo v jeho blízkosti. 
-Prehriate tuky a oleje sa ahko vznietia. 
Dohliadajte na varenie potravín bohatých 
na tuky a oleje. 
-Ke  je povrch prasknutý, vypnite 
zariadenie, aby ste zabránili prípadnému 
zásahu elektrickým prúdom. 
-Zariadenie sa nesmie uvádza  do 
funkcie prostredníctvom vonkajšieho 
asova a alebo systémom samostatného 

dia kového ovládania. 
-Varenie bez dozoru na varnej doske s 
olejom alebo tukom môže by  
nebezpe né a môže spôsobi  požiar.  
- Proces varenia musí by  pod doh adom. 
Proces krátkodobého varenia je potrebné 
neustále monitorova .  
- NIKDY sa nepokúšajte uhasi  ohe  
vodou. Namiesto toho vypnite zariadenie 
a zakryte plame  vekom alebo hasiacou 
dekou. Nebezpe enstvo požiaru: 
neukladajte predmety na varnú dosku. 
-Nepoužívajte parné isti e, . riziko 
zásahu elektrickým prúdom. 
-Neukladajte magnetické predmety ako 
nože, vidli ky, lyžice na povrch varnej 
dosky, pretože by sa mohli prehria . 
- Pred pripojením daného modelu 
k elektrickej siete: skontrolujte 
identifika ný štítok (umiestnený na 
spodnej asti zariadenia), aby ste sa 
uistili o tom, že napätie a výkon 
zodpovedajú hodnotám siete a že 

elektrická zásuvka je vhodná. V prípade 
pochybnosti sa skontaktujte s 
kvalifikovaným elektrikárom. 
Dôležité: 
- Po použití vypnite varnú dosku 
ovládacím zariadením a nespoliehajte sa 
na detektor prítomnosti hrnca. 
- Zabrá te rozliatiu tekutín, preto pri 
uvádzaní tekutín do varu alebo pri ich 
ohreve, znížte teplotu ohrevu . 
- Nenechávajte ohrievacie lánky 
zapnuté, ke  sú na nich uložené prázdne 
hrnce alebo panvice, alebo ke  na nich 
nie sú uložené žiadne nádoby. 
- Po ukon ení varenia vypnite príslušnú 
zónu. 
- Na varenie nikdy nepoužívajte 
alobalovú fóliu ani nikdy neukladajte 
priamo na varnú dosku výrobky zabalené 
do alobalu. Došlo by k roztopeniu hliníka 
a nenapravite nému poškodeniu vášho 
zariadenia. 
- Nikdy neohrievajte neotvorenú 
konzervu alebo plechovú nádobu 
s potravinami: mohli by vybuchnú !  
Toto upozornenie platí pre všetky ostatné 
druhy varných dosiek. 
- Použitie vysokého výkonu, ako je 
funkcia Booster, nie je vhodné pre 
zohrievanie niektorých tekutín, ako 
napríklad olej na vyprážanie. Nadmerné 
teplo by mohlo by  nebezpe né. V týchto 
prípadoch odporú ame použi  nižší 
výkon. 
- Nádoby musia by  umiestnené priamo 
na varnej doske a musia by  v strede. 



V žiadnom prípade nevkladajte iné 
predmety medzi hrniec a varnú dosku. 
- V prípade vysokých teplôt zariadenie 
automatický zníži stupe  výkonu varných 
zón. 
 
Pred akýmko vek úkonom istenia alebo 
údržby odpojte zariadenie z elektrickej 
siete vytiahnutím zástr ky alebo 
odpojením hlavného vypína a v byte. 
Pri všetkých úkonoch montáže a údržby 
používajte pracovné rukavice. 
Toto zariadenie môžu používa  deti od 8 
rokov a osoby so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými 
schopnos ami, alebo nedostatkom 
skúseností a znalostí, pokia  sú pod 
primeraným dozorom, alebo ak boli 
pou ené o bezpe nom používaní 
zariadenia a ke  si uvedomujú s tým 
súvisiace nebezpe enstvá.  
Deti musia by  pod dozorom, aby sa so 
zariadením nehrali. 

istenie a údržbu nesmú vykonáva  deti 
bez dozoru. 
V miestnosti musí by  zabezpe ené 
dostato né vetranie pri používaní 
kuchynského odsáva a pár sú asne s 
inými spa ovacími zariadeniami plynu 
alebo iných palív.  
Odsáva  pár sa musí asto isti  aj 
zvnútra aj zvonku (ASPO  RAZ ZA 
MESIAC), v každom prípade dodržiavajte 
informácie, ktoré sú uvedené v návode 
na údržbu. 
Nedodržanie noriem na istenie 
odsáva a pár a výmeny a istenia filtrov 
spôsobuje riziko požiaru. 

Príprava jedál na plameni je prísne 
zakázaná.  
Použitie vo ného oh a je škodlivé pre 
filtre a môže vyvola  požiar, preto sa mu 
musí v každom prípade zabráni .  
Fritovanie sa musí vykonáva  pod 
kontrolou, aby sa zabránilo vzb knutiu 
prehriateho oleja.  
POZOR: Ke  je varná doska v 
prevádzke, prístupné asti odsáva a pár 
sa môžu zohria . 
Pozor! Zariadenie nepripájajte k 
elektrickej sieti, kým sa montáž úplne 
nedokon í.  

o sa týka technických a 
bezpe nostných opatrení, ktoré sa majú 
prija  na odvádzanie dymov, prísne 
dodržiavajte nariadenia kompetentných 
miestnych orgánov. 
Nasatý vzduch sa nesmie odvies  do 
potrubia používaného na odvádzanie 
dymov vyprodukovaných spa ovacími 
zariadeniami plynu alebo iných palív. 
Odsáva  pár nikdy nepoužívajte bez 
správne namontovanej mriežky! 
 
Na montáž používajte iba upev ovacie 
skrutky vo výbave výrobku alebo, ak nie 
sú vo výbave, kúpte si správny typ 
skrutiek. Používajte skrutky so správnou 
d žkou uvedenou v Návode na montáž. 
Ke  sú v prevádzke sú asne kuchynský 
odsáva  pár a zariadenia napájané inou 
ako elektrickou energiou, záporný tlak v 
miestnosti nesmie prekro i  4 Pa (4 × 10-
5 bar). 
 
Je dôležité uchova  si túto príru ku, aby 

ste ju mohli kedyko vek použi . V 



prípade predaja, odstúpenia i 
s ahovania zaistite, aby zostala 
spolo ne s výrobkom. 

Toto zariadenie je ozna ené v súlade s Európskou smernicou 
2012/19/ES Waste Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE). Uistením sa o správnom spôsobe likvidácie tohto 
výrobku sa užívate  podie a na predchádzaní možným 
negatívnym následkom pre životné prostredie a pre zdravie. 

Symbol  na výrobku alebo v dokumentácii, ktorá je k 
nemu priložená, poukazuje na to, že s týmto výrobkom sa 
nesmie narába  ako s domovým odpadom, ale musí by  
odovzdaný do vhodnej zberne pre recykláciu elektrických a 
elektronických zariadení. Je potrebné ho zlikvidova  v súlade 
s miestnymi predpismi pre likvidáciu odpadu. Podrobnejšie 
informácie o spracovaní, opätovnom použití a recyklácii tohto 
výrobku získate na príslušnom miestnom úrade, službe zberu 
domového odpadu alebo v obchode, kde bol tento výrobok 
zakúpený. 
 
Zariadenie bolo navrhnuté, preskúšané a vyrobené pri 
dodržaní noriem o:  
• bezpe nosti: EN/IEC 60335-1, EN/IEC 60335-2-6,  EN/IEC 
60335-2-31, EN/IEC 62233. 
• výkone: EN/IEC 61591, ISO 5167-1, ISO 5167-3, ISO 5168, 
EN/IEC 60704-1, EN/IEC 60704-2-13, EN/IEC 60704-3, ISO 
3741, EN 50564, IEC 62301; EN 60350-2 . 
• EMC: EN 55014-1, CISPR 14-1, EN 55014-2, CISPR 14-2, 
EN/IEC 61000-3-3, EN/IEC 61000-3-12.  Odporú ania pre 
správne použitie za ú elom zníženia dopadu na životné 
prostredie: Ke  za ínate vari , zapnite odsáva  pár na 
minimálnu rýchlos , a nechajte ho zapnutý aj nieko ko minút 
po ukon ení varenia. Rýchlos  zvýšte iba v prípade ve kého 
množstva dymu a pary pomocou funkcie booster iba v 
extrémnych prípadoch. Aby sa zachovala dobrá ú innos  
systému zníženia pachov, v prípade potreby vyme te uhlíkový 
filter. Aby sa zachovala dobrá ú innos  tukového filtra, v 
prípade potreby ho vy istite. Pre optimalizáciu ú innosti a 
minimalizáciu hluku používajte maximálny priemer 
kanaliza ného systému uvedený v tejto príru ke. 



 

2. Používanie 
Využitie varnej dosky 
Systém induk ného varenia je založený na fyzikálnom jave 
magnetickej indukcie. Základnou charakteristikou tohto 
systému je priamy prenos energie z generátora do hrnca. 
Výhody: 
Pri porovnaní s elektrickými varnými doskami je vaša 
induk ná doska: 
- bezpe nejšia: nižšia teplota na povrchu skla. 
- rýchlejšia: kratšie doby potrebné na ohriatie jedál. 
- presnejšia: varná doska okamžite reaguje na vaše príkazy 
- ú innejšia: 90% absorbovaná energie sa transformuje na 
teplo. Okrem toho, po odstránení hrnca z varnej dosky sa 
prenos tepla okamžite preruší, aby sa zabránilo zbyto ným 
tepelným stratám. 
 

2.1 Nádoby na varenie 

Používajte len hrnce so symbolom  
Dôležité: 
aby sa zabránilo trvalému poškodeniu povrchu dosky, 
nepoužívajte: 
- nádoby s nedokonale rovným dnom. 
- kovové nádoby so smaltovaným dnom. 
- nádoby s drsným podkladom, aby sa zabránilo poškrabaniu 
plochy varnej dosky. 
- nikdy nekla te teplé hrnce a panvice na povrch ovládacieho 
panelu varnej dosky 
 

2.1.1 Existujúce nádoby 
Induk né varenie využíva magnetizmus na výrobu tepla. 
Nádoby preto musia obsahova  železo. Môžete skontrolova , 
i materiál hrnca je magnetický použitím jednoduchého 

magnetu. Hrnce nie sú vhodné v prípade, že nie sú 
magneticky rozpoznate né. 
 

2.1.2 Odporú ané priemery dna hrnca 
DÔLEŽITÉ : Ak hrnce nemajú správnu ve kos , varné 
zóny sa nezapnú 
Ak chcete vidie  minimálny priemer hrnca, ktorý sa použije na 
každú jednotlivú zónu, nahliadnite do obrázkovej asti tejto 
príru ky. 
 

2.2 Úspora energie 
Pre dosiahnutie najlepších výsledkov odporú ame: 
- Používajte nádoby a hrnce, ktoré majú priemer dna rovnaký 
ako má varná zóna. 
- Používajte iba hrnce a panvice s rovným dnom. 
- Tam, kde je to možné, majte na hrncoch pri varení pokrievky  
- Varte zeleninu, zemiaky at . s malým množstvom vody, aby 
sa skrátila doba varenia. 
- Používajte tlakový hrniec, znižuje ešte viac spotrebu energie 
a dobu varenia  
- Umiestnite hrniec do stredu varnej zóny znázornenej na 
varnej doske. 

Použitie odsáva a 
Odsávací systém sa môže použi  v odsávacej verzii s 
vonkajším od erpávaním alebo filtra nej verzii s vnútorným 
obehom. 

 Odsávacia verzia 
Obr. 7 
Pary sa od erpávajú smerom von prostredníctvom série 
potrubí (kupujú sa samostatne) pripevnených k spojovacej 
prírube, ktorá je už vo výbave. 
Priemer odvádzacej trubky musí by  ekvivalentný priemeru 
spojovacieho krúžku: 
- v prípade obd žnikového výstupu  222 x 89 mm 
- v prípade kruhového výstupu Ø 150 mm (*) 
 
Viac informácií nájdete na stránke týkajúcej sa príslušenstva 
odsávacej verzie v obrázkovej asti tejto príru ky. 
Obr. 7c 
Výrobok pripojte k trubkám a vypúš acím otvorom na stene s 
priemerom ekvivalentným výstupu vzduchu (spojovacia 
príruba). 
Použitie vypúš acích trubiek a otvorov s menším priemerom 
spôsobí zníženie odsávacích výkonov a drastické zvýšenie 
hlu nosti.  
Preto odmietame akúko vek zodpovednos . 
! Použite potrubie s minimálnou nevyhnutnou d žkou. 
! Použite potrubie s o najmenším po tom ohybov 

(maximálny uhol ohybu: 90°). 
! Vyhnite sa drastickým zmenám prierezu potrubia. 
  

 Filtra ná verzia 
Obr. 8 
Nasatý vzduch sa bude filtrova  pomocou vhodných tukových 
filtrov a zápachových filtrov pred opätovným dopravením do 
miestnosti. 
Produkt sa dodáva so všetkým vybavením potrebným pre 
štandardnú montáž s výstupom vzduchu v prednej asti 
podstavca nábytku. 
V balení sú zahrnuté štyri batérie vysokovýkonných 
keramických filtrov s aktívnym uhlím. Keramické filtre sú 
inovatívne modulárne uhlíkové filtre, ktoré sa obnovujú 
(nahliadnite do tejto príru ky, oddiel Údržba - Filtre s aktívnym 
uhlím). 
Chemicko-fyzikálne vlastnosti umož ujú dosiahnu  vysokú 
ú innos  absorpcie zápachu a zvýšenú mechanickú odolnos . 
Viac informácií nájdete na stránke týkajúcej sa príslušenstva 
odsávacej verzie (v obrázkovej asti tejto príru ky). 
Obr. 13b 



 

3. Montáž 
Ako elektrickú, tak aj mechanickú inštaláciu musí 
vykona  špecializovaný personál. 
Elektrospotrebi  bol zhotovený na za lenenie do pracovnej 
dosky s hrúbkou 2-6 cm, v prípade montáže TOP; 2,5-6 cm v 
prípade montáže FLUSH. 
Najmanjša razdalja med kuhalno ploš o in steno mora znašati 
najmanj 5 cm spredaj, najmanj 4 cm ob strani in najmanj 50 
cm od zgornjih vise ih omaric. 
Opomba = Predlagane razdalje so okvirne: pri 
na rtovanju prostorov je treba upoštevati napotke 
proizvajalca kuhinje. 
 
 

  3.1 Elektrické napojenie 
Obr. 3 
- Odpojte zariadenie od elektrickej siete 
-Inštaláciu musí vykona  profesionálne kvalifikovaný personál 
oboznámený s platnými normami montáže a bezpe nosti. 
-Výrobca odmieta akúko vek zodpovednos  spôsobenú 
osobám, zvieratám alebo na veciach v prípade nedodržania 
pokynov uvedených v tejto kapitole. 
- Napájací kábel musí by  dostato ne dlhý, aby sa umožnilo 
odstránenie varnej dosky z pracovnej plochy 
- Uistite sa, že napätie uvedené na výrobnom štítku na 
spodnej strane zariadenia zodpovedá hodnotám elektrickej 
siete bytu, kde bude namontované. 
 -Nepoužívajte predlžovacie šnúry. 
- Uzemnenie je zákonom požadované 
- Uzem ovací elektrický kábel musí by  o 2 cm dlhší ako 
ostatné káble 
- V prípade, že domáci spotrebi  nie je vybavený napájacím 
káblom, použite jeden s prierezom vodi a minimálne 2,5 mm2 
pre výkon až do 7200 wattov, zatia  o u vyšších výkonov 
musí by  4 mm2).  
- V žiadnom bode kábel nesmie dosiahnu  o 50° C vyššiu 
teplotu ako okolitá teplota. 
- Zariadenie je ur ené na trvalé pripojenie k elektrickej sieti, z 
tohto dôvodu vykonajte pripojenie k pevnej sieti cez 
dvojpólový spína  pod a normy, ktorý zabezpe uje úplné 
odpojenie siete za podmienok kategórie prepätia III a bude 
ahko prístupný po montáži. 

Poznámka:  pre pripojenie domáceho spotrebi a 
volite ným jednofázovým pripojením je potrebné 
odstráni  kábel a vymeni  ho za iný typ kábla (nedodáva 
sa) s nasledujúcimi špecifikáciami:  
jednofázové pripojenie: kábel  H05V2V2-F 3G4  
Obr. 3a 
Pozor! Pred opätovným pripojením k elektrickej sieti a 
kontrolou jej efektívnej funkcie vždy skontrolujte, i je sie ový 
kábel správne zostavený. 
Pozor! Výmena prepojovacieho kábla musí vykonaná 
autorizovanou asisten nou technickou službou alebo osoba s 
podobnou kvalifikáciou. 
Poznámka: Výrobok je vybavený funkciou Power Limitator, 
ktorá umož uje nastavi  maximálny prah spotreby v kw 
Nastavenie sa musí vykona  v momente pripojenia výrobku k 

elektrickej sieti alebo opätovného pripojenia samotnej 
elektrickej siete (do nasledujúcich 2 minút). Postupnos  
nastavenia funkcie Power Limitation nájdete v tejto 
príru ke v oddiele Prevádzka.

3.3 Montáž 
Pred za atím inštalácie: 
• Po vybalení výrobku skontrolujte, i nebol poškodený 

po as prepravy a v prípade problémov sa obrá te na 
predajcu alebo na Zákaznícky asisten ný servis, skôr ako 
pristúpite k inštalácii.  

•   Skontrolujte, i zakúpený výrobok má rozmery 
zodpovedajúce zvolenej oblasti inštalácie. 

•   Uistite sa, že vnútri obalu nie je (pre ú ely prepravy) 
materiál výbavy(napríklad sá ky so skrutkami, záruky 
at .), eventuálne musia by  odstránené a uschované. 

•  Okrem toho skontrolujte, i v blízkosti oblasti inštalácie je k 
dispozícii elektrická zásuvka  

Príprava nábytku pre vstavanie: 
- Výrobok sa nesmôže inštalova  nad chladiace zariadenia, 

umýva ky riadu, kachle, pece, prá ky a suši ky. 
-        Vykonajte všetky rezacie práce nábytku pred vložením 

varnej dosky a opatrne odstrá te hobliny alebo piliny. 
DÔLEŽITÉ: používajte jednozložkové lepidlo (S), ktoré má 

odolnos  vo i teplotám až do 250° ,
pred inštaláciou sa plochy na prilepenie musia starostlivo 
vy isti  odstránením každej látky, ktorá by mohla poškodi  
prilepenie 
(napr.: odde ovacie látky, konzervanty, tuky, oleje, prach, 
zvyšky starých lepidiel at .), 
lepidlo sa musí rovnomerne nanies  na celý obvod rámu,
po prilepení nechajte lepidlo schnú  približne 24 
hodín.Obr. 1b 

POZOR! Inštalácia skrutiek a spojovacích prvkov, ktorá nie je 
v súlade s týmito pokynmi, môže spôsobi  riziká elektrickej 
povahy. 
Poznámka: pre správnu inštaláciu výrobku sa odporú a zlepi  
potrubia lepidlom s nasledujúcimi charakteristikami: 
- elastický film z jemného PVC, s lepidlom na báze akrylátu 
- zachováva normu DIN EN 60454  
- retardér plame a 
- vynikajúca odolnos  proti starnutiu 
- odolné vo i teplotným skokom 
- použite né pri nízkych teplotách 



 

4. innos  
Ovládací panel 
Poznámka: Pre vo bu príkazov je dosta ujúce dotknú  sa (stla i ) symboly, ktoré ich predstavujú. 

 
               Klávesy  
 

1. ON/OFF varnej dosky/ odsáva a pre varnú dosku  
2. Indikátor polohy varnej zóny 
3. Voli  varných zón 
 Zvýšenie/Zníženie Power Level 
4. Aktivácia funkcie Temperature Manager 
5. Indikátor odsáva a 
6. Vo ba odsáva a  

Zvýšenie/Zníženie rýchlosti (výkonu) odsávania 
7. Aktivácia automatických funkcií  
          Reset saturácie filtrov 
8. Aktivácia asova a 

Pred ženie/Skrátenie doby asova a 
9. Key Lock   
9+10. Child Lock 
10. Pauza / Recall 

  
Displej / LED 

 
11. Zobrazenie Power Level 
12. Zobrazenie rýchlosti (výkonu) odsávania 
13. Displej varná zóna 
14. Displej odsáva a 
15. Displej Timer ( asova a) 
16. Indikátor Temperature Manager 
17. Indikátor asistencie filtrov 
18. Indikátor funkcie automatického odsávania 
19. ndikátor Timer aktívny 
20. Indikátor Egg Timer aktívny 
21. Indikátor Bridge aktívny 
 



POUŽITIE VARNEJ DOSKY 
o treba vedie  skôr ako za nete: 

Všetky funkcie tejto varnej dosky sú navrhnuté tak, aby boli v 
súlade s najprísnejšími bezpe nostnými normami. 
Z tohto dôvodu: 
• Niektoré funkcie nie sú aktivované alebo sa automaticky 
deaktivujú v neprítomnosti hrncov na horákoch, alebo 
ke  sú zle umiestnené. 
• V iných prípadoch aktivované funkcie sú automaticky 
deaktivované po nieko kých sekundách, ak zvolená funkcia 
vyžaduje alšie nastavenie, ktoré nie je dané (napr.: „Zapnú  
varnú dosku“ bez „Vybra  varnú zónu“ a „Prevádzková 
teplota“, alebo „Funkcia Lock“ (uzamknutie) i 
„ asova “). 

  Pozor! V prípade, že (napríklad) dlhšej prevádzke 
vypnutie varnej zóny nemusí by  bezprostredné, pretože v 
priebehu ochladzovacej fázy; na displeji varných zón sa objaví 
zna ka „ “ o indikuje, že je v tejto fáze. 
Po kajte, kým sa displej vypne skôr ako sa priblížite k varnej 
zóne. 
 
Displej varnej zóny 
na displejoch týkajúcich sa oblasti varenia bude uvedené: 
 
 
 

Varná zóna zapnutá 
 
 

 

Power Level (úrove  výkonu) 
 

 …  -  
 

 
Residual Heat Indicator 
(indikátor zvyškového tepla) 
 

  

 
Pot Detector (detektor hrncov) 
 

 

 
Funkcia Temperature Manager 
(správa teploty) aktívna 
 

 

 
Funkcia Child Lock aktívna 
 

 

 
Funkcia Pauza 

 
 

 
Funkcia Automatic Heat UP 
(automatický ohrev) 

 
 

 
 
 
 

Charakteristiky dosky 
 Safe Activation (bezpe ná aktivácia) 

Produkt sa zapne iba v prítomnosti hrncov na varných zónach: 
proces ohrevu sa nespustí alebo sa preruší v prípade 
neprítomnosti alebo odstránenia hrncov. 
 

 Pot Detector (detektor hrncov) 
Výrobok automaticky zistí prítomnos  hrncov na varných 
zónach. 
 

 Safety Shut Down (bezpe nostné vypnutie) 
Z bezpe nostných dôvodov má varenie maximálnu dobu 
prevádzky, ktorá závisí od nastavenej úrovne výkonu. 
 

 Residual Heat Indicator (indikátor zvyškového tepla) 
Pri vypnutí jednej alebo viacerých varných zón je prítomnos  
zvyškového tepla signalizovaná príslušným znamením vidite ným 
na displeji zodpovedajúcej zóny pomocou symbolu „ “ . 
Prevádzka 
Poznámka: Pre aktiváciu ktorejko vek funkcie je potrebné 
najprv aktivova  požadovanú zónu 
  

 Zapnutie 

Stla te (dotknite sa)  ON/OFF varnej dosky / odsáva a  
Zapne sa kontrolné svetlo, ím signalizuje, že varná 
doska/odsáva  je pripravený na použitie 
Stla te znova pre vypnutie 
Poznámka: Táto funkcia má prednos  pred všetkými 
ostatnými. 
 

 Vo ba varných zón 
Dotknite sa (stla i  Oblas  per výber (3) zodpovedajúca 
požadovanej varnej zóne. 
 

 9 Power Level 
Doska je vybavená 9 úrov ami výkonu 
Dotknite sa a posúvajte prstami pozd ž Oblasti pre výber (3): 
smerom doprava zvýšite výkon; 
smerom do ava znížite výkon. 
Na dosiahnutie konštantného výkonu pri varení a zabránenie 
automatickej regulácii výkonu (zvyšovanie a znižovanie 
výkonu) použite stupe  teploty vyšší ako 7. 
 

 Power Booster (zosil ova  výkonu) 
Výrobok je vybavený prídavnou úrov ou výkonu (nad úrov ou 

), ktorá zostáva aktívna 10 minút, potom sa výkon vráti na 
predchádzajúcu úrove . 
Dotknite sa a posúvajte prstami pozd ž Oblas  per výber (3) 
(nad úrov ou ) a aktivova  Power Booster 
Úrove  Power Booster sa zobrazí na displeji zóny zvolenej 
symbolom” ” 
 

 Bridge Zones 
Varné zóny sú v aka funkcii Bridge schopné pracova  v 
kombinovanom režime, pri om vytvárajú jedinú zónu s tou 
istou úrov ou výkonu. Táto funkcia umož uje homogénne 
varenie s peká mi a hrncami zna ných rozmerov. 



Je možné kombinova  prednú varnú zónu “Master” s 
príslušnou as ou na zadnej strane “Sekundárna”  
(pre overenie na ktorých zónach je dostupná táto funkcia 
nahladnite do obrázkovej asti tejto príru ky). 
Pre aktiváciu funkcie Bridge: 
- zvo te sú asne dve oblasti výberu varných varných zón, 
ktoré sa majú použi  

- rozsvieti sa indikátor (21) “Sekundárnej” varnej zóny    
- Cez Oblas  výberu (3) varnej zóny “Master" bude možné 
nastavi  prevádzkovú úrove  (Výkon) 
- ak chcete deaktivova  Funkciu Bridge jednoducho 
zopakujte rovnaký postup ako pri aktivácií 
 

 Temperature Manager 
Temperature Manager je kontrolná funkcia, ktorá umož uje 
udržiavanie tepla pri konštantnej teplote a pri optimalizovanej 
úrovni výkonu ideálnej pre udržanie teploty už pripravených 
jedál. 
Funkcia Temperature Manager sa aktivuje pri stla ení 
aktiva nej oblasti (4)  
Na displeji zóny, ktorá pracuje v režime Temperature Manager 
sa objaví symbol “ ” 
 

 Key Lock (zablokovanie tla idiel) 
Key Lock (zablokovanie tla idiel) umož uje zablokova  
nastavenia dosky, aby sa zabránilo náhodným poškodeniam, 
pri om už nastavené funkcie sa ponechajú aktívne. 
Aktivácia: 

• stla te  (9) 
• LED nachádzajúca sa nad tla idlom, sa rozsvieti a 
signalizuje uskuto nenú aktiváciu 
Na deaktiváciu úkon zopakujte. 
 

 Child Lock 
Child Lock umož uje zabráni  tomu, aby deti mohli náhodne 
zapnú  varné zóny a odsávaciu zónu zabránením aktívacie 
ktorejko vek funkcie. 
Funkcia Child Lock sa môže aktivova  iba so zapnutým 
výrobkom, ale s vypnutými varnými zónami (a odsávacou 
zónou). 
Aktivácia: 
•  odstrá te hrnce, ktoré môžu by  prítomné na varnej doske 

• stla te a podržte sú asne stla ené  (9) a  (10), 
akustický signál upozorní, že funkcia je aktívna a je zobrazené 
" " na displeji (13) a (14). 
Pre deaktiváciu úkon zopakujte. 
 

 Timer ( asova ) 
Funkcia Timer ( asova ) je odpo ítavanie, ktoré je možné 
nastavi , aj sú asne, na každej varnej zóne (a na odsávacej 
zóne). 
Po ukon ení nastaveného obdobia sa varné zóny (alebo 
odsávacia zóna) automaticky vypnú a užívate  bude 
upozornený príslušným zvukovým signálom. 
 

Aktivácia/Nastavenie funkcie Timer ( asova ) pre varnú 
dosku 
• Zvo te varnú zónu (výkon 0) 
• Stla ením tla idla  (8) stúpite do funkcie Timer 
( asova ) 
• Nastavte dobu trvania asova a (Timer): 
stla te voli  , pre zvýšenie asu automatického vypnutia 
stla te voli  , pre zníženie asu automatického vypnutia 
Ak je to žiaduce, opakujte pre ostatné varné zóny. 
Poznámka: Každá varná zóna môže ma  nastavený iný 
asova  (Timer); na displeji (15) sa na 10 sekúnd zobrazí 

odpo ítavanie poslednej zvolenej varnej zóny, po ktorej sa 
zobrazí odpo ítavanie s kratším asom. 
Ke  asova  skon í odpo ítavanie, vydá akustický signál (po 
dobu 2 minút, alebo sa zastaví stla ením  ), zatia  
o displej (15) bliká so symbolom “ . ". 

Poznámka: na strane displeja varnej zóny, pri používaní 

asova a sa objaví symbol “  “ (19)  
Pre vypnutie asova a:   
•   vyberte varnú zónu 
• nastavi  hodnotu asova a a " ", prostredníctvom  
Poznámka: funkcia zostane aktívna, ak medzi asom nie sú 
stla ené žiadne alšie tla idlá. 
 

 Egg Timer 
Funkcia Egg Timer je odpo ítavanie nezávislé od varných zón 
(a odsávacej zóny). Egg Timer sa aktivuje stla ením 

(8) . 
Poznámka: pre nastavenie funkcie Egg Timer postupujte 
rovnakým spôsobom ako pri funkcií Timer ( asova ). 
Ke  asova  skon í odpo ítavanie, vydá akustický signál (po 
dobu 2 minút, alebo sa zastaví stla ením ), zatia  o 
displej (15) bliká so symbolom “ . ". 

Poznámka: Pri používaní Egg Timer, na sa objaví symbol   (20)  
 
  Pauza 
Funkcia Pauza umož uje pozastavi  akúko vek funkciu 
aktívnu na doske, uvedením varného výkonu na nulu. 
Aktivácia: 

• stla te  (10) 
• na displeji (13) sa zobrazí " " . 
Pre deaktiváciu funkcie: 
Poznámka: táto operácia obnoví podmienky pred pauzou 

• stla te  (10) 
• do 10 sekúnd posu te doprava dlhými prstami  
Oblas  výberu (3), ktorá sa v ahuje na varnú zónu 2   (OBR.19); 
Poznámka: pokia  operácia nebude vykonaná do tohto asu     
funkcia pauza zostane aktívna. 
Poznámka: ak po 10 minútach nie je funkcia Pauza 
deaktivovaná, doska sa vypne automaticky. 
 
 



 Recall 
Funkcia Recall umož uje obnovi  všetky nastavenia v prípade 
náhodného vypnutia.  
Aktivácia: 

• opätovne zapnú  dosku  do 6 sekúnd od vypnutia  

• stla i  "  " do alších nasledujúcich 6 sekúnd 
 

 Automatic Heat UP (automatický ohrev) 
Funkcia Automatic Heat UP (automatický ohrev) umož uje 
rýchlejšie dosiahnutie nastaveného výkonu. Táto funkcia 
poskytuje výhodu rýchlejšieho varenia bez rizika spálenia 
jedál, pretože teplota nepresahuje teplotu nastavenej úrovne. 
Táto funkcia je k dispozícii pre úrovne výkonu 1 -8. 
Aktivácia: 
• dlho stla i  na Oblas  výberu (3), požadovaný výkon  
• na displeji (13) je zobrazené " ". 
 

 Power Limitation 
Funkcia Power Limitation umož uje nastavi  fungovanie 
výrobku s obmedzením maximálnej spotreby. 
Poznámka: nastavenie musí prebehnú  pri vypnutej doske, 

bez stla enia tla idla , ke  je varná doska pripojená k 
elektrickej sieti alebo ke  je napájanie znovu pripojené, v 
priebehu nasledujúcich 2 minút. 
Pre nastavenie funkcie Power Limitation: 

- dlhšie stla te a podržte tla idlá  +  , až kým 
nebudete po u  krátky zvukový signál 
- sú asne posúvajte oblasti výberu FL a RL   

, z ava doprava, 
následne dlhšie podržte v oblasti zodpovedajúcej poslednej 
výkonostnej úrovne, až kým nebudete po u  krátky zvukový 
signál 
- displej Timer ( asova a) (15) zobrazí symboly “CF6”, aby 
ukazal, že je možné vykoná  nastavenie 
- displej zóny FL zobrazí aktuálne nastavenie** 
0 =  7,4 KW 
1 =  4,5 KW 
** v predvolenom nastavení je nastavenie nastavené na 7,4 KW  
- pre zmenu nastavenia Power Limitation prechádza  po 
 oblastiach výberu FL     

- pre uloženie výberu, stla i  tla idla  + , po dobu 1 
sekundy;  
bude vyslaný krátky zvukový signál pre potvrdenie 
vykonaného nastavenia a funkcia sa ukon í. 
 
POUŽITIE ODSÁVA A 

 Zapnutie 

Stla te (jemne sa dotknite)  tla idla ON/OFF varnej 
dosky/ odsáva a  
Zapne sa kontrolné svetlo, ím signalizuje, že varná 
doska/odsáva  je pripravený na použitie 
Stla te znova pre vypnutie 

Poznámka: Táto funkcia má prednos  pred všetkými 
ostatnými. 
 

 Zapnutie odsáva a: 
Stla te (jemne sa dotknite) výberovej lišty (6)  pre aktiváciu 
odsáva a   
 

 Rýchlos  (výkon) odsávania: 
Dotknite sa a prstom prebehnite pozd ž výberovej lišty (6): 
smerom doprava pre zvýšenie rýchlosti (výkonu) odsávania  (0-10), 
smerom do ava pre zníženie rýchlosti (výkonu) odsávania  (10-0). 
 

 Timer  
Aktivácia/Nastavenie funkcie Timer ( asova ) pre 
odsáva  
• Zvo te odsáva  (rýchlos  0). 
•  Stla te   (8) pre vstup do funkcie Timer (od 
ktorejko vek rýchlosti) 
•   Nastavte dobu trvania asova a: 
stla te voli  , pre zvýšenie asu automatického vypnutia 
stla te voli     , pre zníženie asu automatického vypnutia 
na displeji (15) sa zobrazí obrátené odpo ítavanie, 
Poznámka: na boku displeja odsáva a, s použitým 

asova om, sa objaví symbol  (19) 
Ke  asova  dokon í odpo ítavanie, ozve sa zvukový signál 
(po dobu 2 minút, alebo sa zastaví stla ením ubovo ného 
tla idla na doske), zatia  o displej (15) bliká, so symbolom 
„ . “. 
Pre vypnutie asova a:   
• vyberte varnú zónu 
• nastavte hodnotu asova a v „ “ , prostredníctvom  
Poznámka: funkcia ostane aktívna, ak sa medzi asom 
nestla ia ostatné tla idlá. 
 

 Indikátor nasýtenia filtrov 
Odsáva  pár signalizuje, ke  je potrebné vykona  údržbu 
filtrov: 

Tukový filter rozsvieti sa kontrolka „  “ (17)  

Zápachový filter s aktívnym uhlím bliká kontrolka „  “ (17) 
 

 Reset saturácie filtrov  
Po vykonaní údržby filtrov (tukový a/alebo s aktívnym uhlím) 

podržte stla ené tla idlo  (7)  ,  

kontrolka „  “ zhasne a po ítadlo indikátora sa znovu 
spustí. 
 

 Aktivácia indikátora nasýtenia zápachového filtra s 
aktívnym uhlím 
Tento indikátor je zvy ajne vypnutý.  
Pri jeho aktivácii postupujte nasledovne: 

- na zapnutie sacieho povrchu stla te  ; 



- ke  sú motor nasávania a varné plochy vypnuté, stla te a 

podržte stla ené tla idlo  (7)  ,   

- rozsvieti sa „  “ a potom sa vypne, o signalizuje, že 
aktivácia prebehla.  
 

 Deaktivácia indikátora nasýtenia zápachového filtra s 
aktívnym uhlím 
zopakujte vyššie uvedený postup pre aktiváciu 

rozbliká sa „  “ a potom sa vypne, o signalizuje, že 
deaktivácia prebehla. 
 

 Automatická prevádzka  (Hob2Hood) 
Odsáva  pár sa zapne pri najvhodnejšej rýchlosti, pri om sa 
sací výkon prispôsobí výkonom varných zón. 
Ke  sa varná doska vypne, odsáva  pár prispôsobí svoju 
rýchlos  odsávania, pri om ju postupne znižuje tak, aby sa 
eliminovali zvyškové pary a zápach. 
Pre aktiváciu tejto funkcie: 
 

Krátko stla te  (7) , LED „  “ (18) sa rozsvieti a 
ukazuje, i odsáva  pár pracuje v tomto režime. 
 
Spotrebi  je ur ený na použitie v spojení so SÚPRAVOU 
okenného senzora (výrobca nedodáva). 
 
Ak je nainštalovaná súprava okenného senzora (iba v 
prípade, že sa používa režim ODSÁVANIA), odsávanie 
vzduchu sa deaktivuje vždy, ke  senzor zistí, že okno v 
miestnosti, na ktorom je namontovaný, je zatvorené. 
 
-elektrické pripojenie SÚPRAVY ku spotrebi u musí 
vykona  kvalifikovaný a špecializovaný technický 
personál. 
 
-SÚPRAVA musí ma  samostatnú certifikáciu v súlade s 
bezpe nostnými normami, ktoré sa vz ahujú na 
komponent a jeho použitie so spotrebi om. Montáž sa 
musí vykona  v súlade s platnými nariadeniami pre 
domáce spotrebi e. 
 
POZOR: 
-káblové vedenie SÚPRAVY na pripojenie ku spotrebi u 
musí by  sú as ou obvodu s certifikáciou ve mi nízkeho 
bezpe ného napätia (SELV). 
-výrobca tohto spotrebi a odmieta akúko vek 
zodpovednos  za prípadné problémy, škody alebo požiar, 
spôsobené poruchami alebo problémami súvisiacimi s 
nesprávnou innos ou a/alebo chybnou inštaláciou 
okenného senzoru. 



4.1 Tabu ky výkonu 

Stupe  výkonu Typ varenia Použitie stup a 
(indikácia pridruží skúsenos  a návyky varenia) 

Max výkon 
Boost Rýchlo zohria  

Ideálny pre zvýšenie teploty potravín v krátkej dobe až 
do rýchleho varu v prípade vody alebo rýchlo ohria  
tekutiny z varenia 

8-9 Vypráža  - vrie  IIdeálny pre zapraženie, za ína  varenie, vypráža  
mrazené výrobky, vrie  rýchlo 

 

Vysoký 
výkon 

7-8 Opiec  – osmaži  -  vrie  - 
grilova  

Ideálny pre smaženie, udrža  nažive vrenie, varenie a 
grilovanie (pre krátku dobu, 5 až 10 minút) 

6-7 Opiec  -   vari  – dusi  – osmaži  
- grilova  

Ideálny pre smaženie, udrža  mierne vrenie, varenie a 
grilovanie (pre priemernú dobu, 10-20 minút), 
predhriatie príslušenstva 

 

Stredný 
výkon 

4-5 Vari  – dusi  – osmaži  - grilova  Ideálny pre dusenie, udržiava  jemné varenie, varenie 
(pre dlhú dobu). Zamiešanie cestovín 

3-4 Vari  – povrieva  – zahusti  - 
mieša  

Ideálny pre pomalé varenie (ryža, omá ky, pe ienky, 
ryby) v prítomnosti doprovodných kvapalín (napr. voda, 
víno, vývar, mlieko), miešanie cestovín 

2-3 Vari  – povrieva  – zahusti  - 
mieša  

Ideálny pre pomalé varenie (objem menej ako jeden 
liter: ryža, omá ky, pe ienka, ryby), v prítomnosti 
doprovodných kvapalín (napr. voda, víno, vývar, mlieko) 

 

Nízky výkon 

1-2 Roztopi  – rozmrazi  – udrža  
teplé - mieša  

Ideálny pre zmäk ovanie masla, ahko roztavi  
okoládu, rozmrazovanie malých výrobkov  

1 Roztopi  – rozmrazi  – udrža  
teplé - mieša  

Ideálny pre udržanie v teple malé porcie erstvo 
uvarených jedál alebo udržanie teploty jedál a miešanie 
rizota 

 

OFF Výkon nula Oporná plocha 
Varná doska v polohe stand-by alebo vypnutá (možná 
prítomnos  zvyškového tepla z konca varenia, 
signalizované s H-L-O) 

 



 

4.2 Tabu ka varenia 
Kategória 
potravín 

Jedlá a druh 
varenia 

Stupe  výkonu a priebeh varenia 
Prvá fáza Výkon Druhá fáza Výkon 

 

Cestoviny, 
ryža 

erstvé 
cestoviny Ohrev vody Booster-9 Varenie cestovín a 

udržiavanie varu 7-8 

erstvé 
cestoviny Ohrev vody Booster-9 Varenie cestovín a 

udržiavanie varu 7-8 

Varená ryža Ohrev vody Booster-9 Varenie cestovín a 
udržiavanie varu 5-6 

Rizoto Osmaženie a praženie 7-8 Varenie 4-5 
 

Zelenina, 
strukoviny 

Varené Ohrev vody Booster-9 Uvarenie 6-7 
Vyprážané Ohrev oleja 9 Vyprážanie 8-9 
Restované Ohrev príslušenstva 7-8 Varenie 6-7 

Dusené Ohrev príslušenstva 7-8 Varenie 3-4 
Osmažené Ohrev príslušenstva 7-8 Osmaženie do zlata 7-8 

 

Mäsá 

Pe ené Ope enie mäsa do zlata s olejom 
(ak s maslom výkon 6) 7-8 Varenie 3-4 

Grilované Predhrievanie hrnca 7-8 Grilovanie na oboch 
stranách 7-8 

Ope ené Ope enie s olejom 
(ak s maslom výkon 6) 7-8 Varenie 4-5 

Na 
š ave/dusené 

Ope enie s olejom 
(ak s maslom výkon 6) 7-8 Varenie 3-4 

 

Ryba 

Grilovaná Predhrievanie hrnca 7-8 Varenie 7-8 
Na 

š ave/dusená 
Ope enie s olejom 

(ak s maslom výkon 6) 7-8 Varenie 3-4 

Vyprážaná Ohrev oleja alebo tuku 8-9 Vyprážanie 7-8 

Vajcia 

Praženice Ohrievanie panvice s maslom alebo 
tukom 6 Varenie 6-7 

Omelety Ohrievanie panvice s maslom alebo 
tukom 6 Varenie 5-6 

Na mäkko/na 
tvrdo Ohrev vody Booster-9 Varenie 5-6 

Lievance Ohrievanie panvice s maslom 6 Varenie 6-7 
 

Omá ky 

Paradajková Ope enie s olejom 
(ak s maslom výkon 6) 6-7 Varenie 3-4 

Ragú Ope enie s olejom 
(ak s maslom výkon 6) 6-7 Varenie 3-4 

Bešamel Príprava základu (roztopi  maslo 
a múku) 5-6 Privedenie do 

mierneho varu 3-4 
 

Dezerty, 
krémy 

Crema 
pasticcera Privedenie mlieka k varu 4-5 Udrža  mierne 

vrenie 4-5 

Pudingy Privedenie mlieka k varu 4-5 Udrža  mierne 
vrenie 2-3 

Ryžový nákyp Ohrev mlieka 5-6 Udrža  mierne 
vrenie 2-3 

 

 



 

5. Údržba 
Údržba varnej dosky 
Pozor! Pred každým istením alebo údržbou sa uistite, že 
varné zóny sú vypnuté a indikátor tepla zmizol. 
 

5.1 istenie 
Varná doska sa istí po každom použití. 
 
Dôležité: 
Nepoužívajte abrazívne hubky, drôtenky. Ich použitie by po 
ase mohlo zni i  sklo. 

Nepoužívajte dráždivé chemické istiace prostriedky, ako sú 
spreje pre rúry alebo odstra ova e škv n. 
 
Po každom použití nechajte varnú dosku vychladnú  a 
vy istite ju odstránením zaschnutých zvyškov a škv n od 
zvyškov potravín. 
Cukor alebo potraviny s vysokým obsahom cukru poškodzujú 
varnú dosku a musia sa okamžite odstráni . 
So , cukor a piesok by mohli poškraba  povrch skla. 
Používajte jemnú handri ku, papierové uteráky alebo 
špecifické výrobky pre istenie varnej dosky (postupujte pod a 
pokynov výrobcu). 
NEPOUŽÍVAJTE PARNÉ ISTI E!!! 
Dôležité: 
V prípade náhodných andmerných únikov kvapalín z hrncov je 
možné zasiahnu  prostredníctvom vypúš acieho ventilu 
nachádzajúceho sa na spodnej asti výrobku tak, aby sa 
mohol odstráni  prípadný zvyšok a aby sa mohlo vykona  
istenie s maximálnou hygienickou bezpe nos ou. 

Obr. 18 
 
Pre komplexnejšie a hlbšie istenie sa môže úplne odobra  
spodná va a. 
Obr. 18a - 18b 
 
 
Údržba odsáva a: 

istenie 
Na istenie používajte VÝLU NE IBA navlh enú handru s 
neutrálnymi tekutými istiacimi prostriedkami. NA ISTENIE 
NEPOU ÍVAJTE NÁRADIE ANI NÁSTROJE! 
Vyhnite sa použitiu produktov s obsahom abrazív.  
NEPOUŽÍVAJTE ALKOHOL! 

Protitukový filter 
Spracováva tukové astice pochádzajúce z varenia. 
Musí sa vy isti  raz za mesiac (alebo ke  systém indikácie 
saturácie filtrov signalizuje túto nutnos ), neagresívnymi 
istiacimi prostriedkami ru ne alebo v umýva ke riadu pri 

nízkych teplotách a krátkom cykle. 
Pri umývaní v umýva ke riadu sa protitukový filter môže 
odfarbi , ale jeho filtra né vlastnosti sa absolútne nezmenia. 
Obr. 15-16 
Filter S Aktívnym Uhlím - Keramický 

(iba pre filtra nú verziu) 
Spracováva nepríjemné zápachy pochádzajúce z varenia. 
Výrobok je vybavený štyrmi batériami filtrov, ktoré zadržiavajú 
zápach v aka aktívnemu uhliu. Aktívne uhlie je integrované v 
keramickej konštrukcii, ktorá umož uje ahký a úplný prienik 
ne istôt, ím sa vytvára zna ný absorp ný povrch. 
Nasýtenie keramických filtrov s aktívnym uhlím sa zistí po 
viac alebo menej pred ženom použití pod a typu varenia a 
pravidelnosti istenia tukových filtrov. Tieto filtre zápachov sa 
môže tepelne regenerova  každé 2 - 3 mesiace v predhriatej 
rúre pri 200°C na 45 minút. Regenerácia umožní maximálnu 
životnos  filtrov 5 rokov. 
Obr. 17 – 17a – 17b – 17c 



 

5.2 Vyh adávanie závad  
KÓD CHYBY OPIS MOŽNÉ PRÍ INY ODSTRÁNENIE CHYBY 

E2 Zóna príkazov sa vypne z dôvodu príliš 
vysokej teploty 

Vnútorná teplota 
elektronických astí je 

príliš vysoká 

 
Pred alším použitím 
po kajte, kým varná 

doska vychladne 
 

 
ERR03 

 +  
zvukový signál 

 
  

 
Zaznamená sa stála (trvalá) aktivácia 

tla idla.  
Rozhranie sa vypne po 10 sekundách. 

 

Voda, hrnce alebo 
kuchynské potreby, nad 
užívate ským rozhraním. 

 

Vy istite povrch, z dosky 
odstrá te predmety. 

 
Pre všetky signalizácie 

chyby 
( E … U … ) 

  

Zavolajte asisten nú technickú službu a oznámte kód chyby 

 

5.3 Asisten ná služba 
Pred skontaktovaním sa s Asisten nou službou 
1.Skontrolujte, i nemôžete vyrieši  problém sami na základe bodov opísaných v „Vyh adávanie porúch“. 
2. Vypnite a zapnite zariadenie, aby ste zistili, i sa problém vyriešil. 
Ak po vyššie uvedených kontrolách porucha pretrváva, obrá te sa na najbližšiu Asisten nú službu. 
 
 



RO - Instruc iuni de montaj i utilizare 

Respecta i cu stricte e instruc iunile 
din acest manual. Ne declin m orice 
r spundere pentru eventuale 
inconveniente, daune sau incendii 
provocate de aparat care rezult  din 
nerespectarea instruc iunilor din acest 
manual. Aparatul este destinat exclusiv 
pentru uz domestic, pentru g tirea 
alimentelor i aspirarea fumului care 
rezult  din g tirea propriu-zis . Nu sunt 
permise alte utiliz ri (de ex., înc lzirea 
înc perilor). Produc torul î i declin  orice 
responsabilitate în cazul utiliz rii 
necorespunz toare sau pentru setarea 
eronat  a comenzilor. 
Produsul poate avea aspect diferit fa  de ilustra iile din 

aceast  bro ur , totu i instruc iunile de utilizare, 
între inere i instalare r mân acelea i. 

! Citi i cu aten ie instruc iunile: acestea con in informa ii 
importante legate de instalare, utilizare i siguran . 

! Nu efectua i modific ri electrice pe produs. 
! Înainte de a instala aparatul, asigura i-v  c  nicio 

component  nu este deteriorat . În caz contrar, 
contacta i vânz torul i nu efectua i instalarea. 

! Verifica i integritatea produsului înainte de a continua cu 
instalarea. În caz contrar, contacta i vânz torul i nu 
efectua i instalarea. 

Observa ie: Elementele marcate cu simbolul (*) sunt 
accesorii op ionale furnizate doar pentru anumite modele sau 
care nu sunt prev zute i trebuie cump rate. 
 

  1. Avertismente 
Aten ie! Respecta i cu stricte e 
instruc iunile de mai jos:  
- aparatul trebuie deconectat de la 
re eaua electric  înainte de efectuarea 
oric rei interven ii de instalare; 
- instalarea sau între inerea trebuie 
executate de un tehnician specializat, în 
conformitate cu instruc iunile 
produc torului i cu normele în vigoare în 

materie de siguran . Nu repara i i nu 
înlocui i nicio parte a aparatului decât în 
cazul în care acest lucru este cerut în 
mod specific în manualul de utilizare;  
- legarea la mas  a aparatului este 
obligatorie; 
- cablul de alimentare trebuie s  fie 
suficient de lung pentru a permite 
conectarea aparatului încastrat în 
mobilier la re eaua electric ; 
- pentru ca instalarea s  fie conform  cu 
normele de siguran  în vigoare, este 
necesar un întrerup tor omnipolar 
standard care s  asigure deconectarea 
complet  de la re ea în condi iile 
categoriei de supratensiune III, conform 
regulilor de instalare; 
- nu folosi i prize multiple sau 
prelungitoare; 
- dup  instalare, componentele electrice 
nu mai trebuie s  fie accesibile 
utilizatorului; 
- aparatura i p r ile accesibile se 
înc lzesc în timpul utiliz rii. Ave i grij  s  
nu atinge i elementele de înc lzire;  
- ave i grij  s  nu se joace copiii cu 
aparatul; ine i copiii la distan  i sub 
supraveghere, întrucât p r ile accesibile 
se pot înc lzi foarte tare în timpul 
utiliz rii;  
- pentru persoanele cu stimulatoare 
cardiace active este important s  verifice, 
înainte de utilizarea plitei cu induc ie, 
dac  propriul stimulator este compatibil 
cu aparatul; 



- în timpul utiliz rii i dup , nu atinge i 
elementele de înc lzire ale aparatului;  
- evita i contactul cu lavete sau alte 
materiale inflamabile pân  când toate 
componentele aparatului s-au r cit 
suficient, risc de incendiu. 
- nu turna i substan e inflamabile pe 
aparat sau în apropierea acestuia; 
- gr simile i uleiurile supraînc lzite se 
aprind u or; Supraveghea i g tirea 
alimentelor bogate în gr sime i ulei; 
- dac  suprafa a este fisurat , opri i 
aparatul pentru a evita posibilitatea de 
electrocutare; 
- aparatul nu este destinat s  fie pus în 
func iune prin intermediul unui 
temporizator extern sau un sistem de 
comand  la distan  separat; 
- g titul nesupravegheat pe o plit  de 
g tit cu ulei sau gr sime poate fi 
periculos i poate genera incendii;  
- procesul de g tit trebuie supravegheat; 
Un proces de g tit de scurt  durat  
trebuie supravegheat în permanen ;  
- nu încerca i NICIODAT  s  stinge i 
fl c rile cu ap . Dimpotriv , opri i 
aparatul i în bu i i fl c rile, de exemplu, 
cu un capac sau o p tur  antiincendiu. 
Pericol de incendiu: nu a eza i obiecte 
pe suprafe ele de g tit. 
- nu utiliza i aparate de cur are cu aburi, 
risc de electrocutare. 
- nu a eza i obiecte metalice cum ar fi 
cu ite, furculi e, linguri i capace pe 
suprafa a plitei de g tit întrucât se pot 
supraînc lzi; 

- Înainte de a conecta modelul la re eaua 
electric : verifica i pl cu a cu date 
tehnice (pe partea inferioar  a aparatului) 
pentru a v  asigura c  tensiunea i 
puterea corespund celor ale re elei, iar 
priza este potrivit . În caz de dubiu, 
consulta i un electrician calificat. 
Important: 
- dup  utilizare, opri i plita de g tit de la 
dispozitivul de control i nu v  baza i pe 
detectorul de vase de g tit; 
- evita i scurgerile de lichide, deci pentru 
a fierbe sau înc lzi lichide, reduce i 
furnizarea de c ldur ; 
- nu l sa i elementele de înc lzire 
aprinse cu oale i tig i goale sau în 
absen a recipientelor; 
- când a i terminat de g tit, stinge i zona 
respectiv ; 
- pentru a g ti, nu utiliza i niciodat  folii 
de aluminiu i nu pune i niciodat  direct 
produse ambalate cu aluminiu. Aluminiul 
poate fuziona i deteriora iremediabil 
aparatul; 
- nu înc lzi i niciodat  o conserv  sau un 
vas de cositor care con ine alimente f r  
a-l deschide mai întâi: poate exploda!  
Acest avertisment se aplic  tuturor 
celorlalte tipuri de plite de g tit. 
- Utilizarea unei puteri ridicate cum este 
func ia Booster nu este adecvat  pentru 
înc lzirea anumitor lichide cum ar fi, de 
exemplu, uleiul pentru pr jire. C ldura 
excesiv  poate fi periculoas . În aceste 
cazuri, se recomand  utilizarea unei 
puteri mai pu in ridicate; 



- recipientele trebuie a ezate direct pe 
plita de g tit i trebuie centrate. În niciun 
caz nu introduce i alte obiecte între vasul 
de g tit i plita de g tit;  
- în eventualitatea unor temperaturi 
ridicate, aparatul reduce automat nivelul 
de putere din zonele de g tit. 
 
Înainte de orice opera iune de cur are 
sau între inere, deconecta i aparatul de la 
re eaua electric  sco ând fi a din priz  
sau oprind întrerup torul general din 
locuin . 
Pentru toate opera iunile de instalare i 
între inere, purta i m nu i de lucru. 
Aparatul poate fi utilizat de copii cu 
vârsta de cel pu in 8 ani i de persoane 
cu capacit i fizice, senzoriale sau 
mentale reduse sau lipsite de experien  
sau de cuno tin ele necesare, dac  
acestea sunt supravegheate sau dup  ce 
acestea au primit instruc iuni privind 
utilizarea în siguran  a aparatului i au 
în eles pericolele aferente.  
Copiii trebuie supraveghea i pentru a nu 
se juca cu aparatul. 
Cur area i între inerea nu trebuie 
realizate de copii f r  supraveghere. 
Înc perea trebuie s  fie prev zut  cu 
ventila ie suficient , atunci când hota de 
buc t rie se utilizeaz  în acela i timp cu 
alte aparate pe gaz sau al i combustibili.  
Hota trebuie cur at  periodic, atât în 
interior, cât i în exterior (CEL PU IN O 
DAT  PE LUN ), în orice caz, respecta i 
prevederile indicate în mod expres în 
instruc iunile de între inere. 
Nerespectarea regulilor de cur are a 

hotei i înlocuirea i cur area filtrelor pot 
cauza riscuri de incendiu. 
Este strict interzis s  prepara i alimentele 
cu flac r .  
Utilizarea fl c rilor deschise este 
periculoas  pentru filtre i poate provoca 
incendii, a adar, evita i-le în orice caz.  
Pr jirea trebuie realizat  sub control, 
a adar evita i ca uleiul supraînc lzit s  
se aprind .  
ATEN IE! Atunci când plita de g tit este 
în func iune, p r ile accesibile ale hotei 
se pot înc lzi. 
Aten ie! Nu conecta i aparatul la re eaua 
electric  pân  când instalarea nu este 
finalizat  în întregime.  
În ceea ce prive te m surile tehnice i de 
siguran  de adoptat pentru evacuarea 
fumului, respecta i cu stricte e 
prevederile din regulamentele impuse de 
autorit ile locale competente. 
Aerul aspirat nu trebuie direc ionat într-o 
conduct  utilizat  pentru evacuarea 
fumului produs de aparate pe gaz sau al i 
combustibili. 
Nu utiliza i niciodat  plita f r  grilajul 
montat corect! 
 
Utiliza i numai uruburile de fixare 
furnizate împreun  cu produsul pentru 
instalare sau, dac  nu sunt furnizate, 
achizi iona i uruburi de tipul corect. 
Utiliza i uruburi de lungime corect  
identificate în Ghidul de instalare. 
Atunci când hota i aparatele alimentate 
cu alt  energie decât cea electric  
func ioneaz  în acela i timp, presiunea 
negativ  din înc pere nu trebuie s  
dep easc  4 Pa (4 x 10-5 bari). 



 
Este important s  p stra i acest manual 
pentru a-l putea consulta în orice 
moment. În caz de vânzare, cesionare 
sau mutare, asigura i-v  c  manualul 
înso e te produsul.Acest aparat este marcat în 
conformitate cu Directiva european  2012/19/CE privind 
de eurile de echipamente electrice i electronice (DEEE). 
Asigurându-se c  acest produs este eliminat în mod corect, 
utilizatorul ajut  la prevenirea posibilelor consecin e negative 
asupra mediului i s n t ii. 

Simbolul  de pe produs sau de pe documenta ia 
aferent  indic  faptul c  acest produs nu trebuie tratat ca 
de eu menajer, ci trebuie predat la un punct de colectare 
adecvat pentru reciclarea echipamentelor electrice i 
electronice. Debarasa i-v  de acesta respectând 
reglement rile locale privind eliminarea de eurilor. Pentru mai 
multe informa ii referitoare la tratamentul, recuperarea i 
reciclarea acestui produs, v  rug m s  contacta i autorit ile 
locale, serviciul de colectare a de eurilor menajere sau 
magazinul de unde a fost achizi ionat produsul. 
 
Aparatur  protejat , testat  i realizat  în conformitate cu 
normele privind:  
• Siguran a: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-6, EN/IEC 
60335-2-31, EN/IEC 62233. 
• Performan a: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; 
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301; EN 60350-2;. 
• CEM: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; 
EN/IEC 61000-3-3; EN/IEC 61000-3-12.  Sugestii pentru o 
utilizare corect  pentru a reduce impactul asupra mediului 
înconjur tor: Când începe i s  g ti i, porni i hota la vitez  
minim , l sând-o pornit  timp de câteva minute i dup  ce a i 
terminat de g tit. Cre te i viteza numai în caz de cantitate 
mare de fum i aburi, folosind func ia booster numai în cazuri 
extreme. Pentru ca sistemul de reducere a mirosurilor s  fie 
eficient, înlocui i, atunci când este necesar, filtrul/filtrele cu 
c rbune. Pentru ca filtrul de gr simi s  func ioneze eficient, 
cur a i-l atunci când este necesar. Pentru optimizarea 
eficien ei i minimizarea zgomotelor, utiliza i diametrul maxim 
al sistemului de canalizare indicat în acest manual. 



 

2. Utilizarea 
Utilizarea plitei de g tit 
Sistemul de g tit cu induc ie se bazeaz  pe fenomenul fizic al 
induc iei magnetice. Caracteristica esen ial  a acestui sistem 
este transferul direct de energie de la generator la vasul de 
g tit. 
Avantaje: 
În compara ie cu plitele de g tit electrice, plita dumneavoastr  
cu induc ie este: 
- Mai sigur : temperatur  mai mic  pe suprafa a sticlei; 
- Mai rapid : timpi de înc lzire a alimentelor mai mici; 
- Mai precis : plita reac ioneaz  imediat la comenzile 
dumneavoastr ; 
- Mai eficient : 90% din energia absorbit  este transformat  
în c ldur . În plus, când vasul este luat de pe plit , 
transmiterea c ldurii este întrerupt  imediat, evitându-se 
pierderile de c ldur  inutile. 
 

2.1 Recipiente pentru g tit  

Utiliza i numai vase de g tit care poart  simbolul   
Important: 
pentru a evita deteriorarea iremediabil  a suprafe ei plitei, nu 
utiliza i: 
- recipiente cu baza care nu este perfect plat ; 
- recipiente metalice cu baz  emailat ; 
- recipiente cu baz  rugoas , pentru a evita zgârierea 
suprafe ei plitei; 
- nu a eza i niciodat  vasele de g tit i tig ile calde pe 
suprafa a panoului de control al plitei. 
 

2.1.1 Recipiente preexistente 
G titul cu induc ie folose te magnetismul pentru a genera 
c ldur . Prin urmare, vasele trebuie s  con in  fier. Pute i 
verifica dac  materialul vasului de g tit este magnetic folosind 
un magnet simplu. Vasele de g tit nu sunt adecvate în cazul 
în care nu sunt detectabile magnetic. 
 

2.1.2 Diametre recomandate pentru baza vaselor de 
g tit 
IMPORTANT: dac  vasele de g tit nu au dimensiuni 
corecte, zonele de g tit nu se aprind 
Pentru a vedea diametrul minim al crati ei pe care trebuie s  o 
folosi i pe fiecare zon  în parte, consulta i partea ilustrat  a 
acestui manual. 
 

2.2 Economie de energie electric   
Pentru a ob ine cele mai bune rezultate, se recomand  s : 
- utiliza i vase de g tit cu diametrul bazei egal cu cel al zonei 
de g tit; 
- utiliza i numai vase de g tit cu baz  plat ; 
- când este posibil, ine i capacul pe vase în timpul g tirii;  
- g ti i legumele, cartofii etc. cu o cantitate mic  de ap  pentru 
a reduce timpul de g tit; 
- utiliza i oala sub presiune, reduce consumul de energie i 
timpul de g tit;  
- pozi iona i vasul în centrul zonei de g tit desenate pe plit . 

Utilizarea dispozitivului de aspirareSistemul de 
aspirare poate fi utilizat în versiunea aspirare cu evacuare 

extern  sau filtrare cu recirculare intern .  Versiunea 
aspirare 
Fig. 7 
Aburii vor fi evacua i spre exterior prin intermediul unei serii de 
tuburi (se vor achizi iona separat) fixate pe flan a de 
conectare furnizat . 
Diametrul tubului de evacuare trebuie s  fie echivalent cu 
diametrul inelului de conexiune: 
- în caz de ie ire dreptunghiular  222 x 89 mm 
- în caz de ie ire rotund  Ø 150 mm (*) 
 
Pentru mai multe informa ii, consulta i pagina privind 
accesoriile a versiunii aspirare din partea cu ilustra ii a acestui 
manual. 
Fig. 7c 
Conecta i produsul la tuburi i orificiile de evacuare prin perete 
cu diametrul echivalent orificiului de ie ire a aerului (flan  de 
conectare). 
Utilizarea tuburilor i a orificiilor de evacuare prin perete cu 
diametru mai mic va genera o reducere a performan elor de 
aspirare i o cre tere drastic  a zgomotului.  
A adar, ne declin m orice r spundere în acest sens. 
! Utiliza i o conduct  cu lungimea minim  necesar . 
! Utiliza i o conduct  cu cât mai pu ine coturi posibil 

(unghiul maxim al cotului: 90°). 
! Evita i modific rile drastice ale sec iunii conductei. 
  

 Versiunea cu filtrare 
Fig. 8 
Aerul aspirat va fi filtrat prin filtre de gr simi i filtre de re inere 
mirosuri înainte de a fi redirec ionat în înc pere. 
Produsul este furnizat cu toate accesoriile necesare pentru o 
instalare standard cu orificiu de ie ire a aerului în partea 
frontal  a bazei. 
În pachet sunt incluse deja patru baterii de ceramic  cu 
c rbune activ de înalt  performan . Filtrele de ceramic  sunt 
filtre cu c rbune modulare inovatoare care se regenereaz  
(consulta i sec iunea Între inere - Filtre cu c rbune activ din 
acest manual). 
Propriet ile fizice i chimice permit atingerea unei înalte 
eficien e de absorb ie a mirosurilor i a unei rezisten e 
mecanice ridicate. 
Pentru mai multe informa ii, consulta i pagina privind 
accesoriile a versiunii cu filtrare (în partea cu ilustra ii a 
acestui manual). 
Fig. 13b 



 

3. Instalarea 
Instalarea, atât electric , cât i mecanic , trebuie realizat  
de personal specializat. 
Aparatul electrocasnic este proiectat pentru a fi încorporat în 
blatul de lucru cu grosimea de 2-6 cm, în caz de instalare 
TOP; 2,5-6 cm în caz de instalare FLUSH. 
Distan a minim  dintre plit  i perete trebuie s  fie de cel pu in 
5 cm în partea din fa , minim 4 cm lateral i minim 50 cm fa  
de corpurile suspendate de deasupra. 
NB = Aceste distan ele sunt pur indicative: când 
proiecta i spa iile trebuie s  lua i în calcul indica iile 
produc torului buc t riei. 
 
 

  3.1 Conexarea Electric  
Fig. 3 
- Deconecta i aparatul de la re eaua electric  
- Instalarea trebuie efectuat  de personal calificat familiarizat 
cu standardele aplicabile de instalare i de securitate. 
- Produc torul nu î i asum  nicio r spundere fa  de oameni, 
animale sau bunuri în cazul nerespect rii instruc iunilor 
prev zute în acest capitol. 
- Cablul de alimentare trebuie s  fie suficient de lung pentru a 
permite scoaterea plitei de g tit din blatul de buc t rie. 
- Asigura i-v  c  tensiunea indicat  pe pl cu a cu date tehnice 
amplasat  în partea de jos a aparatului corespunde cu cea a 
înc perii în care se va instala aparatul. 
 - Nu utiliza i prelungitoare. 
- Împ mântarea este obligatorie prin lege. 
- Cablul electric de împ mântare trebuie s  fie cu 2 cm mai 
lung decât celelalte cabluri. 
- În cazul în care aparatul nu este echipat cu cablu de 
alimentare, utiliza i unul cu sec iunea conductorilor de 
minimum 2,5 mm2 pentru puteri de pân  la 7.200 W, iar 
pentru puteri mai mari trebuie s  fie de 4 mm2).  
- Cablul nu trebuie s  ating  în niciun punct o temperatur  cu 
50°C peste temperatura ambiental . 
- Aparatul este conceput pentru a fi conectat permanent la 
re eaua de energie electric , din acest motiv, efectua i 
conexiunea la re eaua fix  prin intermediul unui întrerup tor 
omnipolar standard care s  asigure deconectarea complet  
de la re ea în condi iile categoriei de supratensiune III i care 
s  fie u or accesibil dup  instalare. 
Observa ie :  pentru a conecta aparatul electrocasnic prin 
conexiune op ional  monofazic  trebuie s  scoate i 
cablul prezent i s  îl înlocui i cu un cablu de alt tip (nu 
este în dotare) care trebuie s  aib  urm toarele 
specifica ii tehnice :  
conexiune monofazic  : cablu  H05V2V2-F 3G4   
Fig. 3a 
Aten ie! Înainte de a reconecta circuitul la sursa de 
alimentare i de a-i verifica func ionarea corect , verifica i 
întotdeauna montajul corect al cablului de re ea. 
Aten ie! Înlocuirea cablului de interconexiune trebuie 
efectuat  de personal de service autorizat sau de c tre o 
persoan  cu calificare echivalent . 
Observa ie: produsul este prev zut cu o func ie de limitare a 

puterii care permite setarea unui prag maxim de absorb ie kw 
Setarea trebuie realizat  în momentul conect rii produsului la 
re eaua de energie electric  sau la reconectarea la aceea i 
re ea de energie electric  (în 2 minute succesive). Pentru 
secven a de setare a func iei de limitare a puterii, 
consulta i sec iunea Func ionare din acest manual.

3.3 Montarea 
Înainte de a începe instalarea: 

 dup  despachetarea produsului, verifica i dac  nu s-a 
produs vreo deteriorare în timpul transportului, iar în caz 
de probleme, contacta i distribuitorul sau Serviciul clien i, 
înainte de a începe instalarea;  

 verifica i dac  produsul achizi ionat este de dimensiuni 
corespunz toare pentru zona de instalare aleas ; 

 verifica i dac  în interiorul ambalajului exist  (din motive 
de transport) seturi de materiale (cum ar fi plicuri cu 
uruburi, garan ii etc.) care trebuie îndep rtate i 

depozitate; 
 de asemenea, verifica i dac  în apropiere zonei de 

instalare este disponibil  o priz  electric .  
Amplasarea mobilierului pentru încastrare: 
- Produsul nu poate fi instalat deasupra dispozitivelor de 

r cire, ma inii de sp lat vase, cuptoarelor, ma inilor de 
sp lat rufe i ma inilor uscat rufe. 

- Executa i toate lucr rile de t iere a mobilierului înainte de 
a încastra plita de g tit i îndep rta i cu precizie a chiile 
sau rumegu ul rezultat din t iere. 

IMPORTANT: utiliza i un adeziv de sigilare monocomponent 
(S), care s  fie rezistent la temperaturi de pân  la 250°;
înainte de instalare, suprafe ele de lipit trebuie s  fie bine 
cur ate eliminând toate substan ele care ar putea 
compromite adeziunea
(de ex., agen i antiaderen i, agen i de conservare, gr simi, 
ulei, praf, reziduuri de adezivi vechi etc.); 
substan a de lipit se va distribui uniform pe întregul 
perimetru al cadrului;
dup  lipire, l sa i substan a de lipit s  se usuce timp de 
aproximativ 24 de ore. 

Fig. 1b 
ATEN IE! În cazul în care uruburile i elementele de fixare 
nu se instaleaz  în conformitate cu aceste instruc iuni, exist  
riscul de pericole electrice. 
Observa ie: pentru o instalare corect  a produsului, se 
recomand  izolarea tubulaturilor cu un adeziv care s  aib  
urm toarele caracteristici: 
- pelicul  elastic  din PVC rigid, cu adeziv pe baz  de acrilat; 
- care respect  standardul DIN EN 60454;  
- ignifug; 
- rezisten  înalt  la uzur ; 
- rezistent la diferen ele de temperatur ; 
- se poate utiliza la temperaturi sc zute. 



 

4. Func ionarea 
Panou de control 
Observa ie: Pentru a selecta comenzile, atinge i pur i simplu (ap sa i) simbolurile care le reprezint  

 
               Taste  

1. ON/OFF (PORNIRE/OPRIRE) 
 a plitei de g tit/dispozitivului de aspirare pentru plita 
de g tit  

2. Indicator pozi ie zon  de g tit 
3. Selectare zone de g tit 
 Cre tere/Reducere nivel de putere (Power Level) 
4. Activare Gestionare Temperatur  
5. Indicator dispozitiv de aspirare 
6. Selectare dispozitiv de aspirare  

Cre tere/Reducere vitez  (putere) de aspirare 
7. Activare func ii automate  
          Resetare saturare filtre 
8. Activare Temporizator 

Cre tere/Reducere timp Temporizator (Timer) 
9. Dispozitiv de blocare (Key Lock)   
9+10  Func ia Blocare pentru copii 
10. Pauz  / Revenire 

 
 Afi aj / LED 
11. Vizualizare Nivel de Putere 
12. Vizualizare vitez  (putere) de aspirare 
13. Afi aj zon  de g tit 
14. Afi aj dispozitiv de aspirare 
15. Afi aj Temporizator 
16. IndicatorManager Temperatur  
17. Indicator asisten  filtre 
18. Indicator func ie de aspira ie automat  
19. Indicator Temporizator activ 
20. Indicator Clepsidr  (Egg Timer) activ 
21. Indicator Punte (Bridge) activ 
 



UTILIZAREA PLITEI DE G TIT 
De tiut înainte de a începe: 
Toate func iile acestei plite de g tit sunt proiectate pentru a 
respecta cu stricte e cele mai stricte norme de siguran . 
Din acest motiv: 
• Anumite func ii nu se activeaz  sau se dezactiveaz  
automat în absen a vaselor de g tit pe arz toare sau când 
acestea sunt pozi ionate incorect. 
• În alte cazuri, func iile activate se dezactiveaz  automat 
dup  câteva secunde atunci când func ia selectat  necesit  o 
setare ulterioar  care nu este efectuat  (de ex., „Aprindere 
plit  de g tit f r  „Selectare zon  de g tit” i 
„Temperatur  de func ionare”, sau „Func ie Blocare” sau 
„Temporizator”). 

  Aten ie! În caz (de exemplu) de utilizare prelungit , 
oprirea zonei de g tit poate s  nu fie imediat  deoarece se 
afl  în faza de r cire; pe afi ajul pentru zonele de g tit apare 
simbolul „ ” care indic  faptul c  sunte i în aceast  faz . 
A tepta i pân  când afi ajul se stinge înainte de a v  apropia 
de zona de g tit. 
 
Afi aj zon  de g tit 
pe afi ajele aferente zonelor de g tit, se indic : 
 
 

Zona de g tit aprins  
 

 
 

Nivel de Putere 
 
 …  -  
 

 
Indicator C ldur  Rezidual  
(Residual Heat) 
 

  

 
Pot Detector (Detector vase de 
g tit) 
 

 

 
Func ie Temperature Manager 
(Gestionare Temperatur ) activ  
 

 

 
Func ie Blocare pentru Copii 
activ  
 

 

 
Func ie Pauz  
 

 

 
Func ie C ldur  Automat  în 
SUS (Heat UP) 
 

 

 
 
 

Caracteristicile plitei 
 Safe Activation (Activare Sigur ) 

Produsul se activeaz  numai în prezen a vaselor de g tit pe 
zonele de g tit: procesul de înc lzire nu porne te sau se 
întrerupe în caz de absen  sau îndep rtare a vaselor de g tit. 
 

 Pot Detector (Detector Vase de g tit) 
Produsul identific  automat prezen a vaselor de g tit pe 
zonele de g tit. 
 

 Safety Shut Down (Oprire de Siguran ) 
Din motive de siguran , fiecare zon  de g tit are un timp 
maxim de func ionare care depinde de nivelul de putere setat. 
 

 Residual Heat Indicator (Indicator C ldur  Rezidual ) 
În momentul stingerii unei sau mai multor zone de g tit, 
prezen a c ldurii reziduale este semnalat  printr-un semnal 
aferent vizibil pe afi ajul zonei corespunz toare, prin simbolul 
„ ” . 
 
Func ionare 
Observa ie: Pentru a activa orice func ie, mai întâi trebuie s  
activa i zona dorit  
  

 Pornire 

Ap sa i (atinge i)  ON/OFF plit  de g tit/ dispozitiv de 
aspirare  
Indicatorul luminos se aprinde pentru a indica faptul c  plita 
de g tit/dispozitivul de aspirare este preg tit pentru utilizare 
Ap sa i din nou pentru a stinge 
Observa ie: Aceasta func ie este prioritar  tuturor 
celorlalte. 
 

 Selectare zone de g tit 
Atinge i (ap sa i Zona de selec ie (3) corespunz toare zonei 
de g tit dorite. 
 

 9 Nivel de Putere 
Plita este prev zut  cu 9 niveluri de putere 
Atinge i i trece i degetele de-a lungul Zonei de selectare (3): 
spre dreapta pentru a m ri nivelul de putere; 
spre stânga pentru a mic ora nivelul de putere. 
Pentru a atinge o putere constant  de g tit i pentru a evita 
autoreglarea puterii (cre terea-sc derea puterii), utiliza i un 
reglaj termic mai mare de 7. 
 

 Power Booster (Amplificare putere) 
Produsul este echipat cu un nivel de putere suplimentar 
(peste nivelul ), care r mâne activ timp de 10 minute, iar 
apoi puterea revine la nivelul utilizat anterior. 
 
Atinge i i trece i degetele de-a lungul Zonei de selectare (3) 
(peste nivelul  ) i activa i Amplificare Putere 
Nivelul Amplificare Putere este indicat pe afi ajul zonei 
selectate cu simbolul" " 
 

 Zone Punte 
Zonele de g tit datorit  func iei Bridge (Punte) sunt capabile 
s  func ioneze în mod combinat, creând o singur  zon  cu 



acela i nivel de putere. Aceast  func ie permite o g tire 
omogen  cu vase de g tit de dimensiuni mari. 
Este posibil  utilizarea combinat  a zonei de g tit frontale 
”Principal ” cu zona posterioar  corespunz toare 
”Secundar ”  
(pentru a verifica pentru care zon  este prev zut  aceast  
func ie, consulta i partea cu ilustra ii din acest manual). 
Pentru a activa Func ia Punte: 
- selecta i cele dou  zone de selec ie ale zonelor de g tit 
care vor fi utilizate în acela i timp 
-indicatorul Punte (21) al zonei de g tit "Secundar " se 

aprinde "   "  
- prin intermediul  Zonei de selectare (3) a zonei de g tit 
“Principal  pute i seta   Nivelul (Putere) de func ionare 
- pentru a dezactiva Func ia Punte este suficient s  repeta i 
aceea i procedur  de activare 
 

 Gestionare Temperatur  
Gestionare Temperatur  (Temperature Manager) este o 
func ie de control, care permite men inerea c ldurii la o 
temperatur  constant  i un nivel de putere optimizat; ideal  
pentru a men ine la cald alimentele g tite deja. 
Func ia Gestionare Temperatur  este activat  la presiunea 
zonei de activare (4) (4)  
Pe afi ajul zonei care lucreaza în Gestionare Temperatur  
apare simbolul " " 
 

 Key Lock (Dispozitiv de Blocare) 
Key Lock (Dispozitiv de Blocare) permite blocarea set rilor 
plitei, pentru a împiedica manevr ri accidentale, l sând active 
func iile deja setate. 
Activare: 

• ap sa i  (9) 
• LED-ul aflat deasupra butonului se aprinde, i va indica 
activarea aferent  
Repeta i opera iunea pentru dezactivare. 
 

 Func ia Blocare pentru Copii 
Func ia Blocare pentru Copii permite evitarea aprinderii 
accidentale de c tre copii a zonelor de g tit i a zonei de 
aspirare, împiedicând activarea oric rei func ii. 
Func ia Blocare pentru Copii poate fi activat  numai cu 
produsul pornit, dar cu zonele de g tit ( i zona de aspirare) 
stinse. 
Activare: 
• dac  sunt vase pe plita de g tit, îndep rta i-le 

• ap sa i i men ine i ap sate simultan   (9)  i la    
(10), un semnal acustic indic  faptul c  func ia este activ , i 
este afi at  o " " pe afi ajul (13) i (14). 
Repeta i opera iunea pentru dezactivare. 
 

 Temporizator 
Func ia Temporizator reprezint  o num r toare invers  care 
se poate seta, chiar i simultan, pe fiecare zon  de g tit ( i pe 
zona de aspirare). 

La sfâr itul perioadei setate, zona de g tit (sau zona de 
aspirare) se opresc automat, iar utilizatorul este avertizat 
printr-un semnal acustic corespunz tor. 
Activarea/Reglarea func iei Temporizator pentru plita de 
g tit 
• Selecta i zona de g tit (putere 0) 
• Ap sa i   (8) pentru a accesa func ia Temporizator 
• Regla i timpul Temporizatorului: 
ap sa i selectorul   , pentru a cre te timpul de oprire 
atutomat  
ap sa i selectorul   pentru a reduce timpul de oprire 
automat  
Dac  dori i, repeta i opera iunea pentru celelalte zone de g tit. 
Observa ie: Fiecare zon  poate avea setat  un Temporizator 
diferit; pe afi aj (15) va ap rea pentru 10 secunde, 
num r toarea invers  a ultimei zone de g tit selectate, apoi 
se va afi a num r toarea invers  cu timpul mai redus. 
Atunci când temporizatorul a terminat num r toarea invers , 
se emite un semnal acustic (pentru 2 minute, sau se opre te 
ap sând  ), în timp ce afi ajul (15) lumineaz  
intermitent ,cu simbolul " . ". 
Observa ie: în partea de afi are a zonei de g tit, cu 

Temporizatorul în func iune, apare simbolul " "  (19)  
Pentru oprirea Temporizatorului (Timer):   
• selecta i zona de g tit 
• seta i valoarea temporizatorului la " " , prin   
Observa ie: func ia r mâne activ  dac  nu se apas  între 
timp alte taste. 
 

 Egg Timer (Clepsidr ) 
Func ia Egg Timer este o num r toare independent  a zonei 
de g tit ( i a zonei de aspirare). Clepsidra se activeaz  
ap sând      (8) . 
Observa ie : pentru setarea func iei  Clepsidr  urma i 
aceea i procedur  cu a func iei Temporizator. 
Atunci când temporizatorul a terminat num r toarea invers , 
se emite un semnal acustic (pentru 2 minute, sau se opre te 
ap sând ), în timp ce afi ajul (15) lumineaz  
intermitent ,cu simbolul " . ". 

Observa ie: cu Clepsidra în func iune apare simbolul “  “ (20)  
 
  Pauz  
Func ia Pauz  permite suspendarea oric rei func ii active pe 
plit , aducând la zero puterea de g tire. 
Activare: 

•  ap sa i  (10) 
•  se afi eaz  o " " pe afi ajul (13). 
    
Pentru a dezactiva func ia: 
Observa ie : aceast  opera iune restabile te st rile plitei 
înainte de pauz  

•  ap sa i   (10) 



• timp de 10 secunde trece i cu degetele spre dreapta, de-a 
lungul     
Zonei de selectare (3), corespunz toare zonei de g tit 2     
(FIG.19); 
Observa ie : dac  opera iunea nu este executat  în acest 
timp func ia pauz  r mâne activ . 
Observa ie: dac  dup  10 minute, Func ia Pauz  nu va fi 
dezactivat , plita se va stinge automat. 
 

 Recall (Revenire) 
Func ia Revenire (Recall) permite recuperarea tuturor set rilor 
stabilite pe plit , în cazul stingerii accidentale.  
Activare: 

• porni i din nou plita  în termen de 6 secunde de la 
stingere  

•  ap sa i "  "în termen de alte 6 secunde 
 

 Automatic Heat UP (Func ie C ldur  Automat  în SUS) 
Func ia C ldur  Automat  în SUS permite aducerea cât mai 
rapid  a puterii setate la regim; cu aceast  func ie exist  
avantajul de a ob ine o g tire mai rapid , dar f r  riscul de a 
arde mânc rurile, deoarece temperatura nu o dep e te pe 
cea a nivelului setat. 
Aceast  func ie este disponibil  pentru nivelele de putere 1 -8. 
Activare: 
•  ap sa i mai mult timp,  peZona de selectare (3), puterea 
dorit   
•  se afi eaz  o " " pe afi ajul (13). 
 

 Power Limitation (Limitare Putere) 
Func ia Limitare Putere permite setarea func ion rii produsului 
limitându-i absorb ia maxim . 
Observa ie: setarea trebuie s  aib  loc cu plita oprit , f r  a 

ap sa tasta  , la momentul conect rii plitei de g tit la 
re eaua electric  sau la reconectarea re elei electrice, în 
termen de 2 minute. 
Pentru a seta Limitarea Puterii: 

- ap sa i  i ine i ap sate tastele timp îndelungat,  +   , 
pân  când se emite un semnal acustic scurt 
- defila i simultan pe zonele de selectare  FL i RL   

    de la stânga la dreapta, 
apoi ine i ap sat pentru o perioad  mai lung  în zona 
corespunz toare ultimului nivel de putere, pân  când se emite 
un semnal acustic scurt 
- afi ajul Temporizatorului (15) arat  simbolul “CF6”, pentru a 
indica c  pute i executa setarea 
- afi ajul zonei FL arat  setarea curent  * 
0 =  7,4 KW 
1 =  4,5 KW 
** setarea implicit  este de 7,4 KW  
-  pentru a modifica setarea Limit rii de Putere defila i pe  
zonele de selectareFL     

- pentru a salva alegerea f cut  ap sa i  tastele  + , 
pentru 1 secund ;  
va fi emis un semnal acustic pentru a confirma c  a fost 
efectuat  setarea i c  func ia este oprit . 
 
UTILIZAREA DISPOZITIVULUI DE ASPIRARE 

 Aprindere 

Ap sa i (atinge i)  ON/OFF plit  de g tit/dispozitiv de 
aspirare  
Indicatorul luminos se aprinde pentru a indica faptul c  plita 
de g tit/dispozitivul de aspirare este preg tit pentru utilizare 
Ap sa i din nou pentru a stinge 
Observa ie: Aceasta func ie este prioritar  tuturor 
celorlalte. 
 

 Pornirea dispozitivului de aspirare: 
Atinge i (ap sa i) Bara de selectare (6)  pentru activarea 
dispozitivului de aspirare   
 

 Viteza (puterea) de aspirare: 
 
Atinge i i l sa i degetele s  alunece de-a lungul Barei de 
selectare (6): 
spre dreapta pentru a cre te viteza (puterea) de aspirare (0-10); 
spre stânga pentru a reduce viteza (puterea) de aspirare (10-0); 
 

 Temporizator  
Activarea/Reglarea func iei Temporizator pentru 
dispozitivul de aspirare 
• Selecta i dispozitivul de aspirare (vitez  0). 
• Ap sa i   (8) pentru a accesa func ia Temporizator 
(de la oricare vitez ) 
• Regla i timpul Temporizatorului: 
ap sa i selectorul , pentru a cre te timpul de oprire 
automat  
ap sa i selectorul , pentru a reduce timpul de oprire 
automat  
pe afi aj (15) se afi eaz  num r toarea invers , 
Observa ie: în lateralul afi ajului dispozitivului de aspirare, cu 

Temporizatorul în func iune, apare simbolul  (19) 
Când temporizatorul a terminat num r toarea invers , se va 
emite un semnal acustic (timp de 2 minute sau se opre te 
ap sând orice tast  a plitei), în timp ce pe afi aj (15) 
lumineaz  intrmitent simbolul “ . ". 
Pentru stingerea Temporizatorului:   
• selecta i zona de g tit 
• seta i valoarea temporizatorului la „” ” , prin  
Observa ie: func ia r mâne activ  dac  nu se apas  între 
timp alte taste. 
 

 Indicator saturare filtre 
Hota indic  momentul când trebuie realizat  între inerea 
filtrelor: 
 



Filtru de re inere gr simi Ledul „ ” (17) se aprinde  
Filtru de re inere mirosuri cu c rbune activ  

Ledul „ ” (17) lumineaz  intermitent 
 

 Resetare saturare filtre  
Dup  ce a i efectuat între inerea filtrelor (de re inere gr simi 

i/sau cu c rbune activ) ap sa i îndelung tasta  (7)  ;  

Ledul “ ” se stinge, repornind num r toarea 
indicatorului. 
 

 Activarea indicatorului de saturare filtru de re inere 
mirosuri cu c rbune activ 
Acest indicator este dezactivat în mod normal.  
Pentru a-l activa, proceda i dup  cum urmeaz : 

- aprinde i zona de aspira ie prin intermediul  ; 
- cu motorul de aspira ie i zonele de coacere stinse, ap sând 

i inând ap sat  (7);   
 

- “ ” se aprinde, apoi se stinge pentru a indica 
dezactivarea.  
 

 Dezactivarea indicatorului de saturare filtru de re inere 
mirosuri cu c rbune activ 
repeta i opera iunea descris  mai sus pentru activarea 

“ ” lumineaz  intermitent, apoi se stinge pentru a indica 
dezactivarea. 
 

 Func ionare automat   (Hob2Hood) 
Hota se va porni la viteza cea mai adecvat , adaptând 
capacitatea de aspirare la puterile zonelor de g tit. 
La stingerea plitei, hota î i ajusteaz  viteza de aspira ie, 
reducând-o treptat pentru a elimina vaporii i mirosurile 
reziduale. 
Pentru a activa aceast  func ie: 

Ap sa i scurt  (7) , LEDUL “ ” (18) se aprinde 
pentru a ar ta c  hota lucreaz  în aceast  modalitate. 
 
Aparatul a fost proiectat pentru a fi utilizat împreun  cu 
un ECHIPAMENT cu senzor Window (care nu este livrat 
de c tre produc tor). 
 
Dup  instalarea ECHIPAMENTULUI cu senzor Window (doar 
în cazul utiliz rii pe modul CU ASPIRARE), aspirarea aerului 
va fi imediat întrerupt , ori de câte ori fereastra din înc pere, 
pe care a fost instalat ECHIPAMENTUL, va fi închis . 
 
-Opera iunile de racordare electric  a ECHIPAMENTULUI 
la aparat trebuie s  fie efectuate de personal tehnic 
calificat i specializat. 
 

-ECHIPAMENTUL trebuie s  aib  propria omologare, în 
conformitate cu normele de siguran  aferente 
componentei i cu utilizarea sa împreun  cu aparatul. 
Instalarea se va efectua în conformitate cu prevederile 
legislative în vigoare, pentru instala ii de uz casnic. 
 
 
ATEN IE: 
-cablurile ECHIPAMENTULUI, ce se vor conecta la aparat, 
trebuie s  fac  parte dintr-un circuit certificat cu tensiune 
de siguran  foarte joas  (certificare SELV). 
-produc torul acestui aparat va fi exonerat de orice 
r spundere privind eventualele deranjamente, daune, 
incendii provocate de defec iuni i/sau probleme de 
func ionare i/sau de o incorect  instalare a 
ECHIPAMENTULUI. 



4.1 Tabele de putere 

Nivel de putere Tip de g tit Utilizare nivel 
(indica ia combina experienta i obiceiurile de g tit ) 

Putere max 
Boost Inc lzire  rapid  

Ideal  pentru a ridica în timp scurt temperatura 
produselor alimentare pân  la fierbere rapid , în cazul 
apei, sau pentru a înc lzi rapid lichidele de g tit   

8-9 Frigere – fierbere Ideale per rosolare, iniziare una cottura, friggere prodotti 
surgelati, bollire rapidamente 

 

Putere 
ridicat  

7-8 Rumenire – pr jire fierbere - 
gr tar 

Ideal  pentru pr jire, men inere în fierbere vivace, 
coacere i gr tar (de scurta durata, de 5-10 minute) 

6-7 Rumenire -  gatire – tocan  – 
pr jire – gr tar 

Ideal  pentru pr jire, men inere în fierbere lejera, 
coacere i gr tar (de durata medie, 10-20 minute), 
preinc lzire  accesorii  

 

Putere medie 

4-5 G tire – tocan  – pr jire - gr tar Ideal  pentru tocanite, men inere în fierbere delicata, 
coacere (de  lunga durata). Cremuirea pastelor 

3-4 G tire -  fierbere la foc mic - 
îngro are – cremuire 

Ideal  pentru g tit  lent (orez, sosuri, fripturi, pe te), în 
prezen a de lichid (de exemplu apa, vin, sup , lapte), 
cremuirea pastelor 

2-3 G tire -  fierbere la foc mic - 
îngro are – cremuire 

Ideal  pentru g tit  lent (cantita i sub un litru: orez, 
sosuri, fripturi, pe te), în prezen a de lichid (de exemplu 
apa, vin, sup , lapte) 

 

Putere joas  

1-2 Topire – decongelare – 
mentinere incalzit – cremuire 

Ideal  pentru topirea untului, topirea delicata a 
ciocolatei, decongelare produse de mici dimensiuni  

1 Topire – decongelare – 
mentinere incalzit – cremuire 

Ideal  pentru mentinerea calda a portiilor mici de 
alimente g tite sau pentru a tine la temperatura feluri de 
mancare pentru a fi servite i pentru a cremui risotto 

 

OFF Putere zero Suprafa a de sprijin Plita in stand-by sau oprit  (posibil  prezen  de c ldura 
rezidual  la sfâr itul g tirii, semnalat  cu H-L-O) 

  



 

4.2 Tabele de g tit  
Categoria de 

alimente 
Mânc ruri sau 

tip de g tit 
Nivel de putere i ritm de g tire 

Prima faza Puteri A doua faza Puteri 
 

Paste, orez 

Paste 
proaspete  Inc lzirea apei Booster-9 Gatirea pastelor i 

mentinerea fierberii 7-8 

Paste 
proaspete Inc lzirea apei Booster-9 Gatirea pastelor i 

mentinerea fierberii 7-8 

Orez fiert Inc lzirea apei Booster-9 
Gatirea pastelor i 
mentinerea fierberii  

 
5-6 

Risotto Prajire i frigere 7-8 G tire 4-5 
 

Verdeturi, 
legume 

Fierte Inc lzirea apei Booster-9 Fierbere 6-7 
Pr jite Inc lzirea uleiului 9 Prajire 8-9 

Pr jite rapid Inc lzire accesoriu 7-8 Coacere 6-7 
Tocana Inc lzire accesoriu 7-8 Coacere 3-4 
Pr jite Inc lzire accesoriu  7-8 Prajire aurie 7-8 

 

Carne 

Friptur  Rumenire carne cu ulei  
(daca este cu unt, puterea 6) 7-8 G tire 3-4 

La gr tar Preinc lzire  oala  7-8 La gr tar pe ambele 
par i  7-8 

Rumenire Rumenire cu ulei  
(daca este cu unt, puterea 6) 7-8 G tire 4-5 

Umed/tocanite Rumenire cu ulei  
 (daca este cu unt, puterea 6) 7-8 G tire 3-4 

 

Pe te 

La gr tar Preriscaldamento della pentola 7-8 G tire 7-8 

Umed/tocana Rumenire cu ulei  
 (se con burro potenza 6) 7-8 G tire 3-4 

Pr jit Inc lzire  ulei sau grasime  8-9 Prajire 7-8 
 

Ou  

Oua jumari Inc lzire  tigaie cu unt sau grasime  6 G tire 6-7 
Omleta Inc lzire  tigaie cu unt sau grasime  6 G tire 5-6 
Fierte Inc lzire  apa  Booster-9 G tire 5-6 
Clatite Inc lzire  tigaie cu unt  6 G tire 6-7 

 

Sosuri 

Ro ii Rumenire cu ulei  
(daca este cu unt, puterea 6) 6-7 G tire 3-4 

Ragù Rumenire cu ulei  
(daca este cu unt, puterea 6) 6-7 G tire 3-4 

Bechamel Preparea bazei (se tope te untul i 
faina) 5-6 Se aduce la punctul 

de fierbere 3-4 
 

Dulciuri, 
creme 

Crem  Se aduce laptele in punctul de 
fierbere  4-5 Men inere fierbere 

lent  la foc mic  4-5 

Budinci Se aduce laptele in punctul de 
fierbere 4-5 Men inere fierbere 

lent  la foc mic  2-3 

Orez cu lapte  Inc lzire  lapte  5-6 Men inere fierbere 
lent  la foc mic  2-3 

 

 



 

5. Între inerea 
Între inerea plitei de g tit 
Aten ie! Înainte de orice opera iune de cur are sau 
între inere, asigura i-v  c  zonele de g tit sunt oprite i 
indicatorul luminos de c ldur  nu mai este afi at. 
 

5.1 Cur area 
Plita trebuie cur at  dup  fiecare utilizare. 
 
Important: 
Nu utiliza i bure i abrazivi, bure i de sârm . Utilizarea acestora 
poate deteriora în timp sticla. 
Nu folosi i detergen i chimici iritan i, cum ar fi spray-uri pentru 
cuptor sau pentru îndep rtarea petelor. 
 
Dup  fiecare utilizare, l sa i plita s  se r ceasc  i cur a i-o 
pentru a îndep rta petele i depunerile cauzate de resturi de 
alimente. 
Zah rul sau alimentele cu un con inut ridicat de zah r pot 
deteriora plita i trebuie eliminate imediat. 
Sarea, zah rul i nisipul pot zgâria suprafa a de sticl . 
Utiliza i o lavet  moale, hârtie absorbant  de buc t rie sau 
produse specifice pentru cur area plitei (respecta i indica iile 
produc torului). 
NU UTILIZA I APARATE DE CUR AT CU JET DE 
ABUR!!! 
Important: 
În caz de scurgeri de lichide accidentale i abundente din 
vasele de g tit, pute i interveni prin intermediul supapei de 
evacuare, amplasat  pe partea inferioar  a produsului, pentru 
a putea elimina orice reziduu i pentru a putea realiza o 
cur are cu siguran  igienic  maxim . 
Fig. 18 
 
Pentru o cur are mai complet  i temeinic , se poate 
îndep rta complet corpul inferior 
Fig. 18a - 18b 
 
 
Între inerea dispozitivului de aspirare 
Cur are 
Pentru cur are, utiliza i EXCLUSIV o lavet  îmbibat  cu 
detergent lichid neutru. NU UTILIZA I USTENSILE SAU 
INSTRUMENTE PENTRU CUR ARE! 
Evita i utilizarea produselor abrazive.  
NU UTILIZA I ALCOOL! 

Filtru împotriva gr similor 
Blocheaz  particulele de gr sime care rezult  în timpul 
g titului. 
Acesta trebuie cur at o dat  pe lun  (sau atunci când 
indicatorul de saturare a filtrelor indic  aceast  necesitate), cu 
detergen i neagresivi, manual sau în ma ina de sp lat vase la 
temperatur  redus  i cu un ciclu scurt. 
Dac  se spal  în ma ina de sp lat vase, filtrul împotriva 

gr similor se poate decolora, dar caracteristicile sale de 
filtrare nu se modific  deloc. 
Fig. 15-16 
Filtru Cu C rbune Activ - Ceramic 
(Numai pentru versiunea cu filtrare) 
Blocheaz  mirosurile nepl cute care rezult  în timpul 
g titului. 
Produsul este prev zut cu patru baterii de filtrare care 
blocheaz  mirosurile datorit  c rbunelui activ. C rbunele activ 
este integrat în structura ceramic  acesta absorbind u or i 
complet impurit ile, creând astfel o suprafa  mare de 
absorb ie. 
Saturarea filtrelor de ceramic  cu c rbune activ se verific  
dup  o utilizare mai mult sau mai pu in îndelungat  în func ie 
de tipul de buc t rie i de cur area periodic  a filtrului de 
gr sime. Aceste filtre de re inere mirosuri se pot regenera 
termic la fiecare 2/3 luni în cuptorul preînc lzit la 200°C 
pentru 45 minute. Regenerarea permite o durat  de via  
maxim  a filtrelor de 5 ani. 
Fig. 17 – 17a – 17b – 17c 



 

5.2 Detectarea i rezolvarea problemelor tehnice  
COD EROARE DESCRIERE CAUZE POSIBILE ELIMINARE EROARE 

E2 Zona de control se stinge din cauza 
temperaturii prea ridicate 

Temperatura intern  a 
pieselor electronice este 

prea ridicat  

 
A tepta i ca plita s  se 
r ceasc  înainte de a o 

reutiliza 
 

 
ERR03 

 +  
semnal sonor 

 
  

 
Este detectat  o activare continu  

(permanenta) a tastei.  
Interfa a se stinge dup  10 secunde. 

 

Ap , oale sau ustensile de 
g tit pe interfa a utilizator. 
 

Cur a i suprafa a, 
îndep rta i obiectele de 

pe plit , dac  este cazul. 

 
Pentru orice alte 

semnal ri de eroare 
( E … U …) 

  

Suna i la serviciul de asisten a tehnic  i comunica i codul de eroare 

 

5.3 Serviciul de asisten  tehnic  
Înainte de a contacta Serviciul de asisten a tehnic  
1. Verifica i dac  nu pute i rezolva problema singur, pe baza celor descrise în Detectarea i rezolvarea problemelor tehnice . 
2. Opri i aparatul i porni i-l din nou pe pentru a vedea dac  problema persist . 
Dac  dup  verific rile de mai sus defec iunea persist , contacta i cel mai apropiat Serviciu de asisten  tehnic . 
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